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NAŠA VAS V JULIJSKI KRAJINI
GOSPODARSKO SOCIJALNI RAZVOJ NAŠEGA KMETA

Kot nikoli preje, stopa danes v ospredje vprašanje naše vasi. Lahko 
trdimo, da postaja problem naše vasi v Primorju danes naš glavni problem. 
Mesto se je do danes v nacionalnem, kulturnem in gospodarskem oziru tako 
oddaljilo od nas, da ono ni več niti nosilec, niti središče vseh teh gibanj za 
naše ljudstvo. Tako je postala danes vas kot nosilec vsega, zlasti pa, kolikor 
je ves razvoj narodu na zunaj zatrt, je postala naša vas nekak hranitelj, 
konzervator, vseh izrazitih narodnih posebnosti in temelj, na katerem bo mo­
goče graditi nadaljni razvoj v vseh ozirih.

Nujno je zato, da smo z našo vasjo povezani, da zasledujemo njen razvoj 
navzgor ali navzdol, da sledimo mentaliteti ljudstva, zlasti pa ekonomskim 
razmeram, iz katerih nastajajo vse mogoče posledice. Če nočemo biti odrezani 
od nje in se razvijati v svojo smer, je nujno, da vse to spoznamo ter da 
usmerjamo v tem pravcu svojo politično delavnost, ki mora biti pred vsem 
izraz danes zatrtih stremljenj in gibanj naše vasi, njenega kmečkega in delav­
skega ljudstva.

Že takoj v začetku pa moramo ugotovit), da je problem z naše strani danes 
zelo zanemarjen. Vzrokov za to je mnogo. Toda, kolikor nas v tem oziru ne 
ovirajo danes razmere, so vsi neopravičljivi. Sicer tudi preje, ko so bile mož­
nosti dane, je bilo le deloma boljše in je bila zlasti dežela s svojim kmetskim 
delavstvom zelo zanemarjena v vseh ozirih. NI čudno, če nastajajo iz tega 
napake, ki so nepopravljive. Skoro vse hibe naše politike v bližnji preteklosti, 
pa tudi sedaj, izvirajo brez dvoma baš iz premajhnega upoštevanja, spozna­
vanja in proučavanja tega problema. Naša povojna politika je na tem še 
posebe hirala. Odtujenost večine politikov pri ljudstvu je zato razumljiva. 
Tudi emigracija ni pri tem neprizadeta, oziroma je prizadeta še najbolj, saj se 
tega problema do sedaj še sploh ni lotila. Ne smemo sicer v tem pretiravati, 
ker igra v našem problemu poleg vasi, še mnogo drugih problemov vzporedno 
važno vlogo, a tako kot do sedaj ga tudi ne smemo zanemarjati Le na kratko 
hočemo danes zajed ta problem in opozoriti nanj, zlasti na okolnosti, ki se nam 
zde posebno važne, z ozirom na razvoj vasi in z ozirom na njeno današnje 
stanje, ki bi nas često lahko navdajalo s pesimističnim gledanjem v bodočnost

vica kmetij nima dovolj. Zemlja je razde­
ljena in sparcclirana do skrajnosti; obilo 
delavnih moči, vsled krize v industriji, pro­
pada kamnolomstva Itd., počiva. Dohodki 
so padli na najnižje. Cena kmečkih produk­
tov ie nizka. Pasivnost naše dežele še celo 
v najboljših časih, to stanje še bolj slabša. 
Slede ogromni davki, posojila in ostala 
bremena. Konec samostojnosti še zadnjega 
našega svodobnega kmeta, pomeni gotovo 
letošnje 5 odstotno vojno posojilo. Samo v 
ilustracijo položaja naj navedemo pro­
račun ene kmetije. Kmetija je na Krasu, 
štela ie nreie do 10 krav. 5 prašičev in ob­
segala 6—-8 ha zemlje in nekaj gozda: 
družina petčlanska. Dolgov ni poznala. IM 
ha so zaplenili za vojaško letališče. V letu 
1936 ie stala takole;

Letina je bila slaba. Pridelalo se je:
rži ok. 550 kg (plevela okrog 100)
pšenice ok. 170 kg
ječmena ok. 400 kg
ajde ok. 200 kg
Ovsa ok. 200 kg
fižola ok. 150 kg
krompirja 50 kvint.
sadja nič kvint.
sena 180 kvint.
repe, korenja 40 kvint.
drv do 50 kvint.

Stroški :
davki 700 Hr letno
hlapec 700 Ur letno
delavci 500 lir letno
bolezen, zdravila 150 Ur letno

Kakor mnogo drugih problemov, danes 
tudi problema vasi ne moremo jemati za­
se, ločeno od vsega drugega. Le v okviru 
celotnega družabnega ustroja je možno 
njeno proučevanje. Vas je poleg vsega se­
stavni del celotnega ekonomskega življe­
nja. Zato se morajo vsi pojavi in življenje 
vasi proučevati le z ozirom na vpošteva- 
nje tega okvira.

Razvoj vasi v vseh' pogledih pa je do 
danes prešel že zelo dolgo pot in kaže že 
v najkrajših razdobjih karakteristične po­
sebnosti, ki se dajo jasno zasledovati, kljub 
temu, da je vas često nosilec konservativ­
nosti in kljub temu, da je včasih ostro na­
sprotna vsakim novotarijam. Ti zunanji in 
notranji vplivi so jo često tako preobrazili, 
da je njeno staro, prvotno lice popolnoma 
spremenjeno.

2e zgodaj so se ravno pri nas ustvarila 
tržišča in denarno gospodarstvo, ki je 
spodrinilo staro naturalno. Je vas pri nas 
zelo zgodaj preobrazilo. Zgodaj so nastali 
pogoji, ki so tako karakteristični za kapi­
talistični ustroj družbe. Še, ko ni bilo že­
leznice, so tekle skozi naše kraje važne tr­
govske in prometne žile, zlasti na Trst, k 
morju in dalje v Italijo. Zgodaj so se ljudje 
spustili v ta tok in postajali povezani s tr­
govino, njenimi središči in žilami. Z grad­
njo železnic se je ta razvoj pospešil In 
kmečka vas s prebivalci le postala vedno 
bolj ta bolj navezana na vse modeme pri­
dobitve. Zlasti se je navezala na mesto ta 
tržišča sploh, kot denarna središča.

Sledil je še dragi važen preokret ki ga 
ic povzročila industrializacija, z vsemi vpli­
vi, ki jih je imela pri nas na kmečko pre­
bivalstvo. Industrializacija je pri nas zelo 
zgodaj dosegla izredno visoko stopnjo. Med 
tem je na vasi prebivalstvo zelo narastlo, 
premajhna posestva se niso mogla dalje 
cepati ta nov tip vaščana — delavca — na 
Progi, postaji, težaka in delavca ▼ prista­
nišču ali tovarni —, je vas preobrazil. Ta 
delavec se je vračal zvečer, ali enkrat na 
teden domov, pomagal tudi pri deta, ali si 
sam postavil bajtico z vrtičkom. Vsak 
nihljaj v industriji je tako dobil izraza na 
vasi čeprav je bilo morda teh ponekod 
malo, se je vendar mentaliteta ljudi vsled 
teh zunanjih okolnosti polagoma zelo sprc- 
mlniala.

Večina dežele pa je ostalo kmečke s 
kmetijstvom kot glavnim virom dohodkov 
za življenje. Vsa dežela je leta 1921 z Za­
drom, a brez Reke štela 919.987 prebival­
cev. Od teh se je bavilo s kmetijstvom 
215-867 nad 10 let starih oseb. V mestih je 
živelo okrog 350.000 prebivalcev. Tako 
ostane za deželo 420.371 ljudi, ki so se ba­
vili s kmetijstvom ali dve trefhii vsega po­
deželskega prebivalstva, od skupnega pa 
nekaj pod polovico. Toda na deželi ne mo­
remo potegniti često stroge meje med 
kmečkim stanom ta drugimi. Saj se bavijo 
s kmetijstvom tudi obrtniki in dragi sta­
novi.

Denarno gospodarstvo in velika pove­
zanost z mestom, trgovina, ki je tod vodi­
la, vse to je torej gospodarstvo naše vasi 
zelo povezalo ta jo spravilo v odvisnost 
neki višii skupnosti. Zemlje pri nas ni bilo 
preveč in kmet je moral zelo zgodaj gleda­
ti na njeno rentabilnost. Od časa, ko je 
denarna dajatev izpodrinila naturalne dav­
ščine. je postajal ta problem vedno bolj 
pereč. Na trgu, kjer je vnovčeval kmet 
presežek svojega pridelka, se je ta pove­
zanost k neki skupnosti, od katere ie posta­
jal kmet odvisen, večala. Od tedaj dalje ni

bilo več, kot preje, važno le vprašanje, če 
zemlja rodi. ' Važnejše je postalo vprašanje 
vnovčitve proizvodov. Vsemu temu se je 
pridružila še konkurenca, ki je silila, da je 
kmet izpopolnjeval primitivna sredstva pro­
izvodnje, da je ostalo njegovo delo še ren­
tabilno. Razvoj je šfel več ali manj normal­
no pot z manjšimi ali večjimi pretresljaji. 
A odvisnost vasi in njena povezanost s ce­
lotnim gospodarskim razvojem se je vedno 
bolj večala. Lahko je bilo ta nikjer se ni 
izražala ta povezanost, dokler je kmet lah­
ko vnovčil svoje produkte za ceno, ki je 
odgovarjala delu, dokler so vasi in družin 
lahko poslale svoje odvišne delovne roke 
v tovarno, v mesto. Do tedaj se ta pove­
zanost sploh ni poznala. Tudi davčno bre­
me se ni čutilo kot nekaj neznosnega, če­
prav je bilo vedno neprijetno.

Konec svetovne vojne pa je že ta raz­
voj zaustavil ta nastalo je čudno stanje 
negotovosti, dokler ni novi državni okvir, 
z izobiljem vseh produktov, ki jih naša 
zemlja rodi, strl konkurenčno moč, renta­
bilnost dela malega kmeta. Izguba starih 
dobrih tržišč je gospodarsko delo ubila- 
Nastop gospodarske krize, je dal drugi 
enako močan udarec. Sedaj se je lasno po­
kazala vsa povezanost vasi ki kot samo­
stojno telo ne more več obstojati, a nazaj 
v primitivnost srednjega veka, se tudi ne 
more vrniti, ker ie tu državna sila, ki ter­
ja od nje z dneva v dan denarnih dajatev. 
Naša vas, globoko povezana v ves ustroj 
današnje družbe, zastane ta razvoj se prič­
ne kmalu in naglo pomikati nazaj. Pričelo 
se je zadolževanje. »Hipoteke so se pri­
čele gomiliti na parcelah, kakor v srednjem 
veku privilegiji«, je nekje pisalo. Ves si­
stem Je tako pograbil v svoje zobe tudi 
vas ta samostojno reševanje vasi je postalo 
danes nemogoče. Mogoče je le v okviru 
reševanja celotne dražbe.

Toda vse to je nakazano le v grobem 
prerezu. Kljub temu pa ne smemo zanema­
riti še upoštevanja celotnega razvoja vse 
današnje družbe, zlasti svetovnega gospo­
darstva. Danes je avtarktično gospodarstvo 
vsled velikanske povezanosti sveta, za dr­
žave utopija. Poslužujejo se tega gesla le 
kot mamilo za ljudstvo nasilni režimi v 
skrajni gospodarski zadregi, kot n. pr. ita­
lijanski fašizem. Poznavanje razvoja sve­
tovnega gospodarstva je zlasti za nas važ­
no. Saj posegajo baš kraji, ki leže na naši 
zemlji in ki so zelo industrijski ter so, kot 
Trst, bili največjega pomena za svetovno 
trgovino in brez dvoma še bodo, globoko 
v naše nacionalne in kulturne probleme, 
česar pri proučevanju naše vasi ne smemo 
zanemarjati.

Ugotoviti moramo, da nam manjkajo 
temeljite študije o položaju naše vasi. V 
tem oziru bi bilo treba šc mnogo debati in 
našo inteligenco čeka tu mnogo dela. V teh 
vrsticah pa nimamo namena, da bi opozar- 
zali na potrebo študija naše vasi kot na 
neko šolsko dolžnost zlasti naše inteligen­
ce, predvsem pa odgovorne voditelje. 
Glavni vzrok, da na to opozarjamo je 
obupen položaj v katerem je naša vas da­
nes. Ne le gospodarsko, ampak tudi sploš­
no. nekako moralno, stanje, postaja z 
dneva v dan težje. Kulturno delo je tako 
zatrto, da tuji vplivi celo v nacionalnem 
oziru postajajo vedno večji. Prevelik opti­
mizem v tem oziru, bi nas lahko dovedel 
do usodnih napak pri delu.

Mogoče ie letošnje leto doseglo v mar­
sičem višek. Gospodarsko stanje: zemlje, 
ki bi zadostovala za življenje, gotovo polo­

Izdatkov je bilo torej lani 2.050 lir. 
Všteti niso tu stroški za obleko, za šolanje 
dveh otrok, za meso, za druge izdatke, 
zlasti nakup živil itd., o čemer niti ni go­
vora. Od dohodkov pa bi lahko šteli le: 
prodajo drv (50 kv. po 6 do 7 lir kv.), kar 
da 300—350 lir, ter prodaja živine za kritje 
davkov. Ostali pridelek komaj zadostuje za 
dom. To je proračun za včasih dobro stoje­
če kmetijstvo. Kaj bi pokazale šele številke 
slabših posestev? če letos navržemo še 5 
odstotno posojilo, pridemo do katastrofal­
nega rezultata. To posestvo bo moralo 
plačati okrog 3.000 lir posojila.

Posebno poglavje pa tvori danes še 
načrtno iztrebljanje naših vasi ta naselje­
vanje italijanskih kolonov na tako izpraz­
njeno zemljo. Danes gre kot rečeno že za 
načrt, kakor se je do zadnjega načrtno 
uničevalo vse kultnrno, politično In social­
no žhdjenle. Toda to delo ni rodilo sadov 
kot so jih pričakovali in zemlja se ni preo­
brazila v fašističnem smislu. Ostala je še 
dalje slovenska. Z novim sistemom dela pa 
so zadeli v živo. Brezobzirni način izter­
jevanja davkov in njih višina. Je do sedaj 
deloma razjedla temelje naše vasi Novo 
notranje posojilo ter posebna uredba, ki jo 
je pred kratkim prinesel naš lisi ki velja 
za Tri Benečije, po katerem se sme v dr­
žavnem interesu razlastiti zemlja, bo ob 
sistematičnem in pri nas gotovo brezobzir­
nem izvajanju, v najkrajšem času našo vas 
popolnoma spremenila nam v škodo. Pro­
blem nasilnega Iztreblianja zahteva še po­
sebne pozornosti

Kulturno stanje ni nič boljše. Z veliko 
težavo delajo le še dve ali tri slovenske 
založbe knjig. Na drugi strani pa so do­
bile skoro vse, tudi najmanjše vasi, nove 
šole. Uspeh teh sicer ni popolen. Polagoma 
pa se le vcepljalo tuji vplivi, saj moramo 
pomisliti, da ie današnja generacija zrasla 
že v novih okoliščinah. Zavest pa, da se z 
domačim jezikom ne more priti nikamor, 
vede često do mlačnosti in rezultat bo isti, 
če ne hujši, kot na Koroškem. Veča se to 
še s fašističnimi prireditvami, ki so sicer 
na najnižji kulturni stopnji, a uspeh je 
zlasti med onimi, ki drugega niso videli, že 
znaten. Nekateri večji kraji, kjer so sedeži 
oblasti, postaje itd. so danes slovensko li­
ce skoro Izgubili. In tu pridejo tudi ljudje 
iz bližnjih vasi v dotiko z novo »civiliza­
cijo«, ki so jo preje lahko videli le v me­
stu. Poleg tega je slovensko prebivalstvo 
v teh krajih zelo padlo, zlasti vsled izselit­
ve uradništva, ki ga je nadomestilo itali­
jansko, številčno v primeru s prejšnjimi, 
naravnost ogromno. Značilen primer; v Di­
vači je bilo še tik po vojni okrog 120 šo­
loobveznih slovenskih otrok: danes jih je 
le šc okrog 30. Italijanskih je za polovico 
več. Ni čudno če večina vpliva, da prično 
tudi ti govoriti in misliti italijansko. Ker so 
nekateri tudi iz bližnjih slovenskih kmeč­
kih vasi, sc inficirajo tudi H.

*
Vse to ic le prerez: Vse čaka še na 

natančno In obširno delo. Namen teh vrstic 
ie le opozoriti na ta problem, ki postaja 
vedno bolj pereč. Mogoče ne bi bilo odveč, 
če bi že tu dali iniciativo za anketo o po­
ložaju in razvoju naše vasi v zadnjih 3 
desetletjih. Med emigracijo živi mnogo lju­
di, ki so bili živa priča vsega, ki poznalo 
razmere krajev, kjer so živeli, do podrob­
nosti ta ki bi na v vprašalni poil stavljena 
vprašania z lahkoto odgovorili Storili bi 
v tem morda važen korak naorej k raz- 
člščenju tudi ostalih naših problemov

Joško Žiberna

JANKO SAMEC:
MOLITEV ZA ISTRO

TI nizki griči, ti kamniti klanci, 
vUoči se v ponižnost drobnih njiv; 
te cerkve, skrite kakor Bog

v monštrancl
v zelenje ubogo češenj, hrušk in sliv;

in H ljudje med kozami in janjci, 
ki pasejo od trav se bednih griv... 
kakó so težki jim življenja lancil — 
TL dobri Bog, jim bodi milostljiv!

In daj Km sonca, dežja, kruba, mleka 
ter postoteri jim te zemlje rast, 
da v njej življenje vredno bo človeka!

Od njih odvrni zlobnih sli oblast, 
ki ne dajé svobodnih sonc jim leka, 
i daj njim samim Istro v večno last!

TILEN S KRASA
BI! je možak, ki na dva sama duška 
ti Je pogreznil vàse vedro vina, 
in zraven bil še takega spomina, 
da znal je, kje zori najlepša hruška.

Kadar mu z ramen je visela puška, 
na ženo je pozabil, hčer in sina, 
da zvabila m lov ga |e dolina,
kjer je Iskal radosti, ne zaslužka!

Po strelu pa, ki mu je padel v prazno, 
strmeč ko senca predse izza grma, 
prisluškoval je šumu listja pazno.

Ko je spoznal, da zajca mu ne zdrma. 
srce mu je bilo takó nakazno, 
da nad ljudi še gnala bi ga trma!

KRAS
Sam kamen živ... Vmes drobnih njiv 
• puščoba..
Tu, tam zapuščen zid in sama griža... 
Pod gričem vas... Pred njo znamenje

križa —
Nad vsem visi viharnih dni tesnoba.

Ljudje te zemlje verna so podoba:
O, kadar človek živ se jim približa, 
na prsi trudna glava sc jim niža, 
ko da bi zrli v samo smrt iz groba!

In vse, kar se odtrga jim iz grla, 
je plašen zvok nekdanjih dni besede, 
ko so njih srca v lepša sonca zrla.

Ljudje več niso! — So le sužnjev črede, 
ki jim za vse na svetu duša umrla 
je sredi težkih dni trpljenj in bede...

PISMO NA PRIMORSKO
Ondan sem bil dejal, da bom pogleda) 
tja doli k vam, kakó se kaj imate?
Pa, revež, niti nisem se zavedal 
da so te želje kakor pene zlate

jutranjih snov, ki komaj zabliščljo 
so nad zemljó, pa zopet razpršijo 
skoz žarkovitost šumnega se dneva, 
kjer skrb vsakdanja nam trdó odpeva!

Jo Kras še kršni Kras? Je še kot skala, 
kjer nam je Bog postavi! rodni hram? 
Kaj so Je lepa Mare tujcu vdala?
Se res Gorjani selijo drugam?

Joj, Bože... Bože moj! —
Kaj naj vam rečem» 

da razjasni se mračen vam obraz?
Naj to srce na dvoje sl razsečem 
in pol Goram ga dam In pol na Kras?

O, storil bi i to, da vir ljubezni, 
lijoč iz njega preko vaših brd, 
stori, da boste usode sili jezni 
bolj silen Jez ko v vihri kamen trd!



»KUJ U. i 13 »ISTRA STRANA 3.

LAVO ČERMELJ:

TALIJANSKA KOLONIZACIJA JULIJSKE KRAJINE
U nacrtu talijanske vlade nije samo 

ila se onemogući slovenskom i hrvat­
skom pučanstvu svako namješten je u 
javnoj i privatnoj službi i da se slaven­
ski obrtnici istisnu s talijanskim, već 
da se i slavenski seljak potjera sa rod­
ne grude, koju su njegovi predji kroz 
13 stoljeća obradjivali.

Za izvršenje ovog plana sistematski 
1 uz podršku vlade iskorišćuje se opća 
gospodarska kriza, koja je za slavenskog 
Vlasnika zemlje naročito teška radi bez­
obzirnog utjerivanja visokih poreza i 
radi nemogućnosti da pravovremeno 
plate zajmove, koje su im izvjesni tali­
janski novčani zavodi direktno nari- 
nuii

Kad su se stanovnici goričkog kraja 
1918 godine vratili svojim kućama, mo­
rali su ne samo da podignu svoje zgra­
de, već da iznova zasade svoje vinogra­
de i voćnjake koji su uslijed strašnih bi­
taka na ovom predjelu Soče bili potpu­
no uništeni. Da se to omogući i da se 
namaknu sredstva za nabavku gospo­
darskog orudja i živine, osnovao se je u 
Rimu »Ente nazionale per il 
credito agrario«. Da je gospodar­
ski kredit koji je pružala ova ustanova 
imao u Julijskoj Krajini eminentno na­
cionalni karakter, naglašavalo se već u 
samom početku, kad se u talijanskoj 
javnosti i u talijanskoj štampi povela 
oštra debata o izboru središta, odakle bi 
ova nacionalno-gospodarska penetracija 
u slavenski elemenat bila najefikasnija. 
Mussolinijev organ »Popolo d’I t a- 
11a« izjavio je u jednom članku kon­
cem januara 1926, da se »obzirom na 
nacionalnu važnost gospodarske kre­
ditne organizacije u Trim Venecijama 
mora posvetiti naročita pažnja«. Ali i u 
praksi pokazala se je prava svrha ove 
organizacije. Kada je med ju drugima 
molila kredit i zadružna ml jekama u 
Buzetu, odbijen joj je bio kredit sa 
opaskom, da je jezik uprave mljekame 
hrvatski.

Zajmovi koji su se nudjali seljacima 
bili su predvidjeni uz razmjerno niski 
kamatnjak i za relativno kratki rok. 
Kreditni zavodi uknjižili su se ipak za 
zajam na nepokretnine dužnika, a osim 
toga tražili su mjenično pokriće sa 
potpisom trojice gradjana. Inače se kod 
podjeljivanja ovih zajmova nisu činile 
nikakve poteškoće. Nasuprot, razni za­
vodi, u prvom redu »Istituto fe­
derale per il risorgimento 
delle Tre Venezie« u Veroni, siali 
su agente od kuće do kuće i direktno 
silili slavenske vlasnike zemlje, da uz­
mu ovakove zajmove. Dok su gospodar­
ske prilike dozvoljavale, plaćali su se 
redovito kamati. Ali kada je nastupila 
kriza, a osim toga došao i rok za po­
vratak zajma, pokazao se je pravi zna­
čaj ovih zajmova. Kako su prije bili ne­
obično prijazni i susretljivi prema sla­
venskom pučanstvu, tako su sada bez­
obzirno dali na dražbu kuće i posjede 
dužnika. Dok je prema službenim poda­
cima u godini 1921 iznašao broj dražba 
samo 146 i u 1922 godini 186, penjao se 
je pod fašističkim režimom iz godine u 
godinu sve više i više i dostigao Je u 
1929 godini 634, a u 1934 godini 690 
Skoro sve ove dražbe bile su izvršene 
»a traženje spomenutih kreditnih zavo­
da ili poreskih zakupnika.

Posjedi zemlje, o kojima je ovdje ti 
Ječ, bili su skoro isključivo vlast sia 
venskih malih posjednika. Kod toga su 
ducevo uz bagatelnu cijenu proda- 

\ gospodarske zgrade, polja, vi- 
1 ™ćnJaci> Jer su se radi doma- 

p? Ì vrl° rijetko nalazili kup-
tmstn ^Tm kreditne zadruge iza ras-
stunanla11^0«7111 centralnih saveza 1 iza 
kreditu novih odredaba o
Khmi« m°ele blagotvorno na-

venskih stanovnika, a s druge strane čija« (bonificazione etnica) pograničnog
pruže dobru zaradu talijanskim iselje­
ničkim društvima na račun ovih iselje­
nika.

Značajna za ovu fašističku iseljeničr 
ku politiku bila je okolnost, da su do­
zvolu za iseljenje mogli dobiti samo oni, 
koji su od općine donijeli potvrdu, »da 
su rodjeni pripadnici teritorija, anekti­
ranog 1918 godine, da nijedan ne pri­
pada porodici, koja se doselila iz Italije 
prije rata (famiglia regnicela) i da nisu 
talijanskog porijetla«.

Prvih godina kupili su ove posjede 
nekoji latifundisti iz starih pokrajina 
Italije i nekoje banke i arondirali ih u 
veće posjede, na kojima su prijašnji 
vlasnici služili novom tudjem gospodaru 
samo kao koloni.

Početkom 1931 godine sastali su se 
vodje tršćanskog fašija i izradili su de­
taljni plan za naseljenje Talijana na 
slavensko zemljište i tlo u Julijskoj Kra­
jini. Temeljna misao ovog plana bila je 
da se stvori naročita ustanova sa čisto 
političkog I nacionalnog stanovišta u 
uskoj saradnji sa političkim, upravnim 
i financijskim vlastima, koja bi morala 
pospješiti kolonizaciju u istočnim po­
graničnim krajevima. Prije svega imala 
bi ova ustanova da otkupi od slaven­
skog pučanstva sve raspoložive kuće i 
zemljišta i odstupiti ih talijanskim ko­
lonistima uz malu otštetu, koju bi pla­
tili u dugoročnim obrocima. Pri tome 
moralo bi se nadasve imati na umu 
italijanlziranje Julijske Krajine. Naro­
čito bi se moralo nastojati da veći centri 
na granici kao Trbiž, Tolmin, ‘ Idrija, 
Postojna, Ilirska Bistrica i drugi po mo­
gućnosti brzo promijene svoj etnograf­
ski karakter i postanu prava žarišta ta­
lijanskog nacionalnog raspoloženja za 
okolicu koja govori drugi jezik. Istodob­
no moralo bi se preseliti slavensko sta­
novništvo iz pograničnih krajeva u 
unutrašnjost Italije. Ovim pokretanjem 
talijanskog elementa prema periferiji i 
istodobnim preseljivanjem slavenskog

predjela. Uzevši u obzir 'da se na jav­
nim dražbama već za 50.000 lira mogu 
kupiti najljepši posjedi i da bi se go­
dišnje moralo naseliti 2000 obitelji ko­
lonista, to se godišnji izdatak cijeni na 
100 milijuna. U lo godina bi se moglo 
naseliti 20.000 obitelji sa okruglo 100.000 
članova i time radikalno promijeniti na­
cionalni i etnički karakter Julijske Kra­
jine.

Ža izvodjenje ovog plana, osnovala 
se je odmah naročita organizacija, kako 
se to razablre iz dekreta od 14 augusta 
1931, koji je objavljen 30 septembra 
1931. Ovoj su organizaciji dali humano 
ime »Ente di rinascita agraria 
per le Tre Venezie« (»Ustanova za 
agrami preporod Triju Venecija«), ali 
njezin statut iz opreza nisu objavili. 
Već u narednim godinama mogle su ta­
lijanske novine izvještavati o sporadič­
nim pokušajima kolonizacije u predjelu 
Pule i u riječkoj pokrajini. Sistematska 
djelatnost većeg zamašaja ove ustanove 
započela je tek 1935 godine. Od tog vre­
mena je ona u goričkoj pokrajini glav­
ni interesent kod dražba, koje s jedne 
strane gorička zalagaonica »Monte di 
pietà«, koja ima u zakupu utjerivanje 
poreza, a s druge strane češće napome­
nuti Kreditni zavod u Veroni. Samo u 
brdskom kraju bogatom voćem i vinom 
na zapadu Gorice prešlo je tako u jed­
noj godini više od 100 posjeda iz slaven 
skih u talijanske ruke. Ova ustanova je 
preotela i opsežne komplekse zemlje i u 
ostalim krajevima goričke pokrajine i 
u drugim pokrajinama uz bagatelnu cl 
jenu putem licitacije na javnim draž­
bama i baš ondje naselila talijanske po­
rodice. Ovima su otstupili badava ili uz 
minimalnu naknadu i na duge obroke 
zgrade, polja, vrtove i šume. Stavili su 
im na raspoloženje i potrebni živi in­
ventar kao i poljoprivredno orudje. 
Osim toga primaju ove porodice i nov­
čanu pripomoć, koja se podjeljuje pre-

elementa sa "periferije ’u unutrašnjost, ma broju glava članova porodice. Dok se 
imala bi se provesti »etnička bonifika- tako vodi briga o talijanskim doselje­

nim kolonistima, slavenski seljak, lišen 
svega što je imao mora da se iseli ili da 
uz teške uslove služi kao kolon talijan­
skih veleposjednika.

Uredbom br. 82 od 7 januara 1937 
dano je pravo društvu »Ente di rinascita 
agraria per le Tre Venezie«, da traži na 
sebe prenos vlasništva posjeda komu 
god pripadali, ako ti posjedi mogu slu­
žiti svrsi, za koju je po pravilima svoje 
organizacije ovlaštena. Odredjeno je do­
duše dalje, da se ovo pravo ima iskori­
stiti za stvaranje malih posjeda i or­
ganskih jedinstvenih zemljišta (orga­
niche unità rurali), ali iz dosadašnje 
djelatnosti ove organizacije dade se ja­
sno zaključiti, čemu ona cilja u slaven­
skim krajevima Julijske Krajine. Odlu­
ku za razvlaštenje zemljišta koje traži 
»Ente di rinascita agraria« donaša mi­
nistarstvo poljoprivrede i šuma.

I takozvane bonifikacije, kao isuše- 
nje čepićskog jezera i reguliranje istar­
skih rijeka, služe isključivo talijanskoj 
kolonizaciji. U tu vrhu osnovano je u 
proljeću 1936 i na otoku Lastovu, koji 
je pretvoren u tvrd javu, ribarsko selo, 
koje je dobilo naziv po ministru Luigi 
Razza! Taj je minitar tajanstveno po­
ginuo u avionskoj nesreći u Egiptu, kad 
je letio u Abesiniju. Dosada se je u to 
selo iz talijanskih istarskih primorskih 
gradova kao i iz Apulije i iz Abruzza 
naselilo oko 80 ribara. To su najviše 
neoženjeni momci, koji bi se imali ože­
niti sa domaćim djevojkama, dok do­
maći muški stanovnici moraju da kuša­
ju gorki kruh iseljenika.

Kolonizacija je sada u punom toku, 
sve više se naseljuju talijanske obitelji 
uz obilnu pripomoć sa strane države ili 
od države osnovane »Ente di rinascita 
agraria«. Isto tako mnoge slavenske 
obitelji gube time mogućnost eksistence 
i moraju da u tudjini traže novu domo­
vinu.

Radi prilika koje vladaju u Ju­
lij skoj Krajini je moralo da se ise­
li u Jugoslaviju preko 70 hiljada 
Slovenaca i Hrvata, čiji su preci 
već nekoliko vijekova bili naseljeni u 
Julijskoj Krajini. Doljnjih 30.000 se mo­
ralo iseliti u Južnu Ameriku, 5.000 u 
Francusku i Belgiju. Ukupno dakle pre­
ko 100.000 Jugoslavena moralo je iseliti 
iz Julijske Krajine.

(Prijevod iz knjige Life-anđ-đeatb 
struggle of a national minority)

5»'" DRŽAVNO POSOJILO IN NAŠ KMET
Trst, marca 1937. (Agls). NI treba 

povdarjati, koliko breme je za našega 
kmeta novo 5 %no državno posojilo, ki 
terja od njega nove marsikje usodne 
žrtve. Dejstvo, da morajo vsi oni, ki 
imajo premičnine ocenjene na 10.000 
Ur vrednosti in višje, izplačati državi v 
gotovini, po odbitku vknjiženih bremen, 
odpadajoč odstotek, ne glede na kakr- 
šnokoU okolnost, je vzbudilo pri nas 
mnogo komentarjev. .Naše gospodarstvo 
je popolnoma izmozgano, visoki davki, 
razne druge nove dajatve in bremena 
ter naraščajoča draginja, so izčrpali tu­
di najbolj pridnemu in vestnemu go­
spodarju vsak prihranek, četudi se je

vsa ta kritična leta boril z vsem silami 
za svoj obstoj. Danes, ko terja fašizem 
od njega novo dajatev, nima več last­
nih denarnih sredstev in si jih tudi ne 
more preskrbeti, kajti gotovine povsod 
primanjkuje. To pač fašizem dobro ve, 
zato skuša dati prizadetim novih mož­
nosti, da pridejo do gotovine oz. plačila 
5 %nega posojUa s tem, da je dala dr­
žava nalog vsem denarnim zavodom 
naj prosilcem posojil v svrho plačila 
5 %nega posojila plača za njih odgovar­
jajoči znesek — seveda proti varni 
vknjižbi na nepremičnine. Med drugimi 
zavodi je tudi neka italijanska zavaro­
valnica, ki ponuja našim kmetom poso-

gggwìgSS
te KraJinl, dokazuje članak, koji

ujnilanskom listu »H Secolo — 
** Sera« od 1 januara 1931:

Pograničnoj zoni mo- 
S« se kupiti m prihvatljive cijene 
«esto ispod efektivne vrijednosti 
Polja, vinogradi, livade, kompleksi 

- ‘.kTlce, koje prodavaju do-
maći stanovnici u nadoda po­
traže sreću u inozemstvu, da isele 
n Argentinu iU Braziliju. Ovi Iju- 
dlnpotrebljavaju slavenske dija- 
icfcte 1 ml nemamo nikakvog in- 
***», da ih zadržavamo na pra- 
SU i vratima Italije, a kamo M- 
smo mogu preseHti alpske sta- 
“rorike iz Kami je, Ka dora i iz 

Vicenze, gdje ima suviška 
"“mvništva^

ProàaJa nije bila đobrovolj- 
«a, dovoljno smo dokazali. Ali nije bilo 
«jurcrvoljno ni iseljenje u Južnu Ame- 

forsirano od talijanskih vlas«, 
ume s jedne strane smanje broj sla-

jilo proti vknjižbi na posestvo za celot­
ni znesek s pripadajočimi 9 %nim' 
obrestmi in zneska za za varan j e živ­
ljenja posojilojemalca. To je le en pri­
mer, brez dvoma jih bo pa še nešteto 
takih in podobnih, kajti italijanski fi­
nančni zavodi se bodo skušali ob tej 
priliki na vsak način pošteno okoristiti, 
kjerkoli in koliko se bo dalo.

S to novo fašistično terjatvijo je 
padel v roke italijanskim finančnim 
zavodom tudi oni naš kmet, ki se je te­
ga do danes skrbno in z velikimi žrtva­
mi izogibal. Ob tej priliki se spominja­
mo časov, ko se je naše gospodarstvo 
relativno in v primeri z današnjim sta­
njem' nahaj,alo še v dobrem položaju. 
Le tu pa tam so našega kmeta, ki se iz 
prvih, za naše gospodarstvo zlatih po­
vojnih let, ni znašel takoj v nastajajo­
čih slabih razmerah, te spremenbe za­
vedle in ga uničile. Takrat so se po na­
ših vaseh zglasili zastopniki nekega ita­
lijanskega agrarnega finančnega zavo­
da, ki je nudil proti varni vknjižbi na 
nepremičnine posojila v izredno visokih 
zneskih. Marsikak nepremišljen kmet 
se je takrat zadolžil za vsoto, ki visoko 
presega današnjo vrednost njegovega 
premoženja. Vsa posestva, ki so padla 
takrat v roke premetene fašistične poli­
tike, so bila že zdavnaj izdražena. Fa­
šistični denarni zavod jih je prevzel za 
svoje terjatve in za dolgovane neizter­
jane davke, vsi drugi eventuelni doma­
či upniki pa so v takih slučajih izgu­
bili svoje, četudi vknjižene terjatve. Na 
taka posestva so naselili italijanske ko­
lone, naše kmete pa pognali na cesto.

Isto je pričakovati tudi danes od ve­
čine onih kmetij, ki bodo primorane 
zadolžiti se, da zadostijo svoji obvezno- 

i sti 5 %nega posojila. Od našega kmeta 
ne bo imela samo država koristi, am­
pak tudi finančni zavodi, ki dajejo po­
sojilo proti 9 %nim In višjim obrestim. 
Naše gospodarstvo bo talco popolnoma 
prešlo v roke fašizma, ki bo še lažje 
molzel Iz njega, kar mu je do danes še 
ostalo ter se potem igral z njim, kakor 
se mu bo zahotelo. Naš človek se tega 
dobro preračunanega postopanja fašiz­
ma zaveda a pomagati si ne more. Za­
veda se, da mu nihče ne more pomagati 
niti ščititi ga pred tem novim izmozga- 
vanjem; domači zavodi, bodisi denarni- 
bodisi drugi, so uničeni ali pa so prešli 
v tuje roke, domač intellgent pa mu že 
svetovati ne sme. Tako se zatekajo 
kmetje eden k drugemu in ugibajo, kaj 
jim je storiti. Le eno je gotovo: plačilu 
posojila se ne morejo izogniti, plačati 
morajo pa naj bo že v kakršnikoli obli­
ki.



STRANA 4. »ISTRA« BROJ 12. i 13.

dr ENGELBERT BESEDNJAK:

VJERA I MATERINSKI JEZIK
Šibenska »Socijalna revija« donosi ovu raspravu dr. Engclberta 

Besednjaka, bivšeg poslanika u Rimskom parlamentu, pa je preno­
simo za naše čitatelje koji nisu imali prilike da je čitaju u »Socijalnoj 
reviji«. Urednik »Socijalne revije«, g. Bpžo Dulibić, jropraća tu ra­
spravu ovom opaskom:

»Ove misli, koje je naš drug dr. Besednjak, zadnji narodni 
zastupnik Hrvata i Slovenaca u rimskom parlamentu izložio na 
Kongresu narodnili manjina u. Bernu, dobile su na svojoj važnosti 
ponovno u zadnje vrijeme, naročito, pak, nakon odluke br. 969-1936 
od 1. studenoga 1936. riječkog biskupa g. Antonija Santina, uprav­
ljene hrvatskom i slovenskom svećenstvu riječke biskupije.«

Problem »Vjera i materinski jezik« čini liovima 1917 god obja\ljeni i zo sve kato 
se na prvi pogled starim kao i sama vjera, ličke narode važeći crkveni zakonik ne sa-
Jer, sve su vjere prosvijećenoga čovječan­
stva počele tako da su njihovi ustanovljači 
novu nauku propovijedali a ljudi njihovim 
riječima vjerovali. Jezik. — kao bistven i 
nerazdjeljiv dio naučavanja, — od tako bi- 
stveuog je i odlučnog značenja, za širenje 

.vjere, da nam sa čini nemogućim da bi re­
ligiozne zajednice mogle i dalje postojati 
bez sredstva govorene i pisane riječi. Ako 
je, dakle, jezik najvažnije sredstvo kojim se 
religije već hiljadama godina služe da bi 
djelovale na ljude, mogli bi pomisliti da je 
problem »vjera i jezik«, kao i sva pitanja 
koja tu spadaju, — kao i problem »vjera i 
materinski jezik«, — još odavna od pret- 
stavnika Crkava svestrano raspravljan, teo­
retski ispitan i u svima svojim potankosti­
ma iscrpljivo riješen.

Ipak tome nije tako. Nekakav odnos iz- 
. međju vjere i materinskog jezika uvijek je 
postojao: vjerske su istine još u vrijeme 
apostola objavljivane jezikom vjernika, ali 
iq se ondašnjim ljudima činilo tako pri­
rodnim i samo po sebi razumljivim, da ka­
kvo drugo rješenje njihov način mišljenja 
nije uzimao u obzir. Radi toga čovječanstvo 
nije znalo za problem jezika. I u vjekovima 
koji su slijedili tužba glede zatiranja jezi­
ka, — bilo na polju vjere, bilo u sferi osta­
loga društvenog života, — nije bilo ili su 
bar bile vrlo rijetke, znak da ljudi nijesu ni 
osjećali jezično pitanje.

Istom kad je nastupilo doba moderne na: 
redne misli, te su veliki i mali narodi po­
stali svijeshi svoje narodne biti i počeli od 
svojih od djedova ostavljenih običaja i je- 

i'zika cijeniti jezik kao svoje najbistvenije i 
najveće dobro, i jezično je pitanje došlo u 
krug najvećih interesa i .zadaća čovječan­
stva. Problem jezika zadobio je današnju 
'važnost i značenje istom' onda; kad je borba 
izmeđju naroda postala borbom i zmed ju po­
jedinih jezika i što odlučnije su pojedini 
ugroženi narodi listali protiv zatiranja svog 
jezika. Kad su Strastvene jezične borbe ko­
načno zahvatilo i vjersko polje, te .i'> narod 
htio da jezik drugog naroda izbaci i_iz cr­
kve, pojavila se i za religiozne zajednice 
neizbježiva potreba .da- se ta pitanja stave 
na čistac.

.Crkvene su vlasti najprije uvidjele po­
trebu da se glede jezičnog pitanja izdadu 
čisto praktične odluke. Kad državne vlasti 
ili pretstavrtici većinskog naroda traže da 
se jezik vladajućeg naroda mora upotreb­
ljavati kod propovijedi, kod javnih molita­
va i vjeronauka, a vjernici se drugog jezi­
ka tome protive i ustraju i dalje kod služe­
nja svojim materinskim jezikom, onda cr- 

■ kvena vlast mora da kaže svoju. Ona mora 
da se pita je li zahtjev vjernika da se u 
vjerskom životu upotrebljava jpateripski je­
zik bezuvjetno i pod svima uvjetima osnova­
no pravo ili ne.

Ondje gdje vjernici ne poznaju nego sa­
mo svoj vlastiti jezik, odluka crkvene vlasti 
ne može drukčije da glasi nego u korist 
materinskog jezika. Svako drugo rješenje 
bilo bi protivno razumu te bi pretstavljalo 
zabranu vršenja vjerskih dužnosti,

Drukčiji je, pak, položaj gdje djecu ma-
■■ njina, kao što «e- to dogadja u mnogim ev­

ri rži skoro nikakvo odredbe glede jezika, te 
da norme p postupanju s narodnim manji­
nama u području Crkve u njemu uopće ni­
jesu odredjene. U tome inače tako jasnom 
zakoniku nalaze se samo opća načela o du­
hovnoj pastvi, koja logično razložena i upo­
trebljavana j'zadovoljavaju potrebe manjina, 
ali ih, ipalr,,; nacionalistički* orijentirani cr­
kveni krugovi mogu. kako vidjesmo, krivo 
tumačiti i u korist vjernika koji govore 
drugim jezikom.

Ipak, u novije doba dana su u korist 
manjina značajna auktoritativne objašnje­
nja, koja bi morala onemogući! ■ u katolič­
koj Crkvi uredjenje jezičnog pitanja mršte-; 
tu manjina Papa Pio Xi izjavio je u trav­
nju 1928 biskupu dru Berningu iz Osna- 
brucka da su nauk vjere i duhovna pastva 
na materinskom jeziku uopće »prirodno i 
natprirodno pravo« vjernika U službenom, 
obaveznom obliku dolazi do izražaja skoro 
ista misao u konkordatu koji je sklopljen 20 
srpnja 1933 -izmedju Vatikana i njemačke 
države. U- -čl.- 29-.zaključnog protokola tog 
ugovora, koji je i inače vrlo važan za ev­
ropske nacionalne pokrete, naročito je na­
glašeno da je Sv. Stolica »pravo materin­
skog jezika u duhovnoj pastvi, kod vjero-. 
nanka te u katoličkom društvenom životu 
•uvijek načelno branila«, i da se Sv. Stolica 
iz toga razloga obavezuje prema njemačkoj 
državi da će ga prigodom sklapanja drugih 
ugovora unašati u ove odredbe na korist i u 
zaštitu njemačkih narodnih manjina.

Za naše je pitanje vrlo važno da se kako 
u tome historičkj važnom ugovoru, tako i u

8. Narodne manjine Evrope smiju se čak 
nadati da mogu od svojih vjerskih zajednica' 
očekivali i nešto više. One očekuju, svaka 
od svoje Crkve, da će one kao pretstavuice 
moralnog reda kako u individualnom, tako 
u skupnom životu čovječanstva, zauzeti pre­
ma pitanju odnarodjivauja stanovište ne sa­
mo u užem krugu svoga, upravnog područ­
ja. već uopće prema problemu odtiarodjiva- 
ttja kao jednoj od najvećih i najsudbonosni­
jih zabluda našeg doba.

Svakako, nitko nt smije tražiti od svoje 
Crkve da se miješa u čisto političke borbo 
naroda i država i tako sama postane poli­
tičkom strankom. Ali. vjernici ipak imadu 
neosporno pravo tražiti od svoje Crkve da, 
poput ostalih moralno relevantnih djela lju­
di. podvrgne moralnom prosudjivanju i su­
vremeno težnje za odnarodjiyanjem. pokazi­
vali ove pojedinci ili zajednica. Ako nas je 
Crkva mogla isticanjem zapovijedi i zabrana, 
objavljivanjem opširnih okružnica i odluka, 
poučiti da je gospodarsko izrabljivanje bliž­
njega, a n prvom redu izrabljivanje djece, 
težak grijeh, onda sigurno nije noopravda.no 
ako predlažemo Crkvi da donese odluku o 
pitanju da li se ne mora i potlačivanje du­
hovnog dobra materinskog jezika, ubijanje 
samobitnosti, koje počinje već na djeci, kao 
i suvremeno odnarodjivanje uopće, moralno 
odbaciti i radi toga ne dozvoljavati.

Odluka koju mogu Crkvo glede toga do­
nijeti, po našem mišljenju ne može drukčije 
glasiti nego li u prilog manjina. Podjela 
čovječanstva na razne narode s raznim je­
zicima i kulturama, nije po nauci nikakav 
slučaj, to je prirodni od Boga željeni red 
ljudskog roda. Po toj nauci narodi nesa- 
mo imaju pravo već i dužnost, da primlje­
na dobra svoje jezične i narodne samobitno­
sti čuvaju, da ju goje. i brane od eventual­
nih napadaja. Ako vladajući narodi i nji­
hove vlade danas vode takvu jezičnu i škol­
sku politiku, kujo. želi da konačno uništi 
narodnu samobitnost čitavih narodnih sku­
pinu, onda to po mišljenju Crkava, ne pret- 
stavlja ništa drugo nego pokušaj da se spo­
ri od Boga stvoreno prirodno uređjenje 
ljudske zajednice.

Kršćanstvo ne može niti- smije biti bo­
jažljivo. kad se radi o prirodnim ljudskim 
pravima. Ta, kršćanstvo je stupilo u povi­
jest borbom za ličnu slobodu te se za slo-

su deiinirani i na njih udarena kazna, ti 
tamo se, stoga, je li moguće i pomisliti da 
država i Crkva štite materijalna dobra čo­
vjeka, na pr. njegovu stoku, njegovo polje, I' 
njegovu odjeću, zalaganjem svoga punog ' 
auktoriteta protiv kršenja, — a da kraj to «
rta ntsl-nnii ri/nlr *»»» « -nw.ir*!« i «4««.,9ga oslami nekažnjeni prezir i uništenje du o 
hovnog dobra materinskog jezika i narodne-
biti, koje ljudi danas skoro više cijene nego 
ona druga? Zbog kradje srebrnog sata, koji 
inače nema -s mojom individualnošću nišla'
zajedničkog, državljanina čeka tamnica, a

izjavi Pape čisto općenito govori o prav«* | b<Mju savjesti borilo trista godina, uz puno 
na materinski jezik: i da se ta prava tu ci-.j 2r(ava> s rimskim imperijem. Crkva je uvl- 
sto _bezuvjetno brane; to jest bez obzira na, jek branila prirodno pravo roditelja na oz­
io da H vjernici razumiju i jezik državnog 
naroda ili aie. To- jasne stanovište očigledno 
može da; znači samo tu, da najviše vodstvo 
Crkve načelno odbacuje sve jezične teorije 
koje nisu, kako smo vidjeli, po svojoj biti 
ništa drugo nego crkvene odnarodjivalačke 
teorije u službi većinskih naroda.

Ako je tome tako, onda sigurno nije ne­
opravdano da narodne manjine,- — što vrije­
di za katolike, vrijedi prirodno i za pripad­
nik«: drugih vjeroispovijesti, — stave na vr­
hovno vodstvo svojih vjerskih zajednica ove 
zahtjeve:

1. Načela o vjerskom uzgoju vjernika na 
materinskom jeziku, koja su priznata pravi­
ma te su ih Crkve u svoj prošlosti izvrša­
vale, moraju se dosljedno provoditi u svim 
državama i na korist sviju narodnih manji­
na bez iznimke.

2. Vjerske zajednice, koje po svojoj biti 
i svome značaju ne smiju služiti imperijali­
stičkim ciljevima pojedinih naroda, već za- 
sve ljude, moraju ne samo otklanjati sva­
ko, bilo direktno ili indirektno, bilo aktivno 
ili pasivno, sudjelovanje kod odnarodjivanja 
vjernika, — već pravednim i učinkovitim 
rješenjem manjinskog pitanja na svome vla­
stitome crkvenom području biti svojim do­
brim primjerom vodjima država.

goj vlastite djece, ona je, polazeći od nazi- 
ran ja da čovjek mora radi svog opstanka 
imati neku količinu materijalnih dobara, 
priznala i branila prirodno pravo čovjeka 
im vlasništvo.

Narodne manjine, osvijetljujući svoju 
borbu za narodnost tim religioznim idejama, 
nužno moraju doći do ovih zaključaka: Pri­
rodno je pravo ljudi što hoće da se kod 
svoga duhovnog razvoja služe materinskim 
jezikom kao prirodnim sredstvom, i država 
krši kršćansko načelo slobode savjesti, ako 
ih kod toga nasilno sprječava. Prisilni i 
protiv volje roditelja nametnuti uzgoj djece 
na jeziku većinskog naroda protivi se, pak, 
ne samo krSćanskome principu o_ prirodnim 
pravima roditelja, nego i četvrtoj zapovije­
di : »Poštuj oca i mater... «, koja djeci na­
laže da poštuju svoje roditelje i gaje sve 
ono dobro što su od njih primila.

Crkva već vjekovima uči ; »Ne ukradi !< 
i »Ne ubij!«, kod čega svaki prestupak ovih 
moralnih norma bezuvjetno osudjuju i kaž­
njavaju kako Crkva, tako i državna vlast. 
Da zaštite materijalna dobra, i tijelo, gradili 
su tokom vjekova najoštroumnije sisteme 
pravnog i moralnog znanja, razni oblici kr­
šenja, obaju zapovijedi, kao što au: kradja, 
prevara, grabež, nbojstvo, umorstvo, jasno

ropskim zemljama, prisilno uzgajaju u dr­
žavnom jezikii, te: vlade tvrđe da j odrasli 

. ber . djclimice poznaju- jezik većine.
Tako biva da često i crkveni pretstavnjci 

vladajućeg naroda postavljaju teoriju, koja 
j« sama po sebi inače točna, da jezik, gle­
dan sa vjerskog stanovišta, pretstavlja sn 
mo sredstvo kojim se crkva služi da vjerni 
ko liči vjerskim istinama. Ako inorodci ra 
zumijevaju narodni jezik većine, — takav 
krivi zaključak izvode. — onda je i đržn\ 
ni jezik prikladan da bi crkva mogla izvr 
iiti svoju zadaću n pogledu vjerskog živo 
la, 1 zato vjernici nebi imali prirodno, ap 
-blutno, bezuvjetno pravo na služenje ma 
terinskim jezikom u crkvi. Ako manjine uza 
sve to bezuvjetno 1 bež kompromisa traže 
isključivo 'upotrebu Svog jezika, to se onda . 
ne dogadja iz vjerskih, već Iz narodnih i 
političkih "razloga. A Krist nije ustanovio j 
Crkvu-da brani pplRiHca--prav* naroda, vec 
samo. radi’ njiliovih-vjerskih interesa. Spas 
duša važniji je od pitanja jezika.

Takve za manjine fatalne teorije, kao 
«to nam je poznato iz vlastitog iskustva, 
zastupaju u nekim evropskim zemljama, što 
nije samo dokazom da neki crkveni krugovi 
svijesno daju potporu odnarođjivačkoj poli­
tici gospodujočih naroda, već i dokazom ka 
leo fale pravi pojmovi o prirodnome ježić- 
r.bm pravu vjernika često čak i odlučujućim 
prelstavnicima Crkve, kad od strane crkve­
nog auktoriteta nema glede jezičnog proble­
ma uputštava i norma, koje bi uredjivale 
sve potankosti praktičnog života i obvezi­
vale svećenika i vjernika.

Bit će dovoljno da spomenemo da o Du-

RIKARD KATAUNIC JERETOV :

RIVA DEGLI SCHIAVONI
(PO ALOJZIJU GRADNIKU)

Na rivu tu dolazili Jermeni
i dugonogi mrki Skipctari, 
i crni Al or i, carigradski cari 
i vjerolomni mješanci Heleni.
A sto smo za te bili mi Sloveni? 
Schiavoni, Schiavi ime nam 
Barbari bjasmo, pravi baš barbari, 
kó sluge tvoje u visokoj cijeni?
Otvori svoju povjesnice knjigu: 
ko dò je stupe za tvoje lagune, 
što davno već ih modri Jadran peri'. 
Ko branio te od sultanske krune, 
u pobjede ko vozio galere, 
a otkud sjeme tvojem Građenigu?*

podt’

ISTARSKO SELO
«kup tamnih, sivih kuća na pustom brijegu 

-ine se kò jata ptica koje su na bijegu 
gladne, umorne, bijedne na počinak pale.
Od srca sve im je dala sve, što može dati 
ta jadna, suha gruda, koja radi i žive 
za čedo svoje, svu krv mu daje kao dobra mati 
i za to su na njoj i ostale kuće sive.

Gradenigo, dužd mletački, starinom sigurno Gradnik

kršćanin mora da rp kaje t ispovijeda, te 
prouzročenu štetu naknadi :’ zbog nasilnog 
zatiranja moga materinskog jezika, pak 
zbog uništavanja moje kulture i narodne 
samobitnosti, koja • je nerazdvojno vezana 
najintimnijom jezgrom moje duhovne indi­
vidualnosti, da nema nikalevog ni svjetov- ; 
nog, ni duhovnog suda, ni kazne, ni otšte- j 
te? Moje noge, moja ramena, moje ruke ni­
tko ne smije povrijediti, a da time ne poči­
ni prestup ili zločin, — a moju narodnu du­
šu i dušu moje djeco zar da smije nekaž­
njeno mučiti i ubijati?

Faktično stanje u pravu i rriorSTflrrc na^ 
nei koja danas važi a koju sam izložio, 
dade se historjčki shvatiti, ali je neizbježi- 
vo osudjeno na sve više, oštrije i očigledni­
je sudare sa savješću i pravnim osjeća njom 
čovječanstvo. Doba nacionalne ideje, koje 
nikako još ne stoji pred koncem, yeč..se, 
kako nas iskustvo uči, nalazi tek pred. pu­
nim razmahom, sili. nove socijalne snage, 
nove duhovne vrednote i ocjenjivanje vred­
nota ka dozrijevanju te traži i vanjski iz­
raz i nove normo......................

Manjine po iskustvu znadu da će novo 
pravo, koje će se temeljiti na .dejj narodno­
sti, morati da nikne iz životnih prilika, a 
teško da će se roditi u odnarodjivalačkim 
većinskim navodima i njihovim državama 
Jer, put mu zagradjuju mnogobrojni i pre­
više veliki imperijalistički interesi, a s nji­
ma i prevladavajući mentalitet Put mu tu 
mogu utrti samo velike religiozne. zajedni­
ce, samo Crkve, koje stoje daleko od dnev­
ne politiko sile.

Prigovor da Crkva kao vjerska organi­
zacija nije pozvana da se miješa u problem 
narodnosti, nijo nakon onoga šte smo nave­
li nikako održljiv. Kad se radilo o moral­
nim načelima Crkva je uvijek, i to naročito 
naglašeno, zastupala stanovište da se ta na­
čela moraju kako u individualnom, tako u 
društvenom, kako u crkvenom, tako .i u 
vanerkvenom životu poštivati Kao što Cr­
kva nije nikada zastupala nazivanja da je 
na pr. kradja same onda kradja ako jè iz­
vršena na- Štetu Crkve, tako po mojemu 
shvaćanju nije ruogučo da bi Crkva, — da 
spomenem samo jedan primjer, — vjero­
nauk na materinskom jeziku proglasila »pri­
rodnim pravom vjernika«, a u isti mah -kr­
šenja toga prirodnog prava na materinski 
jezik kod čitave obuke omladine smatrala 
irelevantnima u moralnom pogledu.

Ne može biti nikakve sumnje o kompe­
tenciji Crkva ria zauzmu stanovište n pita­
nju prisilnog odnarodjivanja i postave mo­
ralne norfne, osim ako nećemo da osporimo 
svaku odvisnost izmedju religije i morala 
uopće.

' Ono Sto očekujemo od naših vjerskih •za­
jednicu. nerbi se kraj sadašnjeg stanja u 
Evropi 'bez daljega to priznajemo — 
praktično bez poteškoća izvesti. Znamo ' da 
Crkve moraju radunati i s voljom i silom 
ođnarođjivalačkih država i vlada-, ali drži­
mo da moraju bar u jednakoj mjeri računa­
ti i sa. zahtjevima, potrebama i pravima na­
roda. Zapovijed koju je Krist dao uo glasi: 
»Idile i učite sve države i vlado!«, već: 
»Jclito i učite sve narode!« Crkva koja je 
naučila da misli za vjekove, neka bude svi- 
jesna, da sve vlado i politički režimi prola­
ze, a narodi ostaju. U toj bistoričkoj borbi, 
koju vode na rodi za svoje narodno bistvo, 
Crkve moraju odlučiti da li Će pòdupirati 
narode u njihovoj borbi' za prirodna ■ pra­
va. za svoju slobodu i ljudsko dostojanstvo, 
ili će. pak., narodi sami izvojštiti boj’be* 
Crk\e i, čega se bojali, na štetu Crk“»
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MATE BALOTA:

ČA JE PUSTA LONDRA...
Kad sam došao u London, jedne 

hladne februarske večeri, imao sam na­
mjeru da se u njemu zadržim kratko 
vrijem^. Htio sam zatim da obidjem 
neke djelove Engleske, naročito ono što 
se još uvijek zove englesko selo, i ako 
seljaka nema više u njemu. Ali protiv 
moje volje, bilo je drukčije. Engleska 
policija se mnogo zainteresovala za mo­
ju »pršonu«. ‘Englezi su pametan svijet, 
ali njihova pamet nije mogla nikako da 
razumije da sam do sada bio po redu 
austrijski, talijanski i jugoslavenski dr­
žavljanin. čovjek koji jedamput mije­
nja državljanstvo, u Engleskoj je već 
sumnjiv. Dva puta, i još u godinama, 
kad ostaje još vremena za nove mogu­
će promjene, je i suviše mnogo. Traja­
lo je dva mjeseca, dok su oni stvar raz­
jasnili. Kako su to učinili ne znam. Da 
sam rekao, da sam do sada bio vojni 
obvezanik pet raznih kraljeva, možda 
me ne bi ni pustili da se iskream u nji­
hovoj srećnoj zemlji, koja se baš tada 
spremala da proslavi dvadesetpetgodiš- 
njicu vladanja kralja Velike Britanije i 
cara Svjetske Imperije.

Tako mi je ostalo dovoljno vremena 
da vidim London i da često prosetam 
izmedju kuće u kojoj sam stanovao u 
jednoj vrlo dugačkoj ulici od cigle, u 
kojoj su sve kuće od cigle, u kojoj nema 
ni jednoga dućana, ni drveta, ni cvijeta, 
u kojoj su sva vrata i svi prozori i za­
vjese na njima, jednaki, 1 Home office, 
jednog odjeljenja Ministarstva unu­
trašnjih djela, u kome sam stigao da 
dodjem sve do kancelarijskog sluge. Taj 
sluga je bio posljednja moja nada i je­
dmi izvor obavještenja o mojoj stvari. 
On je bio uvijek nasmijan i ljubazan i 
uvijek me je tješio da pričekam dva, 
tri dana. Kasnije je u utjehu umetnuo 
sedam dana.

U mojim šetnjama kroz ulice od ko- 
jlh su neke i ljepše od one u kojoj sam 
ja stanovao, kroz parkove velike, pa čak 
i ispred kraljevskog dvora, gdje sam 
jedne nedjelje kao dijete trčao za muzi­
kom Kraljeve garde, koja se je sva sa­
stojala od svirača na mijeh, škotske 
»mišnice«, koje sviraju isto onako lir­
ski nježno, milo i jednolično kao svirači 
na plesovima u južnoj i istočnoj Istri, 
u tim šetnjama, koje su nekad završa­
vale u tamnim malim gostionicama rad­
ničkim, u slijepim ulicama izmedju dvi­
je ogradjene fabričke tvrdjave, došla 
ini je iznenada misao, da je splitski mu- 
drac, koji je pronašao da London nije 
ništa prema Splitu, morao zaista vidjeti 
London, »ča je pusta Londra kuntra 
Splitu gradu...« I zapravo, ča je?

Jstlna, inventar Londona je velik. 
Osam milijuna ljudi. Medju njima ima 
možda i milijun discipliniranih radnika. 
Mnogo banaka od cigle i betona i gvo- 
kdja. Podzemna željeznica u svima prav- 

sa pliširanim sjedištima, mnogo 
7?a-neg0 u višim klasama kontinen- 

t&inih željeznica. Mnogo trgovina. Mno- 
Popuno moralnih i potpuno srečnih 

•fjudi. Sa najljubaznijom policijom, ko- 
,Vositi oružja. Sa gradjani- 

nik^ ,ne bune 1 ne Protesti- 
se ni u natrpanim nia°lva3^a .^a sprat), m na ulicama, 

ni u gostionici. Sa 999 od hiljade lijeno 
obučenih ljudi, izbrijanih, nasmijS 
Jedan garderobi jer u podzemlju neke 
ustanove nastoji da svakome od 400 lju­
di što mu svakoga dana daju kapute na 
čuvanje kaže uvijek neku lijepu riječ, 
tajeli dan žviždi i pjeva, nikad ne dobi­
la baksiša i uvijek je u podzemlju.

mnogo drugih stvari ovdje, sve 
f., “ože P°d ovim podnebljem da stvo- 
šn rJ?,vac * razum. U zoološkom vrtu ja- 
krv^d!rca na slonovima, devama i divo- 
naw?£ u njemu su najveći primjerci 
je sif0^1 ^mi3a- krokodili i zmajevi, ko­
cima .o81?# Pronašli na indijskim Oto­
vemu ’ v!iovlU u velike mišolovke i pre- 
tn-Hn ,sv°jnn jahtama ovamo da se 
ra CTiJ^tralnim grijanjem 1 da ih dje- 
j.,-®.ledkju, kako polumrtvi leže u sta- 
riot? n šonjama. Ima London i izvanre- 

5°tanički vrt sa japanskim i kines- 
Kim drvečem u cvatu i sa velikim polji­
ma cvijeća u živim bojama.

Jedan je engleski ekonomist izraču­
nao, da engleske investicije u inozem­
stvu iznose tačno, računajući kamatu na 
kamatu, onoliko koliko iznosi priplod od 
laga sto je, prije tri sto godina ili ta- 

ko nekako, engleski gusar Drake oteo 
sa španjolskih brodova, dao kraljici, i 
ona ga uložila u poslove. I tako su špa- 
njmei oteh zlato Amerikancima, En­
glezi Španjolcima 1 sa njime stvorili po- 
^love i svjetsko carstvo, podzemnu že- 
Jeznicu i staklene ćelije za otrovne ko- 

vtsoki moral svoga stanovništva i 
faktičan razum, i popove koji Imaju 
®«t zupijana i deset hiljada dinara 
ijesecnog dohotka i London u kome su 

Tr ?rećni i pošteni, mirni i dobri. 
t_,\j da jedini čovjek koji nije bio u 
rjmflonu potpuno zadovoljan i srećan 

10 sam ja. Kad smo. mol otac 1

zlato, ili bar ugalj. Za dugih dana, kad 
je sunce peklo, a ml ostajali sami, u 
ritmu čekića i »puntarola«, govorili smo
0 koječemu, pa tako često i o tome zla­
tu. A kad bismo kamen prevrnuli, otac 
bi se nasmiješio i ironizirajući sam se­
be samo kratko utvrdio: »Ni ga«. Da ga 
je bilo, London danas ne bi imao ni 
jednog nezadovoljnog stanovnika. Ali 
pošto se moj pradjed, u starosti, gonio 
na tovaru u taj isti kamenolom na rad,
1 u tome kamenolomu je radio i moj 
djed i otac, i nikad ispod kamena nisu 
našli ništa nego opet kamen, krov u na­
šoj kući je propuštao vodu, i kad je ki­
šilo sve smo kabliće morali da iznosimo 
na tavan. I tako sam ja bio u tome 
Londonu na strani Splita, i nikakvo uži­
vanje nisam osjetio, kad mi je Seton- 
Watson, u Wimbledonu, pokazivao mje­
sta na kojima je, kažu, Julije Cezar 
udario prve svoje tabore u Britaniji. 
Kriv sam. Mea culpa.

Englezi bi se smijali, kad bih im re­
kao da sam bio samo dva mjeseca u 
Londonu i da pišem o Londonu. Bio je 
u Londonu, deset godina profesor ruske 
literature na londonskom sveučilištu, 
bivši knez Dimitrije Mirski, sin ruskog 
carskog generala i carskog ministra, 
oficir Denjikinove vojske. Taj knez se 
nije u Londonu oženio sa kćerkom kra­
lja pamuka, nego je postao boljševik i 
vratio se u Moskvu. I kako je bio ne­
zahvalan prema svojim dobročinitelji­
ma, napisao je knjigu o Engleskoj, koja 
je izašla u Londonu. Englezi su rekli da 
on uopće ne poznaje engleski život. I 
ja priznajem da ne znam ništa o živo­
tu u Londonu. Ne poznavajući London, 
ni engleski život, samo gledam i čudim 
se, kao i onaj Splićanin, ča je pusta 
Londra...

I zaista, pusta je. Na primjer u ne­
djelju. Sve trgovine zatvorene, bolje re­
stauracije zatvorene, prometa je malo, 
sve što može, otišlo je iz Londona. Neke 
male, sasvim male kuhinjice čaja za si­
rotinju su otvorene. Vlaga i zima. Sipi 
neprestano sitna kišica, dan za danom 
tako. U dva sata ispred kinematografa 
vrlo dugi redovi, »repovi« onih koji če­
kaju da se blagajne otvore i da vide
amerikanske filmove, koji su neobični, .--r „ c.tEirim odbačenim ko-
jer u njima puca poUcija na provalnike : ar™

provalnici na póliclju. TakÒ su našemad^aihna“K3^/1L malke u ratu rf*ka.lp nrpđ anrnvi7a,ciiom : ma U malini, tijesnim sta-majke u ratu čekale prea aprovizacijom ;novima_ sišao sam na prvoj postaji, da
vidim taj London, tako različit od Lon­
dona visokih palača, širokih parkova sa 
pokošenom i valj cima izvaljanom tra­
vom. Ona ulica sa dva reda jednakih 
kuća liči na moju ulicu u Londonu, sa­
mo je sve u minijaturi, sve je tamnije, 
tijesnije, manje i crnije. Mala su vrata 
i mali prozori i sve kuće samo na jedan 
sprat. Sva vrata i svi prozori su zatvo­
reni i cijela ulica je potpuno prazna. 
Kao da je sve mrtvo tu. Ne znam koji 
broj Londonaca stanuje u ovakvim ku­
ćama. Možda većina, možda samo ma­
njina. Ali vezujući u misilima one re­
dove, što u nedjeljama čekaju na ulaz­
nice za londonska kina sa crnim kući­
cama u ovim jednoličnim ulicama, za­
dimljenim i pustim, bez drveća i bez 
dućana, pomalo razumijem, da je za 
stanovnike ovih kuća ipak dogadjaj kad 
vide na platnu u kinu živost i pokret, 
fantastično i neobično.

— Ja. Kad smo, moj otac i Ja, 
mnogo godina vadili živo kamenje, 

šut ®vak°g novog sloja što smo odrje- 
tv., oc* živca, vrtaj ući kanale u kamenu, 
{^znate »pašarine«, otac je govorio, ka- 

bl bilo, da nadjemo ispod kamenja

pokisle ljude, zatvorene dućane, redove 
što takodjer pokisli čekaju na ulaznice.

Mnogo me u Londonu privlačilo da 
vidim riblji trg, Billingsgate market. 
Vidio sam u Akvariumu zubace i ćifle, 
škrpine i salpe, arbune i raže, koji su 
ovamo živi dovezeni iz Sredozemnoga 
mora. Ali pravi riblji trg je sasvim dru­
go. I tako idem prvo do Temze, pak ću 
onda, mislim, niz nju, uz obalu, do Ri­
barnice. Koračam veselo, gledam usi­
drene brode i male i vele, i mislim na 
Peru Ljubiča. Pa onda na brodove Do- 
briše Cesarića, što šarene zastave meću 
i stoje uvijek u mrtvoj luci. Ali ulica za- 
kreće od rijeke, tako da rijeku više ne 
vidim. Izmedju rijeke i ulice su kuće 
neke, magazini, što li. Prelazim preko 
mosta, da kušam na drugoj strani. Vo­
lim da gledam vodu, pa makar u kalja- 
voj Temzi. Ali i na drugoj strani dola­
zim pred zatvoren zid. Dakle nikako se 
ne može pored rijeke. Vraćam se preko 
drugog mosta. Pogled sa mosta nije ni­
kakav, jer su mostovi gusti. Tek vidim 
da su se uz rijeku nagomilale zgraduri- 
ne, fabrike i magazini, sa dizalicama, 
koje sada, ovako nezaposlene izgledaju 
kao tunere, ali ne onako bezbrižno kao 
funere, nego nekako grabežljivo. Zgrade 
iza njih, uz rijeku sve su od cigle, sa 
polupanim prozorima iza kojih se vide 
bale staroga papira. Crvena cigla je od 
dima 1 prašine postala crna. Moju ri­
barnicu neću nikad naći pješke. Moram 
do nje željeznicom ispod zemlje.

Jednoga dana nauživavši se ljepota 
Botaničkog vrta (koji je vrlo daleko od 
londonskog centra, otprilike jedan sat 
vožnje autobusom), htio sam da vidim 
mjesto jevtinih zabava za masu. Kri­
stalnu palaču, koja je kasnije izgorjela. 
Ali kako su mnogi neuspjesi u životu 
započeli sa dobrim namjerama, i ja ni' 
sam toga dana stigao u kristalnu pala­
ču. Željeznica je zavijala po nekom na­
sipu i meni se sa prozora pružao vidik 
na jedan nov London ispod željezničke 
pruge, šuma dimnjaka fabričkih, crne 
zgrade i neki veliki grad sav od jedna­
kih malih crnih kuća od cigle. Kuće su 
okrenute led jima željeznici, tako da se 
vide sitna dvorišta iza kuća, sa rubljem

JANKO SAMEC:

DOMOTOŽJE
Kdaj bom, o Kras, ti gledal v sivo lice 
in zrl vasi, ki so ob gričkov vznožju 
se stisnile ko drobne, plašne ptice, 
ter lepe v svojem varnem so položju?

Tu tudi v polje zrem, gozd in gorice, 
a vendar sem bolan na domotožju!
Rad spal na tvojih trt bi suhem rožju 
in kraške zrl očance in ženice! —

Od tebe ločijo me kilometri 
cestà, ki ne izmeriš jim dolžine,
Iter so bolj hitre kakor živi vetri.

In kadarkoli zazvoni iz line, 
si mislim, da zvoni pri svetem Petri 
v Povirju, kjer mladosti imam spomine!

gdje se dijelilo brašno, tako smo mi sa 
»garnelama« čekali »cug« po »cug« Is­
pred vojničkih menaža. Ali to je čeka­
nje na ulaznice za kino dugo, traje sat 
dva. U to vrijeme besposleni radnici, 
dva, tri, ili četiri u grupama izvode 
akrobacije na ulici pred onima što če­
kaju da vide akrobacije na platnu. I 
tako u isto vrijeme u svima djelovima 
grada. Negdje su se akrobati i maski­
rali, negdje su se pretvorili u cirkuske 
klovnove, namazavši si lica i ruke cr­
nom bojom.

Pijem čaj u maloj kuhinjlci. čaj je 
jevtin i ja sam postao potpuni čajopi- 
jac. Vina nisam tu. vidio, pivo_ sasvim 
ne valja i skupo je, a rakija košta, svu­
da najmanje osam dinara »bićerin«. 
Tako sam došao do zaključka, koji mi 
Izgleda sasvim prirodan, da je bolje po­
piti u Mallnskoj kod »parnu« Antona 
osam bićerlna nego u Londonu jedan. 
Pijući taj jeftini čaj gledam ljude oko 
sebe, koji su slični meni, i nikako ne 
mogu razumjeti, zašto su oni srećni a 
ja nisam. I njima vlaga prodire do ko­
sti, i oni se tako, u nedjeljama, suvisni 
i sami vuku ulicom i piju čaj valjda isto 
tako i ja, samo za to, da bi negdje 
sjeli, i da bi vidjeli i nešto drugo osim

Ca je pusta Londra, ne kuntra Spli­
tu gradu, nego kuntra Vantačiću! Ako 
ne vjerujete, da je na punti Pelovoj ili 
na Glavo toku ljepše nego u Londri, pi­
tajte gospodina Windsora, to će reći 
onoga kralja koji je bio tako pametan 
da je iz Londre pobjegao za uvijek.

MUKA BOŽJA
U maloj crikvi matere Božje u našen selu 
čuda mater na velike petke plačuć je stalo 
čuda mladići s koreti, z rukami kako lopate 
Bogu su vlrno svidočili, kako se vavik još pate 
posvuda svi božji sini

tamo u maloj crikvi, u domovini 
svi smo mi znali da muka Božja je prava 
da svaken težaku mora se privisiti glava; 
muka Velikega petka je naša svagdašnja muka 
zato je pivaju složno glasi našega puka.

Tamo u velikin gradin, u Notre Dame na Seini 
i rimskem Sveten Petru, u kninskoj crikvi na Rajni 
samo smo gledali kvadre, pope, ornate i ziđe 
ma oči tamo nikad ni puka ni Boga ne vide,
Bog se je zmaka iz crikve i poša je mež težake

da š njima propet bude kod nove prilike svake.

I uvo lito tako neće ga'biti u pariškoj Notre Dami 
zašto ga sada propinju popi jopet, 
tamo na Gvadarami.

MATE BALOTA

DIŠKORAŠ
Z MATON BALOTON
Bili smo niki dan skupa. Ja ga nis moga 

valje pripoznati, ma kad san ga malo bolje 
zagleda, ja san bija siguran da je to on. 
Stija san ga bukiti, ma ni sam neznan za­
što nišan. Dvajset i tri lita su, pokle ga ni­
šan vidija! Koliki lonci su se od onega vri- 
mena umisili i razbili, koliko koz je krepa­
lo! Samo račun z šjoron Benedeton još je 
vajk otprt. I on st mora kad tad zravnati.

Zašto iovik ne bi reka istinu da je jedan 
diškoraš z Baloton jena ritka prilika. »Jena 
stvar za kn more saken Istrijaneu biti dra­
go!* S njin Uvi Istra, on je nosi ne samo s 
sojima mišnicami, ke tako Upo eviri kako 
oni mali Paškvalin u mom selu, nego i z 
svin drugim. On š nj on i za nju Uvi. Ona 
je sva u njemu. I on bi tribe da živi pet 
sto lit! On pati* š njon. On zna Upo saki 
veras je li ga je tribe zdignuti je li spušttti, 
je li otegnuti manje je li više. I ja san kan- 
teva, ma Mate mi je reka da bi me navadijo 
da smo još niko vrime skupa! I račun je 
ma! Zajsto je ma račun. I koliko istine u 
njegovih besidah da je prava Istra tamo pri- 
ko Učke i odi u Vrapču, na Trešnjevki, i 
ritko kadi drudi se najde kakov bokunič 
Istrije.

Razminjati se š njin čovik vidi prid so- 
bon sve one naše ljude, njihovu dušu i sr­
ce, njihov smih i škerce, njihovo veselje i 
njihovu žalost. Da, Mate Balota je veliki 
Istrijan. Tvrši i najveti Istrijan.

Samo on je moga da razmišlja u Ger­
manskem mislu Frankfurtu o Mati Vlatiiu 
iz Labinštlne, veliken mužu, a o ken tako 
malo naš svit zna! Samo njega je misece ba­
lilo, kad je pasiva poli hiže kadi je on slo­
jeva u deleken svitu priz soje Labinjanšli- 
ne, a pametan, pametan i velik čovik. Ki bi 
reka da ni to sam Mate proživljiva! Samo 
veliki čovik kakov je Balota moga je mati 
strpljenje da zvađi z paučine i praha stare 
libre, da po njih kopa i pronajde jenega ve­
likega Istrijana, kako ga Mate zove, a mi 
nimamo vzroka da mu ne verujemo po onoj 
»črno na bilen*.

Ki bi moga povidati koliko lipega i do­
brega je Mate učinija za 23 lita utkad se 
nismo vidili za Istriju! Ki bi to sve moga 
povidati? On mi sigurno nete zamiriti kad 
rečen da ja znan tako malo o onem drugen 
ča te drugi ljudi jedanput reti o Mati Ba­
loti. Ja san mali tovikac kad bih to i stija i 
kad bih samo prova, on bi mi valje zamirijn 
i ja bih sigurno pogrišija, ali jeno je sigur­
no da je on i u drugih stvari velik čovik. 
muškardin kakovih istrijanska mati nete ču 
da rodili, za svin tin, toliko je naš, kad je 
s nas. I on voli razgovarali z kumi i kun- 
pari i zrmani z Rakija, z Mrčane, Proitinje. 
Stinjann, z Labinštlne, voli š njima zasvl- 
riti na roženice i nan se para da vidimo 
Matu Sajina, kako je doša s sojin kunpa- 
njon u Smoljance, a čilo se je selo strčalo, 
da ga vidi, da ga tuje! Kako san mu i ja 
zrman, on mi nete zamiriti da san uvo na­
pisa o njemu, ne za njega, nego tako za 
nas svih za našu Istriju, aš on je naš, svih 
nas. On ne pripada samo sojoj lipoj i pa­
metnoj gospi, samo sojoj dičici, on pripada 
svin nan.

I koliko je veliki grih da ne dela tamo 
u Istriji. Z svojon glavom on bi sve škalje 
učistija i utinija ljude, velike i sritne. On bi 
š njima dela, š njima živija, š njima kanta, 
š njima pija, š njima se veselija i tužija 
vajk, saki dan. A uvako koliki put ga dii) 
samo ud Vrapča! I kad nima roženic njega 
komadaju i »gajde*. ma ni dupli glas njihov 
ne more dati ono ča dade jedan mih je li 
jene roženice. Nikako nimaju onega života 
u sebi i one samo tiraju noge na balun 
spod mika jeli spod roženic!

SMOLJANAC.
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KULTURNI PREGLED ZA L. 1936
NAŠ DOPRINOS. K SLOVENSKI LITERATURI

Jvan Pregelj

L i * b 1 ] a n a, 17 marca 1937. — Ka- 
krSnokoli revijo vzameš v roke zapaziš 
med sotrudniki veliko število imen naših 
rojakov; ravno tako dobimo veliko imen 
naših tudi prt književnih izdajah. Priznati 
pa moramo, da nam je leto 1936. dalo v 
tem poeledu mani ko prejšnja leta. Nič več 
ne srečujemo tako pogosto imena naših, še 
mani oa dela. bodisi v liriki bodisi v pro­
zi, z našimi motivi in problemov, ki bi se 
nanašali na našo zemljo in bi nas ter osta­
lo slovensko >avno.'t opozarjali na onega 
našega človeka, ki se bori pod tujim jar­
mom za poslednje najelementarnejše pra­
vice.

Največ pr^pevkov naših literarnih delav­
cev dobimo v ljubljanskem mesečniku »So- 
dobnost«. Tu naletiš poleg starejših: Grud­
na. Mesesnela, Pirjevca itd., na celo vrsto 
mlajših To ‘O skoro svi oni, ki so nekako 
vzrastli s »Sodobnostjo* in ostali njeni stal­
ni sotrudniki: Bogomil Fatur kot lirik in 
esejist, Kosmač Ciril kot novelist, Lino Le­
gga kot kritik. Kos Albert, Rejc Maks in 
Vilfan Joža pa prispevajo svoja obravna­
vanja različnih političnih in drugih vpra­
šanj. Po ostalih slovenskih revijah dobimo 
manj naših imen, posebno mlajših, razen 
v »Mladiki*, kjer se poleg Vuka oglašajo 
tudi drugi- A v vsaki reviji, bodisi literarni 
ali znanstveni sodeluje vsaj po eden izmed 
naših. — Ce naredimo kratek pregled po 
revijah in knjižnih zbirkah vidimo, da so 
v letu 1936, prispevali k slovenski književ­
nosti kot sledi:

BEVK FRANCE ie najplodovltejši med 
slovenskimi pisatelji tega leta in skoraj 
edini, ki živi in deluje še v Julijski Krajini. 
Izšle so štiri njegove samostojne knjige, 
in sicer »Samote«, »Srebrniki« v Ljubljani, 
v Gorici pa »Mrtvi so vračajo« (I morti 
ritornano) in potopis »Izlet v Španijo«. Tu­
di v raznih revijah se je največ udejstvo­
val in priobčeval povesti, novele, črtice in 
pravljice. Posebno so omembe vredni nje­
govi otroški spomini »Začudene oči« v 
»Ljubljanskem Zvonu* in legendi »Češnja« 
m »L&geoda o Mariji z Robldja« v »Dom 
in Svetu«; tu je priobčil tudi novelo »Men­
de* in nekrolog »Dr. Lojze Res«. V »Mla­
diko« je prispeval črtico »Peta zapoved«, v 
»Našem rodu« pa pravljico »Razbojnik m 
njegov kutnče« ter »Drobno delo« in »Vrab­
ček s črno ovratnico«. Svoje prispevke je 
priobčeval tudi v mesečniku »Prijatelj«, 
»Žena in dom« itd.

jutri«. »Modra ptica« Je izdala njegovo 
zbirko novel »Al Ara!«, »Planinska matica« 
pa je izdala Jugove »Zbrane spise« v nje­
govi priredbi.

»ČERMELJ LAVO, najbolj aktiven de­
lavec v zasledovanju naših problemov, so­
deluje kot član uredniškega odbora meseč­
nika »Misel in Delo«, kjer priobčuje svoje 
članke. V tekočem letu je priobčil sledeče: 
»Mltos o nrodvoinciu inlalljaiiskem ireden­
tizmu na Primorskem«, »Italijanska kultura 
v luči ljudskih knjižnic« — kratka statisti­
ka —, »Dva kulturna dokumenta«, »Lileku 
Emilijanu ob 85-lctnici«, »O novi ureditvi 
kredita v Italiji«, »Prirodoslovne razprave 
»Prirodoslovnega društva« v Ljubljani«, ter 
knjižni oceni: »Ristič Miodrag: Italijanski
nacionalizem« in »Vidmar Milan: Oslovski 
most«. — Za nas najvažnejše njegovo delo 
v tem letu Je obširna knjiga v angleškem 
Jeziku, ki je izšla v Ljubljani z naslovom: 
»Life — and — Death Struggle of National 
Minorit;«, ki obsega vse žalostne dogodke 
Jn momente iz življenja našega naroda pod 
Italijo od okupacije do najnovejšega časa. 
Knjiga je vzbudila velik interes ne samo 
prt nas, temveč tudi v inozemstvu, o čemur 
pričajo obširna poročila v našem in ino­
zemskem tisku. Dr. Čermelj je poleg tega 
še sotrudnik raznih poljudno znanstvenih 
revij-

DREKONJA CIRIL je izdal pri Goriški 
matici povest »Beg Iz življenja«.

DELAK FERDO, dramaturg, je v letoš­
njem letu dramatiziral »Rokovnjače« na ko­
lektivni osnovi.

»FATUR BOGOMIL, ki Je prešnja leta 
sodeloval pri »Dom in Svetu« in »Sodobno­
sti« se Je letos omejil le na poslednjo in Je 
v njej priobčil sledeče: pesmi »Pesem o 
srcu«, »Serenada«, »Pozdravljamo pomlad«, 
»Pojoče srce« in »Osem sonetov«. Poleg 
navedene lirike je priobčil v treh številkah 
»Sodobnosti« daljši študij: »O sodobni slo­
venski liriki«, v katerem Je posvetil poseb­
no obširno poglavje Srečku Kosovelu tet 
ga nam pokazal v popolnoma novi luči. Po­
leg tega je priobčil daljši članek »Politiza­
cija mladine«; pod rubriko »Refleksije« pa 
»Konec cinizma«. V rubriki »Gledališče« je 
njegov prispevek »Sovjetsko gledališče in 
njegovo občinstvo«, pod »Kroniko« pa »Dos 
Passos kot problem sovjetske literature«.

GORJUP ANTON ie priobčeval v »So­
dobnosti« daljšo razpravo »O lepoti In 
umetnosti«, in pod rubriko »Refleksije« 
»Znamenja kažejo«.

GRUDEN IGÓ nam ie oreišnie čase 
toliko, tako dojeto in živo opeval našo 
zemlio in našega človeka ob kraškem mor­
ju, ie zadnja leta nekako utihnil in se ie 
letos le parkrat oglasil v »Sodobnosti« s 
pesmimi: »Dr. Ivanu Prijatelju ob šestde­
setletnici«, »Grlici«. »Na vojaškem poko­
pališču« (naš motiv iz Srednolia) in 
»Dekle«.

HUSOVA MARA ic priobčila v »Mladi­
ki« črtice »Svinjska pravda«.

KAZAK BOGDAN (psevdonim) je med 
naistareišimi javnimi in kulturnimi delavci 
iz Primorja, ki stalno piše v »Mladiko« 
kratke črtic iz svojih spominov z Gori­
škega. Letos ie objavil: »O dveh še čvr­
stih bolnikih«. »Hribovec v zdravilišču«. 
»Hribovec so ženi« in »Na gluhi straži«.

KOS ALBFRT, sotrudnik »Sodobnosti« je 
letos prispeval sledeče članke »Ob letu«, 
»Temelji vernosti in miru«, »Okoli dveh 
osi« in »Zunanja politika Jugoslavije«.

KOSMAČ CIRIL, med mlajšimi ooleg 
Vilka največ obetajoči talent je sodeloval 
pri »Sodobnosti« z novelami: »Gosenice«, 
v kateri opisuje nekaj težkih ur ietniškega 
življenja, »Sreča« in »Kruh«. Kosmač ie 
naš naiizrazlteiši pisatelj. Vzemi katerokoli 
niegovo delo. v vsakem naletiš le na naše 
kraic. naše ljudi in na naše probleme. 
Dočim drugi, zlasti mlajši pozabljalo svojo 
zemlio. veie iz njegovih del neusahljiva 
ljubezen do domače zemlje.

KRAIGHER VITO se ie letos orvič 
oglasil in priobčil v »Sodobnosti« razpravo 
»Delavstvo In industrija Slovenije«, v »Zen­
skem svetu« na ie obiavil članek »Zena v 
rodbinskem pravu«.

KURET NIKO ie dramatiziral v istem 
stilu kot Delak Jurčičevega »Jurila Kozja­
ka«. V »Dom in Svetu« je priobčil razpra­
vo »Rojstvo Igranja Iz novega skupnost­
nega čuta«.

LEGIŠA LINO sodeluje pri »Sodobno­
sti« kot kulturni poročevalec. Priobčil ie 
oceno knjižne zbiike »Cvetje« iz tujih in 
domačih logov«, dalie »O duševnih profilih 
slovenskih oreooroditeljev — Dr. Ivana 
Priiatlja«. o Vidmarjevem »Otonu Zupan­
čiču« in o Širokovi »Kapelici« V »Jadran­
skem koledarju za 1937. obiavil ie dijalek­
tološko razpravo: »Kos narečja«.

LIČAN ALEKSANDER ie izdal v knjigi 
svoie »Spomine iz Sibirije«.

LOVRENČIČ JOŽA ie objavil v »Vrt­
cu« mladinski spis »Tonca z lonca«.

MAGAJNA BOGOMIR se ic letos boli 
poredkoma oglašal in to samo v »Modri 
o tici« in »Našem rodu«. V »Modri ptici« ie 
obiavil novelo »Kuhar Vaško« in »Pogreb­
nik Jaka Dimnik« — katere prevod bo iz­
šel v neki angleški literarni reviji ter čla­
nek »Kratek pogled v zgodovino psihia­
trije«. V »Našem rodu« pa ic obiavil spis 
»Račko komedlant«.

»MESESNEL FRANCE ie že star sotru­
dnik »Sodobnosti« in kot umetnostni zgo­
dovinar piše o problemih, ki spadaio v ta 
delokrog. Priobči' je članek »Praga«, ter 
poročilo o »Maleševih Sencah«.

MUSERJEVA ERNA priobčuje v »Žen­
skem svetu« svoie ocsinice.

OCVIRK ANTON, bivši urednik »Li. 
Zvona« in njegov sotrudnik. ie letos pri­
speval esej »Dr. Ivan Prijatelj«.

PIRJEVEC AVGUST, sotrudnik »Sodob­
nosti« ie letos priobčil razprave »Biblio­
tečni zakon«. »Pesmi 1854«. pod rubriko 
»Kronika« pa »En relisant Prešeren« in 
»Pozabljena petdesetletnica«. V »Jadran­
skem koledariu« za 1937. ie objavil kultur­
no zgodovinsko raspravo o istrskem škofu 
Dobrili.

PREGLEJ IVAN naš nalvečli pripoved­
nik, ni v tem letu obiavil nobenega lepo­
slovnega dela. Le v »Dom in Svetu« Je 
priobčil oceno Irgoličevega romana »Lu- 
karii«. v »Našem rodu« na ie napisal »Bol­
no zgodbo«. Izšla pa ie kot knjiga njegova 
znanstvena razorava »Osnovne črte Iz 
književne teorije«, edinstveno delo v naši 
znanstveni literaturi.

PUNTAR JOSIP ie objavljal v »Času« 
»Pisma dr. Al. Smrekaria«.

REHAR RAD1VOJ ie urednik maribor­
ske revije »Piramida« v izdaji katere ie 
letos izšel niegov roman »Semislrls«. ki 
pomeni v slovenski književnosti zanimivo 
novost. Ta roman ie eden izmed treh letos 
izdanih slovenskih romanov.

RIBIČIČ JOSIP, urednik »Našega ro­
da« piše v tem mladinskem listu uvodnike. 
Poleg tega ic letos izdala Jugoslovanska 
straža niegov mladinski spis »Barka ie za­
plavala«. Izdal ie tudi slikanico »Cirlmur- 
čkl«.

REJC MAKS ie priobčil v »Sodobnosti« 
članek »Politika fašizma«.

SAMEC JANKO je objavil v »Sodob­
nosti« nesem »Izseljenci«, v »Mladiki« pa 
»Preblisk v samotni noči« in »Ptičke«.

ŠORLI IVO ie izdal tekom leta peti in 
šesti zvezek svojih zbranih spisov.

SAMSOVA MAKSA priobčuje v »Žen­
skem svetu« pesmi: letos je objavila: 
»Prikrajšaj Bog bodoče ml bolesti«. »Širen 
svet obhodi.«

UKMAR VILKO priobčuje v »Dom in 
Svetu« svoja poročila o gledališču in 
glasbi.

BOŽIČ LADO je napisal malo priročno
knjižico »Naš idrijski kot«, ki je izšla v 
spomin na 35-letnico ustanovitve in 10-let- 
rtico nasilne ukinitve idrijske realke. Fo 
delo je prispevek k lokalni zgodovini še 
nedokončno in temeljito obdelane zgodovi- 
•ne idrijskega rudnika.

BRECELJ ANTON, ki deluje na literar­
nem polju z znanstvenimi razpravami, je 
priobčil v »času« odlomek Iz svojega dalj­
šega dela »O spolni vzgoji«.

HRNČIČ IVO' spada med našo najmlajše 
literarne sotrudnike, a že več let sodeluje 
pri raznih ljubljanskih mesečnikih. Odkar 
je »Književnost« prenehala izhajati, ga sre­
čujemo po večini ic kot sotrudnika »Lju­
bljanskega Zvona« in L. eios v ujem pri­
občil daljšo razpravo vu'iki korespon­
denci«. oceno »Marginalne oh Jarčevih 
»Novembrskih pesmih«. »'Umetnost in ten­
denca« in »Umetnost progres lit progreslv-

U ZORI, NA OCEANU
Uvode je sve, kako poli nas 
za to mislin svo jutro na vas; 
i brajde, i vrtli, i krovi od hiž, 
i jarbuli brodi ki su puni tnrlž, 
jutro kad se riba raskrciva 
kada zora po pučini pliva.

Po kuverti tuku drivenjaki 
i paranak pune sprte diže 
raži, moli, lovi, ča riblje lipote 
dva dupina našla su se tote, 
duge kako telce, na vozić hi vode, 
riba već je gori, sada pera brode.

nost«.
BARTOL VLADIMIR naš znani novelist 

in stalni sotrudnik »Modre ptice« je v njej 
tekom leta priobčil novele »Vrhunec duhov­
nih radosti«, »Poletna idila«, »Konec pusto­
lovstva« in »Nezažcljenl spremljevalec«; 
članke, književna poročila in razprave: 
»Zakrinkani trubadur«, »Nova pesniška 
zbirka Desanke Maksimovič« In gledališko 
poročilo »Božena Bogovič: Med včeraj iti

Svi su već na snhen plodi oceana 
finjena jc muka jene zimske noči 
ribari široki još te prija dana 
na svojen ognjištu grijati se moći.
.Ta ću još na rivi jabuke brojiti 
po noći, po dnevn vajk prez doma biti 

La Rochellc MLATE BALOTA

(PO NARODNOJ PRIČI NAPISAO 
Dr. TRNOLESAR)

— E, kako ta Bori pomaie, Dragutina — 
izstisno kroz zube starac Marko pak nastavi 
— danas te jošte na vidjeh. Mislio sam da 
si pošao i danas k jezeru.

— Pusti ga u miru božjem. Nije dudo, 
da je bio trudan. Dvie cielo uro — ha — 
nija šala. Ta snadeš da su »študenti* juna­
ci... — odsjede mu njegova polovica, stri­
na Mare.

— Da, kod stola, nastavi brzo on. Selat 
po sobi, igrat s knjigami .. ha. ha. ha. AH 
to nas nija briga. Blago onome, koji može.

— Da, istina je. No sad molim vas, da 
mirujete. Tko još ne znade, neka posluša, 
a tko ve6 znade neka šuti. Dragutinu bit 
ie sigurno veoma drago, da pripoviedam. 
Naše »šiorice* ' su njemu veoma mile. Reie
Marko pa. zain:

— Veliki potok, ili ako hoćete, mala riš­
ka Boljunčica, koja tete sada u Čepiiko je­
zero, izlievaše se u prastaro doba hitrim 
skokom, u veliku jamu.

— Veliku? Po moju Maricu bila je dub­
lja od pakla, popravi starca mladi volar 
Martin.

— Šuti pasja para. Zar misliš, da sam 
ja s tobom koze pasao? Pogledat ga strogo 
nastavi: Čovječja znatiželjnost je neizmjerna. 
Da bi doznati, gdje Boljunčica opet izvire, 
bace tamošnji stanovnici u jamu nekoliko 
mačukah. Do dva mjeseca puče našim po­
ljem glas, da je donesla voda. koja izvira- 
še negdje nedaleko od Lahinja, deset ma- 
čakah.

— Ne, ne deset. Moj ćaća je kazao da ih 
je bilo petnajst, stane vikali maleni ovčar 
Juriča.

— E, pa neka bude dvadeset. Sada iV ti­
ho, iV spavat! Boljunčica je dakle izvirala 
na Labinjštini.

Vode moč je dobrotvorna Neki Labinjski 
gospodin sazida uz novu Boljunticu preko 
deset mlinova, koji su neprestano mieli, a 
na veliku korist gospodarovu Ali na svietu \ 
nije ništa vječnoga. Kako štogod dodje, ta­
ko obično i prod,je. Svemu tomu je dakako 
kriv sam čovjek. Gospodar mlinovah tekom 
desetak godinah tako se zabogatio, da su 
mu ostali bogataši, a i isti prijatelji zavi- J 
djali. Gospodar ravnine, u kojoj se nalazila ■ 
jama, tražio je neprestano prigodu da pri­
jateljstvo sa gospodarom mlinovah prekine. 
To mu podje za rukom.

A kako da se protivniku osveti? Čujte, 
pa ćele doznati, kako je postalo jezero Noi- 
ju, kada. več sna okolica sladko spavala, 
uputi a« sa nekoliko teiakah k jami. U 
imigo jutro bila je jama obzidana Krepkim '

^ rt eri/J sr\ nlr a rt m Iii debelim, zidom a, zid pokriven sa nekoliko 
bikovih kožah. Voda ne mogaše dakako 
prodrtetl kroz kriepki zid i. kroz debele ko­
že u jamu, te se stane nabirati i širiti oko­
lo zida. U kratko vrieme nastalo je jezero 
pri komu smo bili jučer, zar ne. Dragutine?

Iz »Naše Sloge* 18S7. god.
masat

UTVA (psevdonim) ie priobčila v »Na­
šem rodu« božično pesem »Angelici trije«.

VELIKONJA NARTE ie izdal otroško i 
novelo »Naš pes«, v »Mladiki« ie priobčil | 
črtico »Nepotrebni ljudje«, v »Dom in Sve- * 
tu« oa novelo »Na hodniku«.

VILFAN JOŽA ie stalen sotrudnik »So-1 
dobnosti« in objavlja svoje prispevke nod ■ 
rubrikami »Refleksije«: »Slovenci in javno | 
mnenje«, pod »Kritiko« »Ruda Jurčec: | 
Krek«. »Problem naše maloštevilnosti«.

VRČON BRANKO sodeluje pri reviji 
»Misel In Delo« In 'c letos priobčil v ujci 
»V Društvu narodov ali Izven njega ?«. 
»V palači miru«, »Ideologije v zunanji po­
litiki«, »Poslednil poizkus... (Italija. Fran- , 
cija. Anglija«). »Problem malih narodov«, 
»Temni oblaki nad Renom«. »Tragika za­
padnih velesil«. »V znamcnlu kolektivne 
varnosti«. »Wendel Herman«. »Zaton ko­
lektivne varnosti«. »Ženeva likvidira ?« In 
razne ocene.

VUK STANKO sodeluje pri »Mladiki« in 
»Dom in Svetu«. V »Mladiki« ie priobčil 
pesmi v ciklusu »Pomlad pod Krasom«, 
dalje »Pismo Iz Benetk«, nekrolog »Prof- 
dr. Al. Resu v slovo«, črtico »Povratek pod 
Kras« ter »Naše življenje«; v »Dom in Sve- i 
tu« ie obiavil pesmi: »Štiri Jesenske« in 
članek »Povojna katoliška italijanska knji­
ževnost«.

WINKLER VENCESLAV Je pisal v 
»Mladiki« uvodno povest »Dobravski bo­
govi«, v »Našem rodu« pa je objavil črtico 
»Romarji*.

ŽIGON AVGUST ic objavil v »Dom in 
Svetu« članek »Novi prispevki«.

Poleg tega ne smemo spregledati ona 
dela, ki obravnavajo našo zemljo in naše 
probleme, na njih avtorji niso naši rojaki-

Predvsem bi omenili dramo »Kras«, ki 
jo ie spisal nok. IVAN PODLESNIK, a je 
ostala v rokopisu. Dalje »Zarečani« povest 
ki io ie spisal Ivan Albreht Jn ie izšla kot 
knjiga v založbi Vodnikove družbe, in A- 
Vitalisa snomine »Doberdob slovenskih 
fantov grob«.

Na splošno je bila letos književna pro­
dukcija v nazadovanju zato ne morem® 
posebnih vzrokov o zmanjšani aktivnosti 
iskati med našimi, ker so bili izven niib i" 
so delovali na splošno, in je veriga naših 
če vedno strujena. Lahko rečemo, da srn® 
v delovanju na kulturnem polju močno z»' 
stopaul In relativno močnejše od ostalih 
delov slovenske zemlje.
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CIRIL KOSMAČ:

15. MAREC 1937.

Ta datum ni nikakšen jubilej in tu­
di ne vem, če se je včeraj, dne 15 mar­
ca tega leta. zgodilo kaj posebnega.

In prav tako ni to list iz dnevnika, 
kajti dnevnika ne pišem, odkar sem 
spoznal, da je človek celo samemu sebi 
neodkritosrčen. Sicer spokorno in sra­
mežljivo priznam, da sem vselej, kadar 
je v mojem srcu vzbrstela nova pomlad, 
kupil debel zvezek in na prvi strani s 
samim seboj sklenil in podpisal pogod­
bo, da bom z novo ljubeznijo začel tu­
di z novim življenjem in pisal dnevnik 
— toda z dnevnikom sem navadno ne­
hal že po nekaj dneh, kajti vse tisto, 
kar se je v nočnih urah izlilo iz mene, 
je bilo pri dnevni luči tako smešno, da 
me je oblivala rdečica. Taki smo: sram 
nas je svojega lastnega srca. Kadar 
smo sami, ga položimo v dlan in zremo 
vanj, pred drugimi pa ga skrijemo in 
samozavestno zatajimo trikrat na dan.

Po drugi strani pa je moje pero za­
drževal strah, da bodo po mojih mislih 
In občutkih brskali nepoklicani, kajti iz 
lastne skušnje vem, da je danes čas 
tak. da je skrivnost samo tisto, kar 
imaš zakopanega na dnu svojega srca 
in skritega v možganih pod koščenim 
pokrovom; vse drugo je in mora biti 
vsak čas na razpolago očesu postave, 
in mislim, da prav zaradi tega ljudje 
dandanašnji ne pišejo dnevnikov, pač 
Pa imajo rajši vse misli napisane po 
stenah svojih src; in da jih ne bi iz­
gubili iz spomina, se vsak dan vračajo 
K njim. In v tem primeru je človeška 
nepopolnost zeio koristna: kajti, če bi 
™u, napravo, s katero bi lahko brali 

u, .5? naPlsane v naših srcih, po- 
gotovo polovica naših src

žanra terl,bi'eta ln leta ležala pozaprašenih arhivih, lepo urelena no
hrepenenju in drznosti svojih mlsh. ^

dan je bU tak kakor vsi ostali. Zbudil sem se ob desetih kakor 
ponavadi. Postrežnica je stala pri peči 
ln kurila. Videl sem ji na obrazu, da 
“f rada naeeia pogovor; govorila bi o 
rdmkih’ 0 vremenu ali o čemerkoli 

ni bll° d0 razgovora. ObrnU
S^tLnntenÌ’Ìegel z roko pod slavje
ìo otinai^Roa* **) dan prvo knjlgo- ki sem ira iÌPal- Bl1 je roman »L'été 1914«, ki
V til *ìaplsal -Roger Martin du Gard. 
šele «s r5manu> ki sem ga sicer prebral 
donarlo, i?111’ sem srečal same revolu- 
ste in •komuniste, anarhiste, sociali- 
katerim pod°bne škodljive elemente, h 
ne 1° nekateri pribrojili tudi me- 
najriAno krstili so me tako in nobenega 
vem ,a nlmam, da bi se upiral, ker 
da i« zgodovine in iz lastnih skušenj, 
tudiJr,AVuak,,^ipor P® Posvetnih kakor 
krsta Postavah kazniv. Kar se
te no , e’ ^,e .z niini tako: ko se rodiš, 
impnnmVPt?^a 0.’ če 36 sl zadovoljen z 
domS^fi ^ ^ t,1 ga Ubrali; kasneje, ko 
ali svìtATrrn1 M Potrebno prepričanje 
šaJn « prav tak0 vpra-
jih te 1X3 nasvetih tvo-
lfwtnVaidraŽ'1^1u Prijateljev in po -svoji 

nezmotljivi uvidevnosti. In kakor 
PrlPn^dlŠ ega imena, ki sl ga dobil 

krstu, tako se privadiš tudi 
gem°we?a nazora, ki si ga prejel pri dru- 
k0mJ^st^ tn tako je prav, kajti le ta- 
tistA^ brez vsakega truda prišel »do 
irnp^ga vseprešinjajočega duha, ki ga 
šeimim®1?0, svetovni nazor« in ki je du- 
kat-A» delavcem še posebno potreben, 

Prav1 Vodnik (Dom in svet, 7—8). 
semLi'6 postrežnica zaprla okno In šla, 
stnvii Pneasi skobacal iz postelje, po- 
rÌTaaokostnjak k umivalniku ln 
RarA+A obko umll- Putem sem sl zvil cl- 
s ^ oblačil In se pogovarjal sam
na cesto ° S6m 86 napravil, sem stopil

bilo oblačno in cesta, po ka­
som sel v mesto, je bila blatna. De­

klice so se že vračale iz šole in se pre­
pirale o francoskih glagolih, pred ma­
no pa se je vlekel ob zidu moj stari 
znanec Nande. Ta Nande je bil svoj čas 
velik bojevnik za svobodo svojega ljud­
stva. Bil je sicer samo krojač, toda to 
ga ni motilo, da ne bi čutil krivic, ki 
so se mu godile. Prebiral je knjige, ho­
dil med kmeti in toliko časa vtikal pr­
ste v politiko, da ga je politika pošte­
no priščenila. Konfinirali so ga na Pon­
zo za pet let. Vrnil se je telesno in du­
ševno zlomljen. Za iglo ni več prijel, 
toda prav tako se ni več zanimal za 
svobodo svojega ljudstva. Ko se je ne­
koliko oddahnil, je šel čez mejo po pla­
čilo za svoje zasluge — toda ne cvetja 
ne denarja ni prejel. Ponujali so mu si­
cer delo. pri krojačih, toda njemu nika­
kor ni šlo v glavo, da si bo moral po 
tolikem trpljenju z delom služiti svoj 
vsakdanji kruh. Zapustil se je popolno­
ma In se preživljal z ničimer. Zdaj ga 
spet srečujem: oblečen je slabo, roke 
ima nekam čudno zvite na hrbtu ln ho­
di postrani kakor peš.

»Kako pa kaj, Nande?« sem ga 
vprašal, ko sem ga dohitel.

»Kako?« je vprašal s svojim zamol­
klim glasom, in zdelo se mi je čudno, 
da ni užaljen ob tem vprašanju, ki me­
ne skoraj vselej vrže iz kože. »Tako. 
Zdaj imam nekaj »v grifu«, je dodal.

»dhol Kaj pa?« sem radovedno 
vprašal.

»Punco imam«, je rekel in pošve- 
dral s čevljem.

»Ali Ima kmetijo?«
»Kmetijo?« se je užaljeno začudil. 

»Kmetijo? Nel Učiteljica je«, je pono­
sno dodal.

»Učiteljica?«
»Seveda. Prav toliko je stara ko jaz«.
»Koliko pa si prav za prav star?« 

sem vprašal, kajti Nande jih kaže naj­
manj petdeset.

»Osemintrideset jih imam. Toda ona 
je šla že mlada v službo. Zdaj bo šla v 
pokoj in potem se vzameva. Kajpak, 
dve leti bom moral še počakati, ker se 
take stvari zavlečejo«.

»Ha, to bo pa dobro, imenitno«, sem 
dejal. »Pa zbogom, Nande«, sem se na­
glo poslovil in stopil čez cesto k Hildi.

»Kaj pa je novega?« sem jo vprašal.
»Nič«, je odvrnila zlovoljno. In da 

bi jo spravil v dobro voljo, sem ji po­
vedal o Nandetovem »grifu«.

»S tistim »grifom« ne bo nič«, je 
rekla, »će se učiteljica ne poroči z uči­
teljem izgubi pokojnino«.

»Hm«. Ozrl sem se za Nandetom, ki 
se je vlekel ob zidovih hiš, zamahnil 
z roko in rekel:

»Si videl. Tu imaš, hudiča, var­
cante«.

Toda Nande je bil predaleč, da bi me 
slišal.

»Ti si pa vsak dan bolj suh«, je re­
kla Hilda.

»Ljubezen ne redi«, sem zmižal z 
glavo.

»Saj«, je odvrnila Hilda in se poslo­
vila.

Bil je poldne in napotil sem se k ko­
silu. V gostilni sem naletel na dva na­
rodna poslanca.

»Ta dva pa nista suha«, sem si re­
kel. »Ljubezen do domovine vsekakor 
človeka redi«.

Kaj drugega o narodnih poslancih 
ne vem, pa tudi če bi vedel, je vse za­
stonj, kajti poslanci so telesno in du­
ševno imuni. Poslušal sem sicer njihove 
pogovore, toda ko sem videl, da gre čez 
cesto Podoreharjeva Tinca, sem vzel 
plašč in stopil iz gostilne.

»Oho, Tinca, kam pa?«
»K zdravniku«, je zastokala in poka­

zala pod pazduho.
»Spet tvor, kaj?« sem vprašal.
»Mhm«, je zagrulila.
Ta Tinca ima smolo z življenjem. 

Od svojega petnajstega leta dalje je 
polna tvorov.

»Kaj pa z očetom?« sem vprašal.
»Dobro, dobro«, je rekla. »Saj ga 

Imam prav rada, samo kadar pride v

Ljubljano je sitno. Sram me je hoditi 
z njim po cestah, ker se preveč naglas 
vede«.

»Ja saj«, sem dejal in se nasmehnil.
Podorehar je bil pred vojno na Du­

naju, v Budimpešti in v Bukarešti, kjer 
je imel nad sto drvarjev. Na to svojo 
preteklost je bil zelo ponosen. Ko je pri­
šel prvič v Ljubljano in se je sam na­
potil v mesto, mu je Tinca rekla, naj 
pazi, da se ne bo izgubil, toda Podore­
har se je užaljeno potrkal po prsih in 
rekel:

»Kaj. Izgubil? Saj sem vendar sve­
toven človek. Hodil sem po Dunaju in 
Bukarešti, pa bi se izgubil v tej vasi«.

Bil je pravi Slovenec: na tujem se 
vsi znajdejo, doma nikoli, ker se ne iz­
plača. In Podorehar se je res izgubil 
in ni našel domov. ,

Drugi dan sta se vozila s Tinco v 
tramvaju. Podorehar je sedel v vozu 
med potniki, Tinca na platformi. Po­
dorehar je bil seveda glasan: pripove­
doval je Tinci vaške čenče, o ženitvah, 
o orožnikih, o svoji kravi, ki se mu ni­
kakor noče ubrejiti. »Poja se in poja, 
mrha stara, ubreji se pa ne«, je zaklju­
čil. In potniki so se mu smejali.

»Da, saj je res. In kaj se pa režite, 
jaz sem svetoven človek« je rekel in se 
potolkel po prsih.

Tinci je tako močno drla kri v gla­
vo, da je na prvi postaji spravila očeta 
s tramvaja.

»Dobro se ozdravi«, sem rekel Tinci 
in stopil k brivcu, kar se mi tudi ne 
pripeti vsak dan.

Popoldne sem bil doma. Sprehajal 
sem se po sobi in razmišljal ah bi na­
daljeval svojo zgodbo o Vencu Poviška- 
ju ali né. To je hudič: Venca poznam 
že do zadnjega vlakenca in me prav nič 
več ne zanima. To je najvražje pri li­
teraturi: snov me mika toliko časa, 
dokler jo ne razvozlam, potem postane 
dolgočasna in neprijetna.

V tem razmišljanju sta pretekli sko­
raj dve uri. Potem sem sedel k mizi, 
toda pisalni stroj sem pahnil od sebe, 
in sem se zakopal v zgodovino italijan­
skega slovstva. Bral sem o Cavalcanti- 
ju, Danteju, Petrarci in drugih nesreč­
nih trecentistih. Kako lepo so živeli, če 
jim je bil kdo v napoto, so ga z mečem 
podolgem preklali na dvoje, potem pa 
so šli domov in so ob bledi luči pisali 
lirične pesmice, v katerih je ženska sa­
mo pozdravila, vsa njena ostala pozem- 
ska telesna podoba Je izginila v megli 
hrepenenj. Kaj pa danes? še zaušnice 
ne smeš nikomur pripeljati. Lahko se 
sicer pritožiš, kakor otrok svoji materi

V tem razmišljanju sem šel zdoma. 
Ploha se je bila izlila. Ceste so bile mo­
kre, odnekod je pihljal močan veter — 
in v meni so se začela zbujati fakinska 
nagnenja. Priklanjal sem se tujim da­
mam, pozdravljal sem neznane gospo- 
de celo pred tramvajem sem globoko 
SKionil glavo; in vsakemu znancu, ki 
sem ga srečal, sem razložil, da prihaja 
pomlad.

»Vidiš, zdaj že pihajo vetrovi in ne 
bo dolgo ko bo pomlad tu, haha«. 
j„„roda ta mestna pomlad prihaja vse 
i„ g^če,kakor je Pohajala pri nas do- 
™a- ,,udl' Pri nas so pihali vetrovi, toda 
Poii 1 5° vse lePše in prijetnejše. Ma- 
jau so drevesa, tu pa kvečjemu zamajajo 
star napis kakega čevljarja. Ko je prvič 
posijalo toplo sonce, smo šli k čonhu. 
fa kmetija je bila dve uri oddaljena in 
pot do nje je peljala skozi gozd. Mama 
seveda ni šla z nami, ker je bolehala, 
oce pa je šel vsako pomlad. Nekaj časa 
Je nam pametno razlagal, potem pa se 
je tudi njega polastila razposajenost, da 
se je pridružil vsaki naši neumnosti. Ta­
tto smo prišli k čonhu vsi razgreti in 
razj&rani. čonhova kmetija je bila v 
taki strmini, da si je čonhova žena 
Jera vsako leto zlomila roko ali nogo. 
fmela je pač smolo in rahle kosti. Prvi

nas pozdravil šeki, ki se je silno ču­
dil tolikim ljudem; lajal je na vse pro­
tege. Izba je bila velika in med okni so 
jnia ovenela jabolka, po katerih smo

Kraška obala, sesljonski zaton, na levi devinski grad

Vižinada u Istri

segli še preden nam je Jera ocvrla jaj­
ca. Jajec kmo se spočetka branili, ka­
kor se to spodobi, potem pa smo jih 
vendarle z velikim tekom pospravili. 
Oče se je pogovorjal z čonhom in čon- 
hovko, mi pa smo brskali po knjigah in 
poslušali razlage strica Ivančka. Ta 
Ivanček je bil zelo zabaven, venomer je 
zvijal _ cigarete iz dobrega tobaka, se 
smehljal in usekaval v pisano žepno 
ruto. Preden smo odšli, smo seveda še 
enkrat prebrali nekaj strani iz »Pre- 
rokeb svete šembilije«, ki jih je stric 
Ivanček sam prepisal v debeli zvezek.

Ko smo se vračali, smo udrihali s 
palicami po brstečih mladikah, vriskali 
se drli in zahtevali od očeta naj nas 
pelje še k Matevžu na Vrh. Matevž z 
Vrha je nosil k nam v mlin in se je bil 
nam otrokom prikupil samo zaradi te­
ga, ker je imel hlače propesane s srobo­
tom.

»Kako pa ob nedeljah, ko greste k 
maši?« smo ga vprašali.

»Ob nedeljah? Vržem naramnice čez 
rame pa grem«, je naglo dejal in za­
mahnil z rokami.

In mi, mi pa v smeh in takoj mami 
povedat, da hodi Matevž z Vrha popol­
noma nag k maši samo naramnice ima 
cez ramena.

Mama nas je najprej ozmerjala, po­
tem pa se je še sama nasmejala od 
srca.

------ * in VCU. JL UU1
mame ni vec. Nobenega ni, sam se po­
tepam po mokrih ulicah, maham z ro­
kami. uganjam traparije in se védem 
naglas kakor Podorehar ... lovim po­
mladni veter in iščem človeka, h kate­
remu bi se zatekel, kakor išče izgubljen 
pes svojega gospodarja

Sam bog ve, kje sem bil potem. Se­
del sem v kinu in poslušal grom, ki je 
hrumel okrog Beethovna, medtem ko je 
on pisal v starem mlinu na veter. Tra­
parija. Potem sem jedel pomaranče 
govoril in se smejal. In ves ta čas so 
pihljali vetrovi in noč je tekla mirno 

- in ko sem legel je bila ura tri.
Ležal sem v postelji in razmišljal 

Najprej sem razmišljal o pomladi in o 
vsem tistem, kar je s tem letnim ča­
som v zvezi — toda to je moja skriv­
nost in vse to je lirika. Slovenci smo, 
kajpak, liriki. Udano prenašamo krivice 
in trpljenje, zapostavljanje in suženj­
stvo, kajti pisano je, da mora lirik tr­
peti. Borili smo se s Turki — zaradi li­
rike; borili smo se med svetovno vojno 
— zaradi lirike; borili smo se na vseh
frontah, samo na slovenski ne _ vse
zaradi lirike; hlapci smo — zaradi li- 
rike, naša dekleta umirajo po zagreb- 
skih, beograjskih, milanskih in rimskih 
bolnišnicah za docela neliričnimi bo- 
leznimi — tudi zaradi lirike. Krasno, 
kar se lirike tiče smo prskrbljeni. Mi­
slim, da imamo že toliko trpljenja in 
žalosti na dobrem, da lahko živimo pet 
sto let srečno življenje, pa lirikov nam 
se ne bo zmanjkalo.

Vse te misli me niso prav nič raz­
burile. Kaj bi se jezil. Napisal sem tako,
?A*ARepr.?V se bodo naš11 ^udje, ki po­rečejo. da sem nečloveški, ker se lahk^ 
smejem v bolečinah.

In potem — potem sem zaspal.

JANKO SAMEC:

IN MEMOHIAM...
(OB SMRTI STARE TRŽAČANKE) 

f I. MAJA 1932.
Bila ženica je od stare garde, 
iz časov taborov in Nabergoja, 
ko rodoljubni Trst za prava svoja 
je lomil s tujcem svoje prve darde *)
In videla je, ko ob dnevih boja 
v kraljevstvu smo melone, alabarde'"') 
na svolili prsih nosili kokarde 
slovenskih zmag sred ljudskih

množic roia
Potem se zrušil zlati sen prostosti 
nam v dni je polne tmè in bolečin, 
a Njo zajel dih pozne je starosti —
Nas kot brezdomce preko vseli daljin 
Je vrglo v svet, kjer sredi ur bridkosti 
od l\je nam je ostal samo spomin!

*) darda — sulica.
**) tnelona in helebarda 

v tržaškem mestnem grbu.
sta simbola
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DRAGO GERVAIS :

NASADIŠE LI NAS, NASADIŠE...
ŠAŠAVA GROFICA, OFICIRSKA KĆERKA I TVORNIČAR SLADOLEDA

Eh, gospodo, valjda ste kada čuli za 
onu slavnu pobjedu, Vittorio Veneto se 
zove, što je izvojevaše Talijani u svjet­
skome ratu. nekoliko dana iza toga što 
je prestao. I, eto, oslobodiše nas, u Istri, 
i, možete mi vjerovati, jako se mi odu­
ševili, prosto pobjesnili od radosti, pa

stekao bogatstvo, a onda ugled, jer toobitelji. Uzalud pleše kćerka, uzalud do- 
nekako ide jedno za drugim. I u njega lazi fabrikante i priča o svojoj fabrici, 
bila kci, djevojka ne baš lijepa, ali ni ništa on neće da čuje.
ružna, pa ako se još uzme u račun i mi­
raz. djevojka sasvim krasna. Da, i je

»Napolje«, veli, »ne trebam ja ni tebe, 
ni njega, ni njegove fabrike. Moje si

ostavili sve i pobjegli ovamo, do vas 
A oni tamo učinili rusvaj. Na svim polji­
ma, može se reći. Eh, što ćete, kultura 
je ipak kultura, vrag odnio i nju.

Ali eto, mnogo je o tome pisano, 
mnogo se tinte potrošilo, i neću ja 
tome. Nego, evo. ispričat ću vam kako 
su oni haračili na onomu, recimo, da se 
tako izrazim, ljubavnom polju.

E, finih tu pričica ima, do sutra bih 
mogao pripovijedati, ali bit će sasvim 
dosta i tri. Dvije ćemo onako, ukratko, 
a treću malo poduže.

Idemo dakle.
živila tamo u nas neka grofica, pa 

znate, možete misliti degeneracija i sto- 
' ljetna hereditarnost, a godinica osam­

deset i tri. Da,.i nekoliko milijona. Osta­
tak od onih desetina i tlaka, viteških 
pobjeda i sličnih stvari, uopće, stari mi- 
lijončići, po feudalizmu mirišu. A eto, 
došao tamo neki major, Sicilijanac. go­
dina četrdeset do četrdeset i pet, čo 
vjek lijep, ugladjen, bradat, ukratko, fi­
gura. A jezičac kolosalan. Divno pripo­
vijeda, masa se riječi nagruvala u nje­
ga, pa izlazi kao lava. Vidi se odmah, 
živi čovjek kraj vulkana Etna, kako li 
se zove. I, napipao on nekako ovu našu 
groficu i njene milijone, pa se začas 
stvorio kraj nje. Te pričaj danas, te pri­
čaj sutra, bogami, nevjerojatna stvar, 
ali čovjek je tako divno lagao, da je na­
kon mjesec dana uvjerio groficu da bez 
nje nè može živjeti. No, da je ljubi, što 
kažu'. A, znate, grofica, osamdeset i tri 
godine, šašava i bez toga, očita demen- 
tia senilis, potpuno ošašavila, potpi­
sala mu par čekova, milijoričić kažu, i 
pristala da se uda za njega; Ha, što ka­
žete? Lijepa udavača, ne? I, bogami,
ženili se. A crkva je u nas ha brijegu,
po stubama se ide do nje, i, sad, vjero­
vali vi ili ne, odnijeli mladu na rukama 
u crkvu. Sutradan (što šu radili noću, 
stvar je potpuno tamna); ostala mlada, 
naravna stvar, sama. Otputovao major 
bez traga i glasa. A i onaj feudalni mi- 
lijončić s'njime. Jasna stvar

Živila onda opet u nas neka penzi­
onerka sa kćerkom. Udovica nekog aus­
trijskog oficira koji je poginuo u ratu. 
Sad, penzionerka, kako tako, žena sta­
ra u godinama, nema što očekivati. 
Ali kći, eh, divota. Da se oblizneš sa svih 
deset. T, eto, opet se našao neki oficir, 
poručnik, kapetan, ne znam pravo, a 
čovjek lijep, ugladjen, golobrad, zavrtio 
kćeri glavom. A mati, stara i iskusna 
žena, i sama supruga oficira, upućena 
dakle u stvar, drži za uzde, pa majčin­
ski opominje: »Sve je to lijepo i dobro, 
ali pazi, da ti se ne poklizne, jer ovaj 
ako uskočiš u zabranjeno voće, gotovo 
je s tobom. Nego, ovaj, neka on tebe 
oženi. Prosto mu onda, da jede jabuku 
koliko hoće. »Bila to žena otmjena i, 
uopće, znala se lijepo izražavati. I tako 
se oni natežu amo i tamo. Oficir tjera 
na svoju, a mati opet na svoju, a kći, 
možete mi vjerovati, nestrpljiva kao 
mali vrag, pa plače i urliče. Eh, dosadilo 
konačno oficiru, nije čovjek već mogao 
da izdrži, pa zaprašio kćer, a majku ša­
lje u Beč, da kupi pokućtvo. Bila, zna­
te, onda u Beču ona inflacija, pa sve 
jeftinije. Badava gotovo. I novaca joj 
dao. Veli; »Evo, znam, da ih u vas ne­
ma mnogo, a hoću, da mi žena ima li- 
lijep stan. »Izgleda, zapravo, da se on htio 
na neko- vrijeme • riješiti- matere, jer 
misli, - lakše će obaviti poslić , bez nje, 
a onda nek .pjeva. No, mati oprezna, pa 
prije odlaska veli kćeri: »Idem ja, idem, 
ali moje su oči ovdje. I, onaj, možeš da 

. se ljubiš, da prošećeš, da uzdišeš,. ali na 
glavnu točku mi pazi. Jer ako i glavna 
točka ode, sve je propalo.« Kažem vam, 
fino se znala izražavati. I ode. A kći, 
dobro odgojena, očuvala uza sve nepri­
jateljske navale, glavnu točku, i doče­
kala majku zdrava i vesela. A mati mu- 
čaljiva. Veli:..»Zovi oficira.« Dodje on, a 
sve se topi od sreće. »No», veli;, »draga 
mamice,. jeste li kupili pokućtvo?.«.

»Pa, ovaj, nisam ga kupila, slikati sam 
ga dala, ali sam novac potrošila.« _

. »Eh, kako to može da bude!«, čudi se 
oficir. . -.

» Pa, ovako«,, veli draga mamica i 
pokaže sliku. A ha slici, ljudi moji, ofi­
cirova žena, njegovo troje djece i draga 
mamica slikana zajedno s njima. .

»Evo«, veli nesudjena punica, »nisam 
bila u Beču, no u Italiji. A žena vam 
se«, veli, »najljepše zahvaljuje na novcu. 
Mislila je sirotica, da ste je sasvim za­
boravili. Htjela je već da se ubije. Ja 
sam je, veli, umirila. Kažem joj. »Jed­
nako on luduje za vama kao i prije.«

A što da pričam dalje. Kći u nesvi­
jest, a oficir kroz vrata i gotova stvar.

*
sad da čujete ovu:

dinica. A služio onda vojsku u našem ugledno ime upropastila, moju si sta- 
mjestu neki rezervni oficir, a, bio po- rost osramotila, prstom će ljudi poka-
duže tamo, pa sve lijepo ispitao. I koli- zivati na mene. Evo, reći će, taj ima
fri i wi r* £ 1» 1 -. i ^ „ «___« ... . » ’ "ki je miraz, i kakav je otac, i kakva je takvu i takvu kćer. « 
kci, i kako stvar: stoji sa rodjacima i na-f i, eto, čovjek bez srca, pa ih izjurio, 
sljednicima, i ovo i ono, i, eto, i on se A oni; kud će, kud neće, sirotuju ka- 
zacas stvorio u kući. Ukratko, zaljubio ko znaju, muče se i probijaju, sve dok 
se preko glave. A kći? Eh, bože moj, koja on ne odsluži rok. 
zena može da odoli bujici riječi, pogo- »Eh«, veli ona zadovoljno, »hvala 
tovo kad joj govorio hiljadu puta na Begu. da je i to prošlo. Sad ćemo u Ml- 
dan, da je ona najljepša i najbolja od lano, u našu fabriku. Palača me čeka 
svih žena na_ svijetu i da će se ubiti, tamo, i automobili, i vila u Veneciji, pa 
ako li ne usliši molbu? Zaljubila se da- pa kad dodjem pred oca bogata i nakln- 
kle i ona. Ne može više bez njega da djurena, smjesta će se smpkšati njegovo 
živi, pa najprije malo prošeće, pa malo tvrdo trgovačko srce.« 
posjedne, pa skokne na čas u park, a ha 1 Sirotica. Nije bila osobito bistra, 
kraju i u njegov stan. Ljube se dakle | I otputovaše.
oni kao dva goluba, a on, lijepo mu i: A u Milano dodjoše noću. Promrzll,
dobro, pa priča i ovo i ono. mokri i neispavani. A njoj još i dijete

»Divno ću ti gnjezdašce saviti, golu- na rukama, 
biće«, veli. »Imam ja tamo, u Milanu,1 Ona, možete misliti, sretna. Evo, Ispu- 
ogromnu fabriku, fabrikante sam. I nio joj se, tako rekuć, djevojački san.

»Je li, caro mio, zar je tvoja fabrika 
tako daleko?«

»E, velik je to grad, daleko je ona, 
odgovara on mrzovoljasto.

I opet se oni voze i voze, kosti je za­
bolite, i dijete plače, i zima je, ali još 
nikako ne silaze.

»Oh«, veli ona nestrpljivo«, daleko Je 
ta tvoja fabrika, a dijete mi se, evo 
osramotilo.«

»Znaš«, veli on, a riječi mu teško iz­
laze, »fabrike su u predgradju. Treba 
još da se vozimo.«

I, eto, što da duljim, vozili se do zad­
nje stanice. ■ " 1

Sidju dakle oni sa tramvaja, a ono 
periferija, tamna i pusta. Tek po koji 
sumnjivi tip. Ogledava se sirota i ovamo 
i onamo, dimnjak neki očekuje do neba, 
no dimnjaka nema.

»Oh«, veli, »srećo moja«, a glas 1oj 
podrhtava od umora, »nikakve fabrike 
ne vidim.« : ■ I

»Ne«, veli on, »nema je još. Moramo 
još hodati malo.«

I hodaju, ljudi moji, i hodaju, ras- 
plakalo se dijete, rasplakala se I žena, i

automobile koliko hoćeš, i zatvorenih i Pa sve čavrlja, čavrlja. 1 o fabrici, i o 
otvorenih, i palaču krasnu imam, i vilu automobilima, : o palači, i o vili. A muž 
u Veneciji, i jezero u parku. A po nje-, se nekako uozbiljio, teško odgovara, 
mu plivaju labudovi, divni, bijeli labu-] prosto, zapela mu riječ u grlu. 
dovi.« j I čudo, nema automobila da ih od-

Uopće, imao je sve ono što bi mu veze. Sjedoše u tramvaj, 
onaj čas palo na pamet. j Voze se dakle oni i voze, a ulice sve

A jedinica našega uglednoga trgov- sjajne i velike. I palače se redaju jedna
ca sve se topi i topi, te malo od pri- za drugom, i automobili jure, i sve je
čanja, malo od šetanja, malo od sjede- lijepo i krasno, ali om nikako ne silaze.
nja, a malo od Iješkarenja u njegovu »Carissimo«, veli ona razdragano, »je
stanut kratko i jasno, došao na svijet li još daleko do tvoje fabrike:«
novi čovjek.

E, gospodo, poludio naš otac, bogat i
»Daleko«, veli on i opet ušuti.
I opet se oni voze i voze, i opet se

ugledan trgovac. Ta što mislite, njegova redaju velike zgrade, ali sad manje sjaj-
kći, pa ovako nešto! Stvar nevidjena i ne, i po koji automobil se vidi, a ona
nečuvena do sada u njegovoj čestitoj neprestano zapitkuje:

kiša pada, i zima je, i konačno, nakon 
duga hoda dodjoše pred neku malu pot- 
leušicu.

Udario muž po prozoru, zapalili o 
kući svijetlo i otvorili vrata. A kad ga 
ugledali udarili u dreku, pa ga grle i 
ljube i za junačko pitaju zdravlje.

»Evo«, veli on njoj, »to su moji ro­
ditelji i braća, ovo je naša kuća.«

A njima veli:
»Evo, doveo sam vam ženu i dijete.«
I udjoše. A ono n kući ni poda, spa­

vaju u jednoj prostoriji, a braće i sesta­
ra čudo jedno. Sve neodjeveno, no. na­
go. Zanijemila žena, misli da sanja, 
koljena joj klecaju, ne može ni da pla­
če, a usta i sama pitaju:

»A gdje je fabrika?«
»Evo je«, veli on sramežljivo i poka­

žu je.u kut.
A ono, gaspodo moja, u kutu vozić 

za sladoled.
»Gelati«, — piše gore.
I što je mogla, sirotica? Za dva se 

dana vratila kući...
Jest, gospodo. Dobro nas nasadiše. I 

na svim poljima. Propisno. Po latinski

JOŽE KR APS:

ŠTUCINKINO VSTAJENJE
Sem od Porezna jè pihal mrzel, .................... ......... , „ _____veter.

Bilo je nekaj lune in tako je bila noč nàp'oì
svetla, vas je spala iti šo bila okna temna, 
!e ena hiša je še imela luč. Za mizo sta 
sedeli, mati štucinka in hči Tona. Na steni 
je tiktakala ura, zdaj pa zdaj je zdrknila 
utež. da je hreščeče udarilo v tihoto izbe. 
Molk je pretrgala Štucinka, ki ji je bilo 
lice upadlo, v očeh nekaj podobnega kakor 
skrb in preč ite noči.

»Veter je zunaj, nič pomladanskega
ni«, je dejala starka.

In skoro bo velika noč.«
Še teden ih bo.«
Ali bova sami. (fiati? Ali ne bo več k 

nama Jožeta in Janeza?«
»Sami ne bova, nekaj mi pravi tako.

Koliko let je, ko je šel Jože? Tri. Še eno 
ima, revež. Morda pa se vrne. morda prav 
za veliko noč po pirhe pride in pri nama 
ostane, tako mi nekaj pravi da pride.«

»Težko bo, mati: da bi mu odpustil), 
ne verujem Predobro jih poznam.«

»Morda pa mu. saj je tako dober. In je 
pisal, da upa, da ne bo treba čakati konca.«

Veter je butal v okna, tulil med drev­
jem in šel dalje v dolino.

»Pojdiva spat!«
Ugasnila je luč.
Starka ni zaspala. Imela je odprte oči 

in je strmela v medlo svetlobo, ki je pri­
hajala skozi nizka okna z železnimi križi. 
Veter ni pojenjal. Planil je z gore. se zag­
nal v hiše Trt šel dalje, pred očmi starke 
pa so se razgrinjali dogodki preteklih let.

Sredi izbe oder in. na njem mož. Sveče 
plapolajo. Ijiiàjé kropijo.

Sami ostanejo: Jože. Janez. Tona in 
mati. Tako dvoje let. Nato Jože, študent 
odide. Kam?-Ona ne ve. sluti pa. da daleč- 
kjer je morje. Še nikdar ni videla morja, 
do Svete Gore je šla. enkrat samo in ne 
dalje. Ali morje je daleč, to ve. to čuti. 
In v tem morju je zemlja in mesto, in v 
mestu so ljudje, tuji ljudje in velike liiše 

.. lam je Jože. za morjem.
Zagledala-se je v okno in v rahlo me­

sečino, ki se ji je v trenutku zazdela 
morje, sivo morje, ki se giblje in za njini 
Jožetov obraz- kostanjevi lasje padajo 
preko čela in pod njim so otožne oči. in 

oči govore: O. mati, težko je meni-

Veliki petek. Nebo se je zjasnilo, vetra
ni bilo več. Porezen je bil čist in umit, 
vas pod njim pa ie ždela tiha in mirna, 
kakor se spodobi dnevu, ko je na križu 
umiral Kristus, za nas grešnike. Štucirjka 
se je bila vrnila iz cerkve od božjega 
groba, kjer je molila za vse, za Jožeta, in 
Janeza. Tona ie prišla pozneje, stopila je 
bila v štacuno, da nakupi, zakaj prazniki 
brez spomina, niso prazniki.

Štucinka je odprla omaro: na zgornji 
polici v peharju so bila jajca. Brez misli 
je segla po njih in jih položila na mizo. 
Ob pogledu nanje ji je vstala pred očmi 
podoba velike noči, kakršna je bila tedaj, 
ko je še živel ranjki, ko se je Jože vračal 
iz Tolmina, ko je Janez prihajal iz Gorice 
od železnice, da pod Poreznom preživi 
praznike. Tedaj, da tedaj so bili na polici 
pirhi, rdeči in modri, tedaj je vzela pirhe 
in pleče in potico in jo nesla k sveti Neži. 
Ko pa se je vrnila, so delili. Za mizo so 
sedeli in uživali velikonočni blagoslov. Pri­
jetno praznično veselje je vladalo v izbi,

Strmela je v pehar, ko se je vrnila To­
na. Videla je mater in pehar na mizi in 
razumela je.

»Jih bova pobarvali, mati?«
»Trebalo bi bilo, ali za koga? Za te, za 

me? Ni mi do njih. Velika noč bo žalostna, 
ko ni fantov.«

»Morda pa prideta«, ie rekla Tona. Be­
sede pa so bile le na koncu jezika, srce ni 
vedelo zanje. Materi pa so zagorele oči, 
»Morda«, je bila iskra, ki se je razžarcla
in je postala ogenj, ogenj upanja. 

Iona je odprla skrinjo in poiskala

Bio u nas trgovac, čovjek bogat i
ugledan, to jest, kao i uvijek, najprije*rahel.

toži se mi po Poreznu in domači zemlji 
kjer vrbe ■ prav sedaj imajo mačice.

Starka ie‘ zavzdihnila in Se obrnila. Za- 
škripila je postelj.

»Ali še ne spite, mati?« je vprašala 
Tona.

»Tudi ti ne spiš? Ne moreni! Premi­
šljujem! Velika noč bo in na Jožeta mi­
škin.«

»Pustite mati. in zaspite!«
»Ne morem, saj bi rada!« Utihnila je. 

Cez čas: »Morda pa le pride, morda tudi 
Janez.«

»Janez pride preje. Jože. pa ne more.
Veter je pel svojo pesem, vas je spala, 

ni Pa zaspala materina skrb. Jutro jo je 
šele zavilo v spanec, ki je pa bil rahel.

Pirnate vrečice z barvo za pirhe...
Globoko v skalni strugi ie šumela Soča, 

na bregu pa je vozil vlak. Ropot koles je 
odmeval od skalovja na nasprotni strani. 
Vlak se je zda- pa zdaj zaril v hrib. da je za 
njim ostal le še dim, pa zopet pridrvel na 
dan in odropotal dalje. Na mali ravnici 
pod skalami, kakor na polici nad vrelo vodo. 
ie stala postaja. Vlak ie zaškripal in ob­
stal. Tz črne sajaste verige so se vsuli 
redki ljudje, liiteli proti izhodu, kier ie ča­
kal avtobus za dolino.

Malo je bilo potnikov, kdo bi pač hodil, 
jio svetu na samo veliko nedeljo, ko je 
praznik praznikov. Trije so vstopili v av­
tobus mlada žena z dečkom in mladenič 
koščenega obraza, otožnih oči.

»Kam?«, je vnrašal sprevodnik, ko so 
vozili pod železniškim viaduktom navzgor 
po cesti.

»Jaz? Do belina!«
Dolina je bila ozka. avto je pel svojo pe­

sem ustavi se tu pa tani, a ljudi ni bilo...
Želin! Mladenič je izstopil. Križpotje. 

Ozrl se je nazaj. Kamenit most, pod njim 
se je družilo dvoje vodfi. reka in potok. 
Fant je pospešil korak po cesti ob potoku. 
Sonce se je dvigalo visoko, v gozdu so 
pele ntice v slavo in čast Kristusa, ki je 
vstal.

*

Štucinka in Tona sta sedeli za mizo.

N*ai njej. ,p°,es mesa, kruha in potice, 
stai tudi jerbasček s pirhi. Skozi oKna so 
lili v sobo žarki sonca v vejah dravja. ki 
je že brstelo, so peli ptički Tedaj je mimo 
okna stopila postava. Lahki koraki v veži. 
nato so se vrata odprla in vstopil je Jože.

Žarki sonca so zatrepetali na njegovih 
kostanjevih laseh, otožne oči so se raz­
širile, na ustih je vstal smehljaj:

»Mati, Tona!«
Štucinka se je pognala izza mize. Tona 

je planila k bratu. Solze so kanile na Jo­
žetovo roko.

»Prišel 
ostalo.«

sem, mati, odpustili so mi

Mati ni odprla ust, s trudno roko je po­
kazala na mizo, na jerbas...

Pri sveti Neži je zazvonilo. Težko in 
počasi se je zazibal veliki zvon, njegov 
pas je «segel v dolino, šel preko travnikov, 
ki so zeleneli in njiv, ki so se pripravljale 
na setev.

Večer. Jože je govoril. O morju, o živ­
ljenju, o svoji sreči. Tedaj ie okno naiahko 
zažvenketalo. Vsi trije so se ozrli vanj.

»Kdo je?«
»Jaz!«
»Mati, Janez!« Tona je vzela Inč in hi­

tela v vežo. Odpahnila je duri, na pragu 
je stal Janez.

»PrlšeDsem, skrivaj, za Poreznom, po 
piriie... Da vas , vidim.,.«

Štucinka je doživela vstajenje.

flipPIPi

Cerkev v Razdrtem
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JOSIP NANOŠKI :

SPOMIN NA IZGUBLJENI DOM
PREPRAVLJENI SESTAVEK KMEČKEGA FANTA

Trnce je košček kraške zemlje vdol- 
bene v sotesko, nje gospodarji so revni 
kraški kmetje. Tujca ali pa izletnika 
ne vidiš v tej dolini. On jo vedno ob­
kroži po obronkih, ki se imenujejo Sve­
te Helene hrib, Fajtov hrib ter zaokro­
ženi Mali Gaberk. Fajtov hrib je znan 
že iz časa Napoleona. Na njem so bile 
zgrajene utrdbe, ki naj bi nudile odpor 
Napoleonovi vojski, ki je prišla iz Vi­
pavske doline pod Nanos, preko Postoj­
ne proti Ljubljani. V teh utrdbah se je 
borU domačin Fajt po imenu, ki ga 
imajo okoličani še danes dobro v spo­
minu. Toda boj v teh utrdbah ni mogel 
biti strašen, kot pripovedujejo ljudje. V 
par urah se je že vse končalo, strah pa 
je poplahnU po par dneh.

Popolnoma drugačen boj pa se bije, 
že od davnih časov sem, v Trncah. Tu 
se bori kmet z naravo in njenimi nad­
logami. Pridno obdeluje zemljo ter jo 
hoče s tem prisiliti, da mu da za­
dostnega pridelka za najskromnejše 
vsakdanje življenje. Tesno sta spojena 
in dajeta v tem boju, v tem večnem 
najčistejšem boju za življenje, eden 
drugemu vse.

Po parminutni kolovozni poti iz glav­
ne ceste, si v Trncah. Nahajaš se med 
ograjenimi senoteži — ogradami. Po­
vzpneš se v reber, ki služi za pašnike 
in če greš še dalje, prideš na hrbet te 
pokrajine, ki je poraščen v precej mo­
čan gozd. Mrk in žalosten je danes go­
spodar v tem gozdu. Izsekavati ga mo­
ra tako, da kaže že plešo, kot strgan, 
ze davno kupljeni gospodarjev rekelc. 
Oba bojujeta zadnji boj, gospodar in 
gozd, proti premočnemu, dolgemu od 
Postojne do Adis Abebe, davčnemu vi­
jaku. Dve tretjini tamkajšnjih kmetov 
je že v rokah tega vijaka. Kdo bo rešh 
to poslednjo tretjino?

Moj oče je bil gospodar travnika in 
pašnika na Trncah. že kot petletni otrok 
sem mu pomagal poganjat živino nata 
pašnik. Toda tu ni bilo brezskrbnega 
ževljenja, kot ga imajo pastirji na ve­
likih planinah. Stalnega nadzorstva in 
urnih nog je bilo treba, da se je varo­
valo škode na sosedovih travnikih in 
malih preoranih njivicah. Pašniki v 
Trncah pa so zaraščeni z resjem, tr­
njem in robito, brezovim grmovjem in 
le tu pa tam je kak košat hrast. Saj je 
ime Trnce prišlo brez dvoma od tega, 
ker je bilo tu nekoč samo trnje.

Stari oče, ki jih je imel takrat se­
dem križev, mi je kazal obmejne kam­
ne, ki so delili zemljo v tesne parcele. 
Ko se je čez leto umaknil, sem se čutil, 
kljub strahu, majhnega gospodarja v 
Trncah. Sprva sem se bal celo kragu- 
Jjev, ki so letali in v grmovju trgali 
kokoši in pazno sem bdel nad živino, 
da ne bi zašla preko mejnikov. Ves str­
gan in popraskan od trnja sem jo v po­
letni vročini komaj zadrževal, da ni 
zbezljala po sosedovih travnikih. Živ­
ljenje je teklo z dneva v dan: zjutraj 
ob petih v Trnce, pred deveto domov, 
ob devetih v šoli, od ene do treh zopet 
v šoli, in po četrti uri zopet nazaj v 
Trnce, do noči. Toda ob vsem tem, ob 
rženem kruhu in svežem zraku sem zra­
sel in pričel spoznavati vse, kar se do­
gaja okoli mene. Primerjal sem vse z 
z svojimi Trncami, 'ki so mi bile vedno 
naj bližje. Mislil sem, da ves svet tako 
spoštuje meje, kakor smo mi spoštovali 
meje v Trncah. A spoznal sem, da je 
svet podoben moji živini, ki je ob pri- 
peku sonca zbejljala i zdirjala vsevprek 
iz Trne. Gledal sen? Nemce, Čehe, Po­
ljake, Madžare, Romune in še druge, 
kako so dirjali mimo in hrumeli za bliž­
njimi hribi, kako se je vse od Fajtove- 
ga hriba, pa do preko Gorice, podiralo. 
”lso poznali razlike med mojim in svo- 
rm- Nam so vzeli takrat triletnega SeJ- 
Ka. Lep je bil, najmočnejši v našem 
nievu, najmočnejši od vseh, kar so jih 
zaplenili. Prosili smo zanj, saj je šel že 

rep in našega hleva. Bil je med 
zadnjimi ocvirki bivše avstrijske vojske.

Ljudje so se poskrili in pustili delo.
Ko je to minilo, smo se spet zarili v 

Trnce. Izsekavali smo trnje ki je zopet 
Preraslo, ž njim ogradili travnike, ku­
rili kresove in pozimi ognjišča. Po petih 
letih, so dajale Trnce zopet novo, sveže 
lice. Oče me je pričel uvajati za gospo­
darja. Vzljubil sem, po vsem, kar sem 
med tem videl in odkar sem pričel spo­
znavati, koščke zemlje, s katero me je 
pričelo vezati še tesnejše življenje. Kos, 
soja, ščinkovec, sinica in slavček, ki se 
J® vgnezdil v gostem, velikem trnjevem 
gnnu, so mi postali najbližji. Kako me 
le zabolelo nekoč, ko sem zopet spoznal 
ljudi, ki ne spoštujejo tega, kar jaz in 
ki nimajo v sebi srca. S koso na rami 
sem se vračal s Trne. Ko sem prisol ® 
kolovoza na cesto, sem zagledal pred 
sabo podoficirja črnosrajčnikov. Stal je 
m na vrvici je imel privezanega za nogo 
majhnega ščinkovca, ki je frčal krog 
hjega in se zaletaval s poslednjimi moč­
mi čez cestni jarek proti Trncam- ° tem 
sc je on zabaval, a meni je vzkipelo 
Proti njemu in tem ljudem sovraštvo 
Stisnil sem koso in se komaj zadrzai 
* jezi.

• * •

Rim! štiridesetdanski post, predpri­
prave velikega tedna. Veliki teden, pro­
ces, pripravljeni križ, mučenje Kristu­
sa, v petek dopolnjeno — smrt, v nede­
ljo vstajanje in veselje v novo življe­
nje ...
Po dvatisoč letih je bil ta križ od rim­
skih pismarjev in farizejev v obliki sno­
pa s sekiro, zopet postavljen. In sedaj 
čakamo, ne vem ali na veliki petek, ali 
na nedeljo, čakamo.

V svetem letu sem kot gardist stal 
na vratih Kvirinala. Nisem bil sam, še 
mnogo mojih rojakov je služilo z me­
noj. Spomine na to življenje in življe­
nje tega črnega gnezda, a večno sve­
tega mesta Rima, ki nosi skozi vso zgo­
dovino nad sabo znak sekire in butare, 
nosim živo pred seboj.

Takrat so zabijali zadnji žebelj v 
krsto italijanskega parlamenta, čital 
sem, kako so pograbili na poti v par­
lament s polno podpazduho spisov hi­
tečega Matteotija in mu z bodali zadali 
smrt. Bili smo takrat na vojaških vajah 
baš v kraju, kamor so zavlekli truplo 
umorjenega poslanca. Kaj kmalu smo 
bili odpoklicani z vojaških vaj, se pe­
ljali ob jarku, v katerega so zagrebli 
Matteotija, ter med sabo šušljali o do­
godkih. Kdo bi si tedaj mislil, da bo ta 
podivljani duh še v večji meri pobijal 
sinove kraške zemlje. Dobro oboroženi 
smo tedaj čakali v kasarnah za vsak slu­
čaj in, da opravijo po ulicah in drugod 
drugi lažje delo.

Prišel je dan sv. Barbare. Ob 11 uri 
zjutraj smo imeli mnogo boljše kosilo 
in vse popoldne prosto do 11 zvečer. 
Boljše kosilo pri pogrnjenih mizah in 
majhna merica vina, nas je kmalu 
spravila v dobro voljo. Kot godbenik 
sem stal v bližini oficirjev in prisluh­
nil njihovemu razgovoru. Končno so nas 
počastili še s posebnim govorom, v ka­
terem so pohvalili zlasti nas »triestine«, 
ki, da smo sveži kot kri in mleko, od­
porni in pripravni za najtežje vojaško 
življenje. In res mi Kraševci, Brkini, 
Tolminci in drugi smo se dokaj razli­
kovali od južnjakov, ki so bili že pri 21 
letu v 25 odstotkih »bombonično« (iz­
raz za venerično) bol ani.

Po kosilu smo se podali, neki Po­
stojnčan, Brkin, Goričan, Tolminc in 
jaz po mestu. Udarili smo jo proti eni 
največjih rimskih ulic »Via Nazionale«. 
Ko zaideš v to ulico se počutiš kot bi te 
požrl val šminkanih in po parfumu 
smrdečih ljudi. Zavili smo v stran in 
se odpočili na razvalinah nekdanje Ne­
ronove palače. Pričeli smo razgovor o 
zgodovini, o knjigi Quo vadiš, o vidni 
priči o koloseju, kjer se je napajal s 
človeško krvjo rimski meščan in dikta­
tor, ki je dal sebi v zabavo posmoditi 
tudi svoje rimsko gnezdo. Kot pričo te­
danjega divjaštva, ki sliči današnjemu, 
smo opazili v razvalinah znak butare s 
sekiro.

Obrnemo se proti cerkvi sv. Petra. 
Obstanemo ob reki Tiberi. Tu, naj bi 
se pričelo prvo življenje Rima, kot ga 
opisuje pravljična zgodovina. Smo v 
bližini cerkve sv. Petra, človek osupne, 
ko prvič zagleda ta zunanji znak dve­
stotih milijonov vernikov. Stopili smo v 
njo res kot ovčice, revne in pohlevne. 
Sfanatizirani smo jo zapustili in sl ku­

pili v bližini spominski album vreden 
štiri lire. Za nami pristopi tudi naš 
vernik, ki ni bil vojak, a bil je romar 
iz inozemstva in plača po kratkem raz­
govoru za ravno tak album 20 lir. čim 
bliže Vatikana je verižnik, tem manj 
poštenosti čuti, smo si mislili. Dobre vo­
lje smo se vračali proti domu. Ob 
ogromnem zidu, ki je nekdaj tvoril taj­
ni vhod med Vatikanom in Angelskim 
gradom. Ta grad je danes zgubil moč 
življenja, a še vedno je ponosen. Ni več 
v njem cesarjev, Don Juanov in orgij- 
skega živjljenja. Mir v dvoranah in po 
cesarjevih spalnicah stoje mrtvi spome­
niki preteklosti.

Mrači se že, ko se vračamo po An­
gelskem mostu, s katerega so nekoč 
metali prevroče Don Juane v hladno 
Tibero. Na koncu mostu naletimo na 
skupino južnih tovarišev namenjenih v 
zelo živahno ulico. V dobri volji se po­
zdravimo. Kaj pa je v tej ulici? Sele te­
daj sem izvedel, da pomeni vojaški 
praznik tudi praznik za rimske prosti­
tutke. Kakšna harmonija z nekdanjimi 
časi. Spotoma se ustavimo še pri kon­
certu na trgu Colona, ki se vrši dva­
krat tedensko, že utrujeni, vsled vro­
čega dne, smo dosegli spet ulico »Via 
Nazionale«. V miru, počasnih korakov 
stopamo po njej. življenje dneva je že 
utihnilo. Iz zaspane zamišljenosti nas 
zbudi močno razsvetljeno, nekako ob 
sredini ulice stoječe gledališče — in 
paradiso — v nebesih. Nikjer nobenega 
programa, le vstopnina je označena s 
seststo lirami. Postojimo in prisluhne­
mo. Nobenega človeka ni, ki bi priha­
jal. Pridrčal pa je moderen luksuzni 
avto, iz njega je izstopilo par rimskih 
mogotcev in izginilo v notranjost »ne­
bes«. Sprejel jih je vratar, oblečen, kot 
bi bil res prvi za sv. Petrom. Mi smo se 
pa kaj kmalu zavedli, da smrdimo po 
kasarni in spadamo v gnezdo polno tr­
dih vojaških slamnic...

Ko sem nekega večera zapuščal Rim, 
se mi je zdelo, da je to najbolj vesel 
dan v mojem življenju. Ni me zanimal 
umetno sestavljen snop, ki je blesteče 
žarel nad vso rimsko postajo, niso me 
več zanimali stari zidovi ter mrtvi in 
živi znaki nasilja. Moje misli so bile že 
med kmečkimi kraškimi domovi. Vsa 
dolga pot mi je minila, da se nisem niti 
zavedel in globoko sem zajel zopet vse, 
kar mi je bilo najbližje.

• * •
Toda moje veselje ni trajalo dolgo. 

Nekoč so ml vzeli iz žepa fovč. Sosedje 
so že poskusili medtem Ječo. In kakor je 
bila vesela moja pot, ko sem se vračal 
iz Rima, je bila pot, ki sem jo moral 
tedaj ubrati, najtežja. Deževno viharna 
je bila tista noč, ko sem prešel ves mo­
ker in zmučen mejo iz oblasti snopa s 
sekiro. Od tedaj sledim trdemu boju 
kmeta, ki je še ostal, sledil sem obup­
nemu boju mojega očeta, ki je prezgo­
daj vsled tega moral leči v grob. Vidim 
življenje kraškega kmeta, ki Je vsak 
dan bolj podoben sestradanemu rimske­
mu sužnju. Ubija se mu duša in naj 
dražje, kar ima, to je ljubezen do nje­
gove zemlje. Ceno te ljubezni pozna le 
oni, ki jo doživi, čeprav je ta ljubezen 
prvi predpogoj življenju vsega naroda.

POSLEDNJI SPEV
V spomin nepozabnega primorskega rojaka in pri­

jatelja, pevca božjega LOJZETA BRATUŽA, ki je postal 
žrtev gnusnega zločina, ko je pel slovenske pesmi v bo­
žični noči 1936 in je radi zastrupljenja umrl 16. n. 1937.

Božič... Svetišče božje v siju sveč stoterih, 
nad jaslicami, hlevčkom plove mir z višave, 
pošiljajo Bogu vsa verna srca prošnje, 
med njimi vzdihe, Detetu drobne pozdrave...
In skozi veličastni vzduh brni mi sveto petje, 
iz orgel blagoglasni lijejo glasovi 
prelepe himne, Bogu v cast, uteha srcu, 
ki ga v življenju trpki žulijo okovi.
Prenežno. rahlo, kakor žar pomladni cvetke 
iz spanja zimskega gorko budi k življenju, 
tako so ti glasovi vstajali, šli v duše, 
bodrili, tolažili v neizmernem kopmenju...
A moč veliko to, odkod dobil je pevec, 
odkod žari, drhti tako prelepa slava?
Glej, z Bogom večnim se zaupno pogovarja 
njegova duša, čista vsa in v veri prava...
In ž njim vsa množica sladko-ljuboče peva, 
iz duše in srca vre spev ta srčno-mili 
pred Njega, ki mu znana je človeštva reva, 
proseč Ga pomoči, tolažbe v skrajni sili.
A zlobni spaki se upira sveto petje, 
v notranjost poče neoskrunjeno vesolje, 
od mržnje in zavisti žolč ji ves razgret je, 
da snuje najčmejše, najpodlejše želje.
In ko najlepši spev Bogu odpoje pevec, 
zločinska tolpa gnusna, brezobzirna, ki Ji niti 
ne smili se vdova, dva otroka nežna 
in strah Boga je ni -r hiti ga zastrupiti...
Oddal Bogu je pevec božji dušo verno, 
bolest po narodu j® klic iz prs izvila, 
proseč, roteč, noseč vso tugo neizmerno!
»O Bog, ne daj, da ta bolest zastonj bi bila!«

Milan.

MOJ VRBNIČE MILI
Na podnožju tvoga 
Sivog pjedestala 
Najviši je akord 
Bura zapjevala.
Kula stara priča 
Što si negda bio,
Po pjesmi se znade,
Da si svakom mio.
U tebi sam prvi 
Danak ugledala,
Trepet sitnih zv’jezda 
Tamo sam slušala.
Drhtavo protječe 
U tebi me snadje,
Po klisurom tvojim 
Bila sam najradje.
Još ko malo eurče 
Krila sam se noču 
Da pohitim k moru 
Tvome u samoču.
Pa i sada, kad sam 
Odavna več mati,
Često mi se opet 
San djetinjstva vrati
Tad se k tebi vračam 
Zavičaju svome 
Noseč čedo drago 
Hadost srcu mome.
Oj Vrbniče stari,
Hodno mjesto moje 
Prepuna je duša 
Uspomene tvoje!

MARA SINDIK-KALITEBNA

Bogumil :
TAM V NAŠI VIPAVI

Vsak Božič In vsako Veliko noč gredo 
moje misli na dolgo in britko pot v domo­
vino. Potujejo preko Rakeka in Postojne, 
ter dalje po široki in beli cesti, ki drži čez 
Razdrto in se po Rebrnicab spušča v Vi­
pavo. Že od dlaleč jih pozdravlja Stari 
grad. Razvaline na njem so pred letom 
utrdili, da se ne bodo rušile dalje in pro­
glasili so ga za »monumento nazionale« — 
narodni spomenik — nemo pričo nekdanje­
ga tujega gospostva, tlake in desetine. — 
Tiha in mirna sloni Vipava pod' sivim Na­
nosom; na naši strani jo varujeta snega 
in mraza Kovk in Cadrn, na drugi zrejo 
z gričev dol nanjo vasice: Goče, Erzelj,
Planina. Med njimi je crkvica Sv. Pavla, 
krog njih pa vse dol do trga skoroj sami 
sami »nugradl*.

Sedaj bo Velika noč in mandeljni že 
cvetejo. Skoro bodo cvetele češnje, breskve 
in marelice in potem bo vsa dolina od Šent 
Vida in še preko, pa tja do Gorice en sam 
ogromen vrt, poln cvetja, ki mu ni konca. 
Sredi doline pa domuje v zelenem Logu 
Marija z Jezuščkom. Za Veliki in Mali Šma­
ren jo obiščejo vsi Vipavci in Goričani. 
Vso noč se vozijo iz Pivke romarji k njej, 
proseč pomoči. Ti naša lepa, ti naša sončna 
Vipava; saj se nisi prav nič spremenila od­
kar sem te napustil. Le kasarne in maga­
zine si dobila nove na poti proti Sent Vi­
du in Ajdovščini ter cesto čez Police in 
tisto ogrado, kjer so nekoč naši fantje br­
cali žogo. Ne, še vedno sl ista in kadar­
koli te vidim se mi zdi, da se nisem nik­
dar poslovil od tebe. Neprestano me spre­
letava občutek, o'a bo Korle prišel mimo 
hiše in rekel: »Pojdi greva!« Kam? »Na
Slap, saj veš-------Ne, na Slap ne pojdem
z njim nikdar več. Grem samo na njegov 
grob na pokopališču. Velik in moderen 
spomenik ima. Na njem je zapisano samo: 
DRAGO BAJC — in nič več. Zdi se m!: 
da je v tem imenu zapisano vse, kakor, da 
je razodeto v njem vse tisto pestro in bur­
no življenje prvih povojnih let. Vidim »Le- 
gijonarje« v Hrovatinovi dVorani. »Rokov­
njače* v Pod'skali. Vidim igre na prostem 
po vseh vasicah na Slapu, Branici, Ložah, 
Vrhpolju... Od tedaj je bilo drugače. Naši 
otroci so še smeli igrati Škrate in Paljčke. 
Še so smele biti naše priaredltve. Druga 
za drugo so se vrstile: vasice so med se­
boj tekmovale. Vse je bilo tedaj kakor ena 
sama pesem dela, borbe in življenja mladih 
sil, ki so hotele in morale živeti. Skoro vse 
do tvoje smrti je bilo tako. Ko si odšel ti 
se je življenje prelomilo na dVoje. Nekaj 
ga je obtičalo, nekaj krenilo na drugi tir. 
Naše pesmi so morale utihnuti-----------

Da, zdaj bo Velika noč. V soboto zve­
čer bo Vstajenje. Do Sv. Marka pojde pro­
cesija in nazaj. Okna bodo razsvetljena. 
Pa pravijo, da ni pri procesiji več tako, 
ker je petje prepovedano. Tiha mora biti 
procesija, kakor mora biti tiha v duši bole­
čina.

Potem bo Sv. Rešnje Telo. Tisto nedeljo 
pred njim pojdejo dekleta v Log po Ma­
rijo. Loški zvonovi ji zvonijo prvo polo­
vico pota v slovo, vipavski v pozdrav. Po 
valujoči cesti pa gre Mati Božja. Na ra­
mah deklet se ziblje kakor bi plavala; bla­
goslavlja dolino, vliva nove vere, novega 
upanja na lepše dni in daje moči razdvoje­
nim dušam.

Drugo nedeljo se vrača v Log nazaj. — 
Potem zorijo fige in grozdje, vino se sme­
je...

Tako je tam v naši Vipavi.
Moj stari tata nam je velikokrat pove­

dal tisto: Talijanska planjava naj se le
sveti, pa vendar Vipavska dolina še ni!

In moj stari tata nam je povedal prav.
Naš vipavski zrak je poln vonja in pe­

smi, ki doni dol od Nanosa in Čavna po 
vsej dolini, do slednje vasice, do slednje 
samotne koče. O Božiču in Veliki noči po­
stane ta pesem glasnejša, plove v daljo in 
vabi nas izgnance domov. —
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FAŠIZEM |ZA-HA: 

IN MANJŠINE
ZANIMIV PRIMER NEMŠKE FAŠISTIČNE! 

NEPOMIRLJIVOSTI NA ČEŠKEM.

FAŠIZAM I NAUKA
UZ KNJIGU „LJUDSKO DRUŠTVO I RASNA TEORIJA”

nom i rasnom pogledu, a zatim u pri 
vrednom i socijalnom... Svaki naš iz­
ražaj smatra se subverzivnom pojavom, 
koja je uperena protiv osnovnih ideja 
fašizma i protiv praktične zakonske os­
nove fašističke države«.

Gornje su činjenice svima nama poz­
nate, poznata nam je i činjenica da fa-

Ljubljana, 20 marca 1937. — (Agis.) I ^ 3 broju »Istre« od 26 n. 37 čitamo:« 
Pred kratkim je naš list obširneje poročal — .Fasizam ni riječju ni djelom ne priz- 
o poskusu rešitve težkega in zapletenega ^aJe nacionalnih manjina u fašističko; 
manjšinskega vprašanja v Cehoslovaški, z •1°r una totalitaristički, sveobu-
ozirom na nemško manjšino. Češka vlada | „ilJni_5i1J_.u Prv°uie redu u nacional- 
je šla v vseh ozirih nemški manjšini na ro­
ko in sklenila s skupino takozvanih sudet- 
sko-nemških mladoaktivistov posebno po­
godbo- Po mišljenju demokratskega dela 
čehoslovaškc in nemške javnosti, naj bi to 
doprineslo k znatnemu poboljšanju odnoša- 
jev med obema narodoma.

Toda, kakor do sedaj, je tudi po tem _ . „ -__—
dogovoru, še dalje tendenciozna nemška slzam nastupa sa nekim nerazumljivim 
nacionalno-socialistična propaganda motila uiistifikacijama o rasi tvrdeći da je sa- 
mirnc odnošaje in ostrila položaj. Zahtev, mo ledna rasa dostojna 1 sposobna za 
ki jih je češka vlada sprejela, ni v celoti zivot- Na ,taj račun nemilosrdno gazi i 
objavila, vendar pa iz onega, kar je bilo ne Priznaje nacionalne manjine, 
objavljeno lahko sklepamo, kako daleč je Taj isti fašizam govori o prenapuce- 
češka vlada v tem oziru šla in kako velike noeti zemlje, o potrebi ekspanzije na ra- 
usluge je stvorila nemški skupini demo-1 čun susjednih, nižih, manje vrijednih 
kratov. Tega sicer ne bi smeli imenovati v I naroda, koji bi trebali biti sretni što će 
pravem pomenu besede za usluge, ker stoji I imati čast da im oduzme život bogodana 
vlada na demokratskem stališču in prizna-1 rasa­
va v tem okviru vsem skupinam popolno Tako stoji stvar sa narodnim manji- 
svobodo in udejstvovanje. Demokratični in nama, a je li bar domaćem stanovništvu 
liberalni značaj češke ustave omogoča, da dobro? U narodu se guši svaka sloboda, 
se vsi manjšinski problemi v državi rešijo, opterećuje ga se svim mogućim nameti- 
Sam predsednik republike, je priznal, voljo Ima i porezima, oduzimlju mu sc i naj- 
za rešitev tega problema in naglasil, da se uslovi za život i šalje ga se u rat, od ko- 
lahko vse zahteve, v kolikor se tičejo In so jeg sam narod nema nikakove koristi, 
utemeljene z ozirom na prosveto, gospo- To je fašistička teorija borbe za opsta- 
darstvo in jezik, lahko rešijo. Tudi mini- nak, jer je progres spojen s napredova- 
strski predsednik Milan Hodža, je naglasil vanjem manjine i propadanjem većine, 
to stališče. Vendar pa so vsi enodušno od- To je fašizam gledan politički. On 
klonili, da bi se razpravljalo to vprašanje ima i politički protivan pol. široku na­
na način, ki bi škodoval ugledu države in rodnu demokraciju, 
okrnil njeno suverenost. V tem oziru pa je

šla nacionalno-socialistična propaganda No tko su ti rasisti? Zar su možda
predaleč in je kljub dobremu hotenju via-1 narodi? Kako izgleda taj kamen 
de pričela nje diktirati svoje zahteve. zanta^alto onfhol

V tem zadenemo na drugo grupo Nem- će i što provadjaju to svi vrlo dobro zna- 
ccv, ki žive v Cehoslovaški in ki stoji pod demo. Ne smijemo se zadovoljiti možda 
vodstvom Konrada Henleina. Ta skupina s našim primitivnim, ali zdravim razu- 
sudetskih Nemcev, ki je brez dvoma pod- mom u tumačenju tih pojava. Kao eml- 
pirana od zunaj, pa do sedaj še ni mogla I granti dužni smo govoriti u ime onih

koji ne mogu i ne smiju govoriti, koji 
su straža, što čuva svoj goli život i svaki 
pedalj naše zemlje. Trebamo znati nau­
čno tumačenje koje bjelodano obara sve 
argumentacije postupaka fašizma .

U naučnom raskrinkavanju fašizma 
dobro će nam poslužiti ovih dana izašla 
knjiga beogradskog liječnika i javnog 
radnika dr. Lj. živkovića, u kojoj ćemo 
naći jasne odgovore na gore postavljena 
pitanja. Autor je ovom knjigom sustav­
no na lako razumljivi način skinuo velo 
sa gramzljivog, nepoštenog i nasilnog

razumeti, da je čehoslovaška država pred­
vsem država Čehov in Slovakov in da 
njeni demokratski principi ne dovoljujejo 
podrejevanje. Vsa državna politika, je 
popolnoma razumljivo, usmerjena v tem 
pravcu, da se omogoči pred vsem tema 
narodima kulturni, gospodarski in politični 
obstanek ter razvoj. Ni čudno torej, če je 
prišlo sedaj prvenstveno do sporazuma si 
cer z manjšo skupino Nemcev, ki stoji na 
demokratskem stališču in da do sporazuma 
ni moglo priti z najmočnejšo politično sku­
pino, pod vodstvom Konrada Hcinleina. _ __
Prva skupina Nemcev se je dolgo Sasa I Rasizma'-'fašizma' 
branila stopiti v st,ke s češko vlado. Toda Fašlzam je zadnja karika u lancu
l-^eré V f in Tnri^i^dn in gradjanstva id francuske revo-azmerc v Nemčiji, jo je prepričal, đajc I lucije na ovamo. Gr ad jamski sloj nekada
M^rZPmJVnnb0^^ revolucionaran 1 liberalan, danas jeNemcem je po par letnem vladanju krajnje reakcionaran. Dostigao je vr-
' n p?sta'° !asno> koHkc vr??n°‘ hunac svog razvoja i sada bi htio zau-
s i je demokracija tudi za njih same. N(cal' I staviti kotač historije. Fašisti-barem oni 
el danes edino v Češki lahko nemoteno na j 0kolo vrha najbogatiji su ljudi
i azvijajo svojo politično delavnost brez koji imaju u svojim rukama upravu ze- 
zaprek. Na drugi strani pa se tudi cehoslo- mije 2aslguranu na oružanoj sili, a kao
vaška vlada zaveda, da je dovolj moćna m I privatnici oni su posjednici nemalo svih
da njenemu nacionalnemu čutu ne m niti sredstava za proizvodnju i cijelog narođ- 
najmanj škodovalo, če bi ugodila upravicc- n0g bogatstva koje je proizvod rada mi- 
mm zahtevam narodnih manjšin. Poudariti iijuna bespravnih.
L.^*se treba posebno važnost trenutka. y sa(ja trebaju? Trebaju osigurati
katerem je bila ta pogodba, oz. sporazum, K u zemjjj većina pokorno slusa, da 
sklenjen. Zgodilo se je to namreč v času, ih obožava i da lm služi. Prema vani 
ko je hitlerlzem koncentrira! mnogobrojne |morajU sebi osigurati ono što drže i osvo- 
napade in klevete zoper češko vlado, ki pa ji(.j nove zemije za dobivanje sirovina 1 
so se ysj ob resnici razbili hi pretvorili v I plasman izradjene robe. Bogatstvo se sve 
podlo laz ter blamažo. vjge gomila prelazeći u ruke sve manje

Med fašistično skupino čehoslovaških osoba.
Nemcev pod vodstvom Henleina je brez Sada je gradjanski sloj iza općih 
dvoma sporazum s češko vlado moral najti principa slobode i jednakosti, došavši do 
odjeka. To se je tudi zgodilo, ko je imeno- najVjše stepenice u svom razvoju, for- 
vani voditelj odgovoril na ta sporazum in mjra0 gospodarstvo trustova i flnansij- 
postavil načela in zahteve svojega pokre- skog kapitala, čija su nužna posljedica 
ta, po katerih naj bi prišlo tudi med njimi nasllje j skrajnje iskorištavanje malog 
do sporazuma. V svojih nastopih je bil eoVjeka a naročito radnika i seljaka, a 
vodja čehoslovaških nemških fašistov ved- prema vani poduzimanje imperijallstlč 
no zelo radikalen in na to so se Cehi po- kih i kolonijalnih ratova, 
polnoroa privadili. Vendar pa je ta nastop Fašizam u SVojoj sili Ide i dalje. Da 
Hclnleinov izzval v vseh krogih precejšnje' 
tnenadenje. V svojem govoru je na tako. 

izrazit In tako drzen način nastopi! proti pogodila. Zamišlja si to kot pogodbo med 
čehoslovaškemu narodu in državi, da je tol nemškim in čehoslovaškim narodom. Pred- 
zbudilo v javnosti upravičeno ogorčenje. I lagal je, da se republika spremeni v nekako 
V-tem nastopu je postavil češki vladi na- »narodno zvezo«, v kateri naj bi‘se sudet- 
ravnost ultimatum. Jasno je, da je šel v skim Nemcem zagarantirala narodnostna 
svojem govoru tako daleč, le z ozirom na autonomija. Nemci naj bi tako postali 
zaslombo, ki io uživa njegov pokret in nje- pravna osebnost. Končno se je še pozval 
govo gibanje pri Hitlerju. V prvi vrsti se na pomoč »viteških narodov«, na katere, 
ie v svojem govoru po jasni izjavi za rasi- se bo v slučaju, če bi se njegovim zahte- 
zem, vrgel z obtožbo na demokratsko vam ne ugodilo, obračal v inozemstvo za 
skupino svojih rojakov in jih obtožil izdaj-1 pomoč. 
stva sudetsko-nemškega naroda, za majhne I Ta izzivalni govor fašistične nemške 
koncesije, ki jih je čehoslovaška vlada ob- stranke na čeltoslovaškcm je, jasno. Izzval 
trubila in ki njih, po njegovem mnenju, ne med vsemi veliko ogorčenje, v katerem so 
bo nikoli izpolnjevala. Najbolj se seveda vsi enodušno odbili njegove zahteve. Brez 
boji za svoj pokret, ki bo gotovo s tem dvoma je popolnoma nemogoče, da bi 
utrpel precej in zgubil mnogo pristašev, manjšinska stranka v državi diktirala veči- 
zlasti ker je znano, da se je že prej mno- ni- Heinleinov nastop je eden izmed mno 
gokrat cenil in bil često pred rasulom, gib, bi so se v zadnjem času, kot smo že 
Obdolžuje zato iz čisto razumljivih razlo- zgoraj omenili, naperili proti Češki z na- 
gov, da so nemški demokrati popolnoma menom. da državo uničijo. Iz njega se 
razbili manjšinsko politiko s tem, ker so jasno razvidi, kako je fašizem v vseh svo- 
predstavlli ta dogovor sudetskim Nemcem (jih oblikah nepomirljiv, pa najsi bo v dr- 
in vsej svetovni javnosti kot češkoslovaško žavah v katerih vlada, ali v katerih jc v 
in nemško pomirjenje. Kot višek se srna- manjšini.
tra del njegovega govora, v katerem Hen- Napore, ki jih češka vlada podvzema, v 
fein predlaga vladi način, na kateri bi sel namenu, da bi uredila manjšinsko vpraša-

epravda svoje postupke stvara neke mo- Nauka o čovjeku (antropologija) oborila 
ralne zasade zasnovane tobože na nepri- je i te navode. Poznato je da su Sokrat, 
stranoj nauci. Možemo reči da mnoge Kant, Leibnitz, Schopenhauer, Goethe, 
nauke kraji i iskrivljuje, a najviše bio- Laplace, i dr. bili baš širokoglavcL Ve­
le gi ju i sociologiju.

Od cijele nauke Charlesa Darwina 
reakcija je izradila neka nejasna i ne­
točna mjesta, i odatle pokušala da raz 
radi teoriju t. zv. »Socijalnog darviniz­
ma«. Darwinova je konstatacija da 
prirodi postoji t. zv. prirodna selekcija 
koja proizlazi iz borbe za opstanak 
Pretpostavlja da će najsposobniji indi­
vidui u konkurenciji sa manje sposobni­
ma doći do hrane i mogućnosti oplodnje 
i tako prenijeti sva svoja dobra svojstva 
na potomstvo. Fašistička je ideologija 
primijenila cijelu teoriju borbe za opsta­
nak na ljudsko društvo. Ta teorija za­
snovana na Mathus-ovoj teoriji popula­
cije ne odgovara u cijelosti ni za živo­
tinjski svijet, a pogotovo ne za ljudsko 
društvo. Greška rasista i socijalnog dar­
vinizma je očita već po tome što oni 
prenose prilike iz prirode gdje vladaju 
biološki zakoni na ljudsko društvo, gdje 
vladaju sociološki zakoni, zakoni rada. 
Iz teorije selekcije (odabiranja) stvorili 
su rasisti vladavinu jačih i ugnjetavanje 
slabih a iz teorije borbe za opstanak 
teoriju opravdanja imperijalističkih ra­
tova.

Rasističko tumačenje selekcione teo­
rije miješa društveni pojam tehničke 
adaptacije s prirodnim pojmom organske 
adaptacije. To je zoologizacija društvenih 
problema, što je kroz neispravno.

Naime neka životinjska vrsta može na 
odredjene promjene okoline, temperatu­
re, pomanjkanje hrane, ili vode reagirati 
samo promjenom svojih organa, da bu­
du u stanju nadom jesno izdržati nastalu 
promjenu, čovjek na odredjene promje­
ne, reagira tehničkim adaptacijama t. j 
nisku temperaturu pobijedjuje izumom 
vatre, odijevanjem i gradnjom stanova. 
Nestašicu vode riješava gradjenjem re­
zervoara, prostor svladava željeznicom i 
aeroplanom, čovjek u borbi s okolinom, 

prirodom ima posve druga sredstva 
negoli životinjo. On ima oružja i orudja. 
To je tehnička adaptacija čovjeka na- 
sprot organskoj adaptaciji bilja i živo­
tinja.
Nadalje su rasisti postavili nepremostivi 
zid izmedju zametne plazme 1 ostalog 
tijela, ustvrdivši da su zametne stanice 
nepromijenljive, da su izvan svakog 
vanjskog uticaja. To nisu ničim doka­
zali. Tko nosi tu čarobnu nasljednu ma­
su koja se mijenja sama po sebi metafi­
zički? »Rasa« odgovaraju oni. Stvaralač­
ka je samo bijela rasa l to samo neki 
njeni dijelovi, stoga vladajući i radni slo- 
evi jednog naroda ne pripadaju istoj 

rasi i nemaju jednaku vrijednost. To su 
mlatarenja po području mistike, protiv 
svih prirodnih i socioloških pojava 
zakona.

A čemu sva ta iskrivljivanja nauke? 
Rasisti ne priznaju podijelu ljudi na 
bogate i siromašne; ma da ona bjelo­
dano postoji. Rasisti tvrde na najbezoč- 
niji način da su siromašni nesposobni, 
nestvaralački 1 ljudi niže rase, nasuprot 
bogatih, koji su sposobni, stvaralački 
pa zato i gospodujući sloj. Sva rasistič­
ka tumačenja i ideologije idu za tim 
kako bi i teoretski opravdali nužnost 
gospodstva i izrabljivanja privilegova- 
ne manjine nad bespravnom većinom, 
unutar jednog naroda, 1 nadmoćnost 
pojedinih naroda (odabranih rasa) nad 
drugim, manje vrijednim i nesposob­
nim narodima (rasama).

Da podupru tu svoju metafiziku na­
sljedne mase iz koje izvlače konsekvence 
da oni koji su potlačeni i izrabljivani 
baš moraju biti potlačeni i izrabljivani 
jer su nevrijedni — izmišljaju i neke 
oblike lubanje, t. zv. duge lubanje, svi­
jetlu boju, visok stas i dr., kao jedine 
nosioce svih pozitivnih osebina rase.

nje, moramo z naše strani vsekakor po­
zdraviti. Kot demokratska država jc prva 
pokazala, da se lahko uredijo v notranjo­
sti tudi najbolj pereča vprašanja s pamet­
nim sporazumom in z razumevanjem vseh 
notreb nosn-ieznikov, kakor tudi skupin. 
Način, na kateri postopa čehoslovaška 
vlada v reševanju manjšinskega problema, 
je vsekakor edinstven v današnji zgodovi­
ni narodnih manjšin. V tem okviru, bi se 
lahko vse države sporazumele s svojimi 
nodrclenimi narodnostnimi skupinami. To­
da zahteva se seveda kot predpogoj no­
tranjo ureditev države, ki mora bazirati 
na vseh demokratičnih principih. Ta način 
je popolnoma v nasprotju s fašističnim, ki 
s silo negira vse te principe. Brez okrnje- 
nia suverenosti in časti vsake samostojne 
države, so ta vprašanja kakor vidimo v Ce- 
lioslovaški popolnoma in mirno rešljiva. 
Prepričani smo zato, da bo pametna no­
tranja politika in pa propaganda med su- 
detsko-nemšklmi češkimi državljani, do­
segla uspeh, in da se bodo tudi ti, ko bodo 
spoznalf jasne naklepe fašističnega vod­
stva pridružili v veliki večini demokrat- 
skim skupinam.

čina srednjeafričkih crnaca je baš vi­
soka rasta i duge glave. Medicina je do­
kazala da su pigmentirane životinje i 
ljudi čvršći i otpomlj! prema raznim 
štetnim uticajima od nepigmentiranih. 
Umne sposobnosti nisu ni funkcija ni 
posljedica izvjesnih oblika već su neo­
visne o istima. »Rasna teorija konstruira 
jedan umjetni ponor u čovječanstvu i 
diže ga na visinu svetinje. «

»Medjutirn je istina da kulturna zao­
stalost narodnih slojeva ne izlazi iz 
rasnih osobina, već iz ekonomskog mo­
nopola vladajućih nad svima sredstvima 
za fizički i duhovni život koji masama 
ne dozvoljava čak ni dostojnu egzisten­
ciju, a kamo li vrijeme za kulturnu 
stvaralačku djelatnost ili za t. zv. nad­
gradnju.«

Fašisti galame o prenapučenosti, tre­
baju ekspanzije, nacija navodno treba i 
traži prostora, širokim se masama su­
gerira da je glavni uzrok njihovoj bijedi 
pomanjkanje prostora.

što je uistinu s prostorom? Za sva­
kog Talijana koji je naseljen u Africi 
utrošeno je sedam milijuna lira plus pet 
mrtvih Talijana i četiri urodjenika Ko­
risti od kolonija imaju samo vlasnici 
krupnog kapitala. To nije nova istina. 
Već Tiberije Grakho iza svršenih pun­
skih ratova wako govori: »Divlje živo­
tinje koje žive u Rimu imaju svoje 
spilje. A samo ljudi koji se bore i umiru 
za Rim nemaju ništa osim svjetlost, i 
uzduha i nestalno lutaju zemljom sa e- 
nama i djecom bez kuće i kućišta o u 
se zovu gospodari svijeta a moraju *.a 
umiru i krv svoju liju za izobilje i bo­
gatstvo drugih.«

Prenaseljenost služi rasistima aro 
izgovor da sakriju svoje interese i a 
interesa i zahtjeva sveukupnog nato u. 
čeonu služi istodobno forsiranje ta- 
djanja i namet na neženje, zas 
ipak ljudi ne množe jače pa .ou 
ni u dlsclpllnovanoj Njemačkoj v z-a^o 
jer množenje ne regulira samo Uzio»o- 
ska sposobnost već ekonomsko sociiatnt 
odnosi, a ti su uvjetovani proizvodnim 
odnosima neke epohe. »Nema poletnog 
radjanja gdje vlada neizvjesnost na su­
trašnji dan.« Zato ni Italija ni Nje­
mačka noće ništa učiniti na polju oo- 
pulacije dosadašnjim sistemom poreza 
taksa i ekonomske bijede. Istina ie aa 
postoji previše proizvoda i suviše neza­
poslenih radnika, postoji bijeda pored 
izobilja. To je zakon stvaranja rezervne 
armije za industriju. Veća ponuda rad­
ne snage na tržištu ima za posljedicu 
pad njene cijene čovječanstvu ne pn- 
jetl opasnost gladi uslijed prenaselje­
nosti.

Tehnički napredak nije na korist ba­
rem ne neposredno cijelom čovječan­
stvu, već samo vlasnicima sredstava za
proizvodnju.

Nijedan od fašističkih pothvata ne 
dopada nam se s razumljivih razloga. A 
sada smo vidjeli da i »rasna teorija 
spada u epohu kada društvena nauka 
zapravo jos nije postojala. U tom smislu 
ona spada u predhistoriju naučne dru­
štvene misli.«

Rasna teorija je pravi naučni mon­
struozni falsifikat po diktatu odzgora. 
Ona neopravdano ponižava milijune 
najkorisnijih ljudi na stupanj životinje, 
i sprema se izbrisati ih s površine ze­
mlje, dok nekolicinu t. zv. nosioce rasnih 
osebina, a u stvari vladajuću manjinu 
diže u neke nebulozne sfere polubožan- 
stva, i posljednji su »pozvani« da za 
sada i za uvijek vladaju prvima. Svi 
naučni osnovi rasne teorije su proizvolj­
no i nenaučno postavljene pretpostavke.

Rasna teorija opravdava imperijali­
zam. Ratni pohodi vrše se pod izlikom 
usrećen ja i civilizovana barbara, a do­
maćem pučanstvu servira se nužnost 
osvajanja novih teritorija u svrhu smje- 
štaja »suvišnog stanovništva«. Rad je u 
evoluciji čovjeka odigrao najvažniju 
ulogu, čovjek se tek radom odvojio od 
prirode i pošao svojim samostalnim 
Puteni. fcoJlth prije njega nije pošla još 
nijedna životinjska vrsta.

Današnja bijeda ne dolazi od prena­
seljenosti. Stvarnost dokazuje da se pro­
izvodnja brze uvećava negoli stanovni­
štvo — dakle nema opasnosti od gladi 
ni prenapučenosti. To potvudjuje ap­
surdnost Malthus-ove teorije

čovjek je prilagodjenje novim prili­
kama rijesavao različito od životinja, 
t. j. ne toliko mijenjanjem svoga tijela, 
vec stvaranjem (rukama i mozgom) pri­
lika 1 sredine pogodnih za egzistenciju- 

Ljudsko društvo je zasebna oblast 
pnnxie pa ima zakone sociološke koji se 
razlikuju od zakona iz ostalih područja 
prirode.
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TEKMA V SMRT ALI ŽIVLJENJE
Ko je končala svetovna vojna, od 

tega bo sedaj komaj dvajset let in prva 
leta po njej, je zgledalo, da se bo svet 
končno spametoval. Zlasti je to zgledalo 
za Evropo, številne mirovne pogodbe, 
nove mednarodne institucije, ki naj bi 
zagotovile človeštvu mir, so bile, tako 
je zgledalo. zadostno zagotovilo za to. 
Premagane države so se prisiljene zave­
zale, da se ne bodo oborožavale, zmago­
valke so se tudi že vsled tega same, 
vsaj deloma, omejile v oboroževanju.

Toda način ločitve držav med zma­
govalce in premagance, ki ga je prinesel 
konec svetovne vojne, ni izbrisal osnov­
nih vzrokov, ki so dovedli do te kata­
strofalne vojne, niti jih ni za bodoč­
nost odstranil. Isti vzroki, ki so dovedli 
do svetovne vojne in ki so ostali kljub 
njej še vedno nerešeni, so spravili Ev­
ropo in ves svet zopet v nove napeto­
sti. Ce so v mirovnih pogodbah, v zvezi 
s koncem svetovne vojne, lahko začas­
no ukrotili premagance, niso ukrotili in 
odpravili imperialističnih stremljenj, ki 
izvirajo iz ustroja današnje družbe. 
Moč mednarodnega kapitalizma, ki je 
ostal kakor je bil neokrnjen in celo po­
večan z velikimi dobički, ki mu jih je 
vojna prinesla, se je povečala in mu 
dala novega vzgona.

Komaj poteka dobro leto, ko se je 
Evropa vzdramila ob abesinski vojni. 
Kaj se je med tem zgodilo? Prvič naj 
bi se preiskusila moč mednarodnih 
ustanov, ki naj bi zgotavljale mir. Pr­
vič naj bi se pokazala mednarodna po­
vezanost držav. Toda o tem ni bilo ne 
duha, ne sluha. Abesinija, ki je bila čla­
nica kroga držav, ki so se zavezali med­
sebojno pomagati si, je danes nasilno 
zasedena. In države, med njimi zlasti 
Anglija, so potrebovale precej časa, da 
so poLskale vzrokov in rešitve tej novi 
mednarodni situaciji. Društvo narodov, 
Anglija in večina evropskih držav je 
sprva obstala ob velikem moralnem po­
razu, ki ga je doživela v zvezi z abesin­
sko vojno. Ko je poleglo to prvo izne­
nađenje, so začeli vsi iskati rešitve In. 
peskuse, da bi preprečili v bodoče slič­
ne slučaje, ki so pričeli groziti, da se 
ponove tudi drugod- Toda v nekako še 
večje začudenje, so vse države našle re­
šitev. — v povečanem oboroževanju. Vse 

• orzavo, od največje pa do- najmanjše, se 
danes oboružujejo. Zakaj? Vse pravijo, 
da zato, da se bodo branile. To je danes 
splošen argument pri vseh in splošno 
opravičevanje tega početja. Da bi ka­
tera izmed njih hotela koga napasti, o 
tem se ne sliši. Tako stojimo danes pred 
dejstvom, da kljub vsemu, kljub temu 
da je bila Abesinija nasilno napadena 
In zavzeta, kljub temu, da se bore v 
španski državljanski vojni redne čete 
tujih držav, ni nikogar, ki bi izjavil, da 
se oboružuje za to, da bo napadal, ali 
vsaj nameraval kdaj koga napasti._ In 
ta naglica, s katero se danes države 
oborožujejo je naravnost strašna, člo­
veški razum more le teško razumeti 
ogromne vsote, ki se ob pomanjkanju 
naj U' melj n oj ših sredstev za človeško 
življenje večine ljudstva, za oboroževa­
nje mečejo, že lani je bilo po podatkih 
Društva narodov vrženih na svetu za 
oboroževanje nekaj preko dvesto miljard 
dinarjev. Letos je tako in še višjo vso­
to določila za oboroževanje samo Ru­
sija, da ne računamo Anglije, ki je do­
ločila v to svrho okoli štiristo miljard 
razdeljenih na par let, dalje Francija, 
katere številke so tudi ogromne, pa na, 
drugi strani, da ne omenjamo Nemčije 
m Italije, ki sicer točne številke dolo­
čene v to svrho prikrivajo, a vsekakor 
«re tu za oboroževanje ves narodni do- 
nodek in še več. V njihovih letnih pro- 
acunih so velikanske vsote, ki segajo

J*>lovice VS€h izdatkov, namenjene
w>. a najemajo se še posebna poso- 

Jlla> nakladajo davščine in slično.
. Ko stojimo danes pred tem dejstvom, 

SI skoro ne moremo misliti, da bi mo- 
kio iti dolgo po tej poti dalje. Zgleda, 
ua se je krog, v katerem so se do sedaj 
«ur6 države in skušale ena drugo usta- 
'Uti, zaprl in da je tekma dosegla svoj 
Všek. Stojimo ali pred katastrofo, kot 
J® bila svetovna vojna in še hujšo, ali 
Pa pred nečem novim. Ta pot nas to- 
reJ vodi ali v smrt, ali v novo nepozna­
no življenje.

Narodi in države stoje danes pod 
stalnim pritiskom strahu, ki ga povzro­
ča ta »oboroženi mir«. Nad nje so na­
valjena ogromna bremena ki jih po­
vzroča oboroževanje v materijalnem in 
Kulturnem ožini, že se vprašujemo, ah 
bo stalna napetost, ki jo povzroča voj­
na propaganda in negotovost, s katero 
J* ozračje prenasičeno, mogla izdržati 
ljudstva v tem položaju še dolgo? Na 
urugi strani pa ali bodo strahote, ki bi 
nastale če se sprožijo vse nagrmadene 
eksplozivne snovi, ki se dan za dnem 
prikazujejo in opisujejo ljudem, mogle 
«e dolgo držati ljudstva v tako nape- 
tem pričakovanju nečesa negotovega?

*
_ Ko gledamo na današnji položaj to 
«asledujemo strahovito oboroževanje,
■MJedliao prt tem vendar lahko dve na­

sprotni si stremljenji, ki vse države Ev­
rope vodita, da s tako silo tekmujejo 
in skušajo druga drugo v tem pravcu 
prehiteti, kljub temu da se vse skoro 
na enak način izgovarjajo. Pri tem se 
nam morda lahko naše črno gledanje v 
bodočnost nekoliko zjasni. Morda?, ker 
iznenađenja posebno danes niso izklju­
čena. Vendar je to že tako v človeku, 
da skuša najti v najtežjih trenutkih 
neko svetlo točko, od katere pričakuje 
rešitve.

Poglejmo nekoliko razvoj tega tek­
movanja v oboroževanju. Ena prvih dr­
žav, ki si je nagrmadila velikansko 
množino bojnih sredstev, je bila Italija. 
Od nastopa fašizma je z dneva v dan 
Izpopolnjevala svojo vojno moč. Sprva 
za to, da bi se fašizem utrdil in ljudstvo 
držal pod svojo oblastjo, vzporedno s tem 
zlasti pa od časa, ko se je pričela ved­
no bolj izražavati gospodarska depresi­
ja, pa je začel grmaditi bojna, sredstva 
tudi za dosego svojih imperialističnih 
ciljev, do katerih ga je silil notranji 
gospodarski razvoj, z izgovorom, da bi 
zadovoljil ljudstvo. Prvi izraz tega vo­
jaškega razvoja je okupacija Abesinije. 
Posledica nad šestletne sistematične 
oboroževalne akcije Italije, je torej njo 
postavilo v vrste onih držav, ki so pri­
čele prve ogrožati Evropo. Prva je tako 
zaigrala vlogo napadajoče države, na­
slova, ki se ga vse države tako otepajo. 
S tem je spravila v nevarnost vso svojo 
bližnjo in daljno okolico in pričela gro­
ziti, da spravi v nevarnost ves svet. Ugo­
toviti je sicer treba, da je bila za Ita­
lijo, bolje za fašistični režim, akcija kot 
je zasedba Abesinije nujna. Nujno ni 
bilo le to, da je bila žrtev tega Abesi­
nija, ker bi bilo bolj razumljivo, če bi 
si izbral fašizem kako bližnjo točko. 
Leta 1930. se je pokazal v državnem 
ital. proračunu deficit za dobrih 300 

miljonov lir, ki je poskočil čez dve leti 
že na 3.800 mil. lir, in od tedaj ne gre več 
pod to številko. Za letos je predviden 
v proračunu deficit na 3.200 milj lir 
Državni dolg je od leta 1930. poskočii 
od 88.810 mUjonov na 105.175 milj. v 
letu 1934, v zadnjih dveh letih ga lah 
ko cenimo za novih 20—30 miljard. 
(Stroški z afričko vojno, par notranjih 
posojil Itd.) Vsi tl presežki, posojila in 
druge naklade, so šle za oboroževanje. 
Med tem . je bilo ukinjeno 40% zlato 
kritje lire, pobrano zlato po hišah In 
končno razvrednotena lira v zvezi s 
francoskim frankom. Cene živilom mo­
rajo uradno zadrževati, da ne bi pre­
več zrasle, surovin primanjkuje. Slaba 
zunanja trgovina in promet sili državo, 
da uvaja avtarkijo: vse potrebe naj bi 
krila sama iz sebe. Ker jim manjka 
vseh mogočih surovin se pojavljajo dra­
gi, kakovostno manj vredni, izdelki. Ne­
zadovoljstvo ljudstva, ki živi često v 
pomanjkanju vsega, kar je človeku po­
trebnega, raste.

Druga država, ki stoji ob rami Ita­
liji, s slično notranjo ureditvijo, je Nem­
čija. Tudi ona je gospodarsko v istem 
položaju kot Italija. Notranji položaj 
tudi njo sili k vsem mogočim akcijam, 
ki naj bi stanje v Evropi in izven nje 
Izpremenllo v zadovoljstvo vladajočega 
režima.

Ko se je Anglija odločila, da se obo­
roži je storila, da se zaščiti pred vsakim 
slučajem, ki ga lahko te sile povzroče. 
Saj je ona gotovo najbolj ogrožena, če 
izgubi zaslombo v drugih ogroženih dr­
žavah, ki bi padle kot žrtve akcije zgo- 
rajšnjih fašističnih držav. Toda tekma 
v oboroževanju so je pričela v času, ko 
je en nasprotnik že deloma iztrošil svoje 
moči in je nekoliko izmučen. Ni čudno 
če ga je prvi korak v tej tekmi iznena- 
dil in ga že skoro prehitel. Tako vidi­
mo, da si stoje evropske države danes 
v neenakem boju. če pa pri tem še ne 
upoštevamo denarnih vsot, ki so jil do­
ločile n. pr. Anglija, Francija i Rusija 
za oborožitev, moramo opozoriti na nji 
hovo neizmerno in neizčrpno rezervo v 
surovinah in človeškem materijalu, v 
možnosti izkoriščanja vseh novih teh­
ničnih pridobitev in sličnem. 2e prva 
etapa v tej tekmi oboroževanja bo jas­
no pokazala premoč te druge skupine 
in obenem tudi zagotovila varnost ogro­
ženim državam. Nas seveda zanima pri 
tem najbolj položaj Italije, ki se ga 
tudi najbolj pogosto dotikamo v tem 
razmotrivanju. če pogledamo torej mi­
mogrede še na možnosti, ki jih ima 
Italija v tej tekmi, ne moremo preko 
današnjega položaja. Jasno namreč sle­
dimo težkim naporom režima, ki se 
trudi, da bi izmozgal kolikor mogoče več 
iz svojega ljudstva pod raznimi gesli. 
Posegel je celo tako daleč, da dejansko 
razlašča z vsemi mogočimi vojnimi na­
kladami svobodne lastnike in jih sprav­
lja v položaj kolona.

Toda zlasti danes, se moramo ozreti 
še na en drug važen moment. Bodoča 
vojna bo splošna, to se pravi ne bo se 
vodila le na frontah in v strelskih jar­
kih, na določenem ozemlju, v zraku ali 
na morju. Trpelo bode vse ozadje, če­
sar do sedaj ni bilo. Nujno je, da je tu­
di ljudstvo v ozadju pripravljeno na to, 
da je torej pripravljena vsa država od 
vojaka, pa do zadnjega otroka. Tudi v 
tem oziru lahko opazimo že danes raz­
like. Nemogoče je trditi, da ni fašizem 
dosegel na tem polju veliko uspehov, 
da je razvnel zlasti mladino in zajel s 
svojo vojno propagando vse ljudstvo do 
zadnjega. To je v Italiji kakor v Nem­
čiji enako do skrajnosti izvedeno. Toda 
gotovo je, da je nastopila v tem oziru 
pri ljudstvu že neka utrujenost, poleg 
vseh žrtev, ki jih mora edino ono pre­
našati v miru ali v vojni, kar njih ne­
zadovoljstvo še povečuje. Ta položaj se 
lx> slabšal čimdalje bolj posebno, ko bo 
fašističnim silam postavljena nasproti 
zadostna moč, ki ga bo pričela ovi­
rati v njegovih podvigih. Da to ni fraza 
je jasen dokaz španska državljanska 
vojna, v kateri so se sprva borili proti 
fašizmu ljudje skoro goloroki in vzdr­
žali napram opremljeni armadi mnogo 
položajev. Dokaz temu je dalje angleš­
ko i francosko javno mnenje, zlasti pr­
vo, ki je brez oklevanja in brez vsake 
sne od zgoraj sprejelo na se žrtve za 
oboroževanje; česar še pred kratkim ne 
bi storilo. Duh, ki vlada med ljudstvom 
na eni in drugi strani, je danes torej 
Popolnoma drugačen.

Danes je le malo držav, kjer bi Ijud- 
_stva soodločevala pri važnih notrenje

In zunanjepolitičnih problemih, čeprav 
so mase povsod do skrajnosti spolitizi­
rane. Odločajo več ali manj o usodi po­
samezniki, oziroma one, često skrite sile, 
ki jih drže na površju. Zato skoro ne 
bi bilo odveč, čeprav bi «gledalo senti­
mentalno in morda naivno, da bi sc 
sklicevali na razum teh, ki imajo v ro­
kah usodo vladanih. Zlasti na razum 
onih, ki drže v rokah gospodarstvo in 
finančno moč. Ljudstvo je danes brez 
dvoma proti vojni, čeprav bo v njo prvo 
potegnjeno pod vsemi mogočimi gesli. 
Saj so mu posledice svetovne vojne še 
dobro pred očmi. Cilji, ki so jih tedaj 
zasledovali državniki so izgledali ve­
liki, danes so naravnost ničevni, še bolj 
postanejo majhni, če jih primerjamo z 
zgubami. To se dogaja tudi danes. 
Največ, kar lahko doseže katerakoli od 
suverenih držav, ki se danes oborožu­
jejo ni nič v primeri z zgubami, ki se 
morajo imeti pred očmi. Oborožena 
zmaga bo skoro ravno tako porazna, 
kakor poraz. Vsi uspehi, bodo, ko se bo 
napravila bilanca Iskazani kot stvarna 
zguba, če bi se hoteli evropski narodi 
združiti in bi se dobro uporabila vsa 
mogoča sredstva, s katerimi razpolaga 
velika grupa narodov, kadar bi pristali 
na to, da vspostavijo miroljubne odno­
se z narodi druge barve po ostalem 
svetu in bi se združili v naporu za po- 
vzdigo nivoja vsega v celem svetu, bi 
bil dobiček vsakega poedinega naroda 
v nekoliko letih nerazmerno značilnej- 
ši od vseh dobičkov, ki bi lahko bili re­
zultat naj povoljne j Še zmage«. (Politika, 
8. III. 1937). Kakor je to jasno in trd­
no, ne postavljamo za enkrat tega kot 
dokaz v podkrepitev naših izvajanj, da 
ne bi izgledali morda naivni. Vendar 
ga navajamo. Kakor navajamo slučaj 
Anglije, za katero smo prepričani, da 
se oborožuje radi zagotovitve svoje in 
predvsem svoje moči in da sloni njena 
obljuba, da bo ščitila tudi druge, pred­
vsem na tem dejstvu.

Res Je: danes je položaj tak, da 
onemogoča vsako jasno gledanje, zlasti 
prerokovanje, kajti iznenađenja lahko 
nastopijo nenadoma. Prepričani pa smo, 
da se dajo stvari tudi v takem polo­
žaju ublažiti, posebno še ker so nam 
sredstva za to dana. Prisiljeni smo si­
cer, da ne bi bili razočarani k čim večji 
previdnosti. Saj smo obstrmeh ob za­
ključku afriške vojne in danes z dneva 
v dan zasledujemo klanje v Španiji, za 
katero vemo vsi, da bi se moralo čim- 
preje končati, a se kljub nekakim na­
porom za to, vedno bolj vleče in po­
staja vedno bolj grozno. Slučaj z Abesi- 
nijo, ko so ščitili napadalca, se danes 
ponavlja. Lahko pa živimo v prepriča­
nju, da bo moral v kratkem nastati pre­
okret, ki bo morda odgovarjal hotenju 
ljudstev in kulturni stopnji Evrope. V 
tem lahko tudi zremo svojo rešitev. Iz 
današnje tekme v smrt, bo pričela mor­
da tekma v novo življenje vseh in ne 
samo Izbranih.

DOMOVINI
Ne bo dolgo, ko bodo žarki sonca pre­

budili prve pomladne cvetke in praznovali 
bomo praznik Vstalenla.

Tudi Tebe zcmllica kral bistre Soče in 
motne Vipave bo okrasila priroda, ali Vsta­
jenja ne boš doživela.

Dih smrti objema Tvoje vinske griče, a 
čuvajo Te sence onih, ki so za Tebe žr­
tvovali svoje življenje. Klicala boš svoje 
hčere in sinove in jih vabila v objem rod­
nih krasovt, — nizkih gričev — visokih 
gor&, da bi njih pesem sončna in radostna 
ozdravljala bolne duše. — Toda zaman bo 
Tvoj klic, — hrepenenje Tvojih sinov bo 
neizpolnjeno, razkropljeni in zapuščeni so 
širom sveta, a njihov dom so mrzle tuje 
hiše.

Neštetokrat se Te spominjajo otroci 
Tvoji, ali občutiti sreče domače zemlje in 
rodnih krasot je njim nemogoče.

Osamljeni so v svetu kot boš tudi Ti 
Domovina moja osamljena v pomladnih 
dneh.

Tvoji sinovi ne bodo prišli na Tvoje 
cvetoče livade, ne bodo poslušali šepet va­
lov Sočo in zvok slovenskih pesmi sc ue 
bo razlegal Iz Tvojih planin.

Po Tebi hodi tujec in ne vidi Tvoje 
lepote, — in noče razumeti bolesti, k| Te 
tare.

Zatrl Je pesmi Tvojih otrok, uuičll in 
oropal je vse. na kar se je oslanja! ponos 
Tvoj.

Le enega ne bo uničil; — ljubezni Tvo­
jih sinov ne more uničiti, nežno živa je 
ostala med njimi, ki so ostali, pa tudi med 
nami, ki putujemo križem sveta ubogi in 
zapuščeni.

Temna je naša bodočnost — — ___
ali d u b naš ni uničen, srca vedo. kaj nani 
mora biti svéto!

Zato znaj Domovina draga, da imaš si­
nove, ki so pripravljeni za svobodo Tvoj« 
darovati življenje svoje, ker prekaljeni snn> 
v borbi za svoj obstanek In Tvoje ime Do­
movina je zaklad naših src.

A. — ko bo prišel dan, da boš svobodna 
in da sc bo pesem slovenska glasila do 
morja, spomni se nas, ki smo Te ljubili in 
pripravi za pas zadali dom.
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PETAR P-IĆ:

VAŽNIJI CLANGI U ,,ISTRI“
OD POČETKA IZLAŽENJA DO KONCA 1936. GODINE

Kroz posljednjih sedam godina Izašlo je u »Istri« više važnijih i zanimljivih 
članaka, koji imaju trajniju vrijednost. I baš radi toga se mnogi obraćaju re­
dakciji lista za informacije gdje bi mogli naći podatke za pisanje o našim 
krajevima i našim problemima. Prelistavati sva godišta i tražiti članke, postaje 
skoro nemoguće, pa donosimo ovaj popis, kako bi olakšali taj posao traženja.

Taj popis nije ni potpun ni savršen, ali se nastojalo sakupiti sve ono što bi 
moglo zanimati i koristiti. Nije se, radi pomanjkanja prostora, moglo uvrstiti 
mnogo lijepih članaka, koji su izgubili aktuelnost. Mnogo imena autora nije 
označeno iz dvaju razloga: zato što nekoji saradnici ne mogu da pišu pod pu­
nim potpisom, a u nekim slučajevima .d je se moglo utvrditi pravo ime autora. 
Mnogo članaka, kojima nije autor označen, treba pripisati urednicima lista, kao 
i bližim saradnicima. Ti su članci pod zvjezdicom.

U ovom popisu ima i članaka, koji nisu bili napisani za naš list, već su 
preneseni Iz drugih listova, all su radi svoje važnosti spomenuti. Tako na pr. 
vidimo u tom popisu imena: Prpiča, Draganića, Barca i još nekih, koji su te 
članke o nama ili našim problemima pisali u drugim listovima i revijama.

Ovdje su članci iz oblasti kulture, književnosti i članci o emigraciji, a u 
dragim brojevima donijet ćemo članke koji tretiraju pitanje škole, crkve, go­
spodarstva itd.

Ovaj popis svjedoči još jednom o važnosti našega lista i o potrebi da se 
taj jedini naš list proširi i poveća, jer će sve ono što je u njemu štampano 
ostati kao jedini arhiv o nama u emigraciji i o našem narodu u Julijsko} Kra- 
iini. — UREDNIŠTVO.

Narodne manjine I
AGIS. — Prva cepitev slovenskega 

ozemlja, 46-36.
BESEDNJAK DR. ENGELBERT: —

Narodne manjine, referat na Kongresu u 
Ženevi 40-36.

ČERMELJ DR. LAVO: — Narodne ma­
njšine v starih pokrajinah Italije 51-32. 
Kako so bili Jugoslovani iz Julijske Kraji­
ne postopoma izključeni 50-35.

GABERŠČEK ANDREJ — Vjekoslav 
Spinčić in Goriški Slovenci 24-33.

LAPAJNE DR. STANKO — Pravna 
podloga za zaščito naših manjšin v Italiji
14-33.

LEGIŠA LINO — Slovani na Apeninu 
11, 12, 13-33; Naša Koroška 14-33, Koroški 
obiski 31-33, Romanska jezikoslovna meja 
in vprašanje naših krajev 35-33.

MARKHAM R. H. — Amerikanac o Ju- 
goslovenima pod Italijom 51-32.

MIHOVILOVIC IVE — Kongres evrop­
skih narodnih manjina 15-31, Kako je iz­
gubljena Koruška 17-31, Spinčić i Slovenci
1-32, Cehoslovačka i manjine 8-32, Od Te­
sina do Julijske Krajine 29-34.

PETER PAVLOVIČ — Število Sloven­
cev v Beneški Sloveniji 51-36.

PERUŠKO TONE — Za opću zaštitu 
manjina 19-34, Masaryk o odnosu Jugoslo- 
vena i Talijana 35-35, Beneški Slovenci i 
Julijska Krajina 51-36.

PRIMUŽ VJEKOSLAV — Englezi, re­
vizija i manjine 31-33.

R ADIVO JEVIĆ T. — Talijani u Dalma­
ciji i Jugosloveni u Julijskoj Krajini 14-33.

RADOSLOVIĆ ANTE — Problem Dode-
kaneza 13-32. . .

ROJNIĆ ANTE — Jedna naša knjiga o 
našoj manjini i nama 20-31, Južni Tirol i 
lulijska Krajina 24-31, Dodekanez, Južni 
Tirol i Julijska Krajina 49-34, Saar i Južni 
Tirol 6-35, Kako Austrija postupa sa Slo­
vencima u Koruškoj 13-35, Kako u Austriji 
gledaju na slovensku manjinu 19-36.

ROJNIĆ MATKO — Opravdavanje jed­
nog postupka prema manjinama u Italiji 
19-31, Jedan talijanski glas o pitanju na­
rodnih manjina 22-31, Narodne manjine 
22-32, Tragičan položaj Južnog Tirola 
30-33, Oko Kongresa narodnih manjina 
40-33.

RUTAR SIMON — O Beneških Sloven­
cih 51-36.

SPINČIĆ VJEKOSLAV — Jugosloveni 
u Istri 1, 2, 3, 5-30.

ŠEPlC DRAGOVAN — Vatikan i ma­
njine 21-32, Fašizam i manjine 51-32, 
Smjernice manjinskog pokreta 14-33, Dva 
fašizma i dvije manjine 40-33, Pitanje ma­
njina pred Društvom Naroda 41-33, Revi­
zionizam i manjine 50-33.

TRINKO IVAN — Zgodovina Beneške 
Slovenije 10-32.

TUMA DR. HENRIK — Beneška Slove­
nija 3-33, 6-33.

VEČERNIK M. — Problem asimilacije 
narodnih manjina 9-31.

VILHAR SREČKO — Kaj so Rezijani
17-32.

VRČON DR. BRANKO — Kriza manj­
šinske zaščite 47-34.

ŽIBERNA JOŠKO — Italijanski ireden­
tizam 14-33, Prvi opomin; plebiscit v Be­
neški Sloveniji leta 1866. 51, 52-36.

*
• — O položaju Slavena u Italiji 8-30, 

Srpska manjina u Njemačkoj 2-31, Jugosla­
vija i narodne manjine 3-31, Sedmi kon­
gres evropskih narodnih manjina 13-31, 
Tri »sijajne karijere:« Opomin — polidj- 
sko nadzornostvo — konfinacija 4-32, Ži­
vljenje konfinirancev na Liparih 5-32, 7-32, 
Problem Malte 14-32, Kongres narodnih 
manjina 28-32, Južni Tirol 13-32, Narodne 
manjine u Evropi 11-32, Lužički Srbi 9-32, 
Manjine i mirovni ugovori 2-32, Iz života 
Gradiščanskih Hrvata 11-32, Odlučna bor­
ba Lužičkih Srha. za kulturna i nacionalna 
orava 10-32, Mussolini i nacionalni karak­
ter Julijske Krajine 14-32, Naša braća u

Koruškoj 3-33. Masaryk i Mussolini ili dva 
sistema u postupku s manjinama 11-33, 
Slavenska manjina pod Njemačkim fašiz­
mom. Očajno stanje Lužičkih Srba 28-33, 
Deveti kongres evropskih narodnih manji­
na 38-33. Položaj Lužičkih Srba 40-33, Dr. 
Wilfan o kongresu narodnih manjina 44-33, 
Odnarodiivanje nekoć i sada 50-33. Tekst 
naredbe o privatnoj poduči njemačkog Je­
zika u Južnom Tirolu 27-34, Kongres ev­
ropskih manjina u Bernu 36-34, Retoroma- 
ni 51-36.

EMIGRACIJA
AGIS — Naše žrtve za Jugoslavijo 21-35.
BIDOVEC STANE — Odnosi med emi­

granti in domačini 8-33.
COK DR. IVAN MARIJA — Savez v 

preteklem letu in v bližnji bodočnosti 51-32, 
Naše stališče 4-33, Problemi Julijske Kra­
jine i posljednji medjunarodni dogadjaji. 
Mi i revizionistički pokret 14-33, Ideološka 
strana našeg pokreta 43-36,

DEFRANCESCH1 ANTE — Pod Ivan 
Mandić 51-32.

JOSO DEFRANĆESKI — Naša prva 
emigracija 14-33, Pred dvadeset godina 
21-35.

GABERŠČEK A. — Italijanska lekcija 
— nam emigrantom 50-33.

GARCINA LJUBIDRAG — Ne zaboravi­
mo našu Istru 12-31.

GERVAIS DRAGO — Da ostane Istra 
»sirotica« ili ne 13-32, Problem mladih 
32-32.

KATALINIĆ JERETOV RIKARD —
Viktor Car-Emin 11-30.

KRALJIĆ A. JOS. — Otac Istre među 
narodom 6-30.

LAGINJA DR. MATE — Pozdrav istar­
skog oca, hrvatskog bana Dra Mate Lagi- 
nje 1-29.

LENAR SLAVICA — Žena v emigraciji 
30-36.

MIHOVILOVIC IVE — Stari je medju 
nama 3-33.

PALOVRŠIĆ GJURO — Nekoje uspo­
mene na dra Matka Laginju 5-30.

PERUŠKO Tone — Smjerovi naše pro­
pagande 6-34, Njihova i naša propaganda 
9-34, Treći emigrantski kongres 35-34.

RADETIĆ ERNEST — Nostalgija...
2-29, Umro nam je otac! 3-30, Postavimo 
naš rad na drugu bazu 4-30, Spasimo Istri 
novi naraštaj 8-30.

RAŽEM DR. IVO — Viktor Car Emin 
11-30.

ROJNIĆ ANTE — Propaganda i kultur­
na akcija mlade generacije 34-32, Snaga 
broja i kvaliteta pojedinaca 6-33, Broj emi­
grantskih organizacija raste 31-33, Proble­
mi naše emigracije 37-33.

ROJNIĆ MATKO — Evropa i mi 13-33, 
Pitanje onih najmlađih 50-33.

SPINČIĆ PROF. VJEKOSLAV - Ri­
ječ Nestora Istarskih boraca gosp. prof. 
Vjekoslava Spinčića 1-29.

ŠEPIĆ DRAGOVAN — Problemi naše 
emigracije 50-32, Naša emigrantska politika 
6-33.

TRINAJSTIČ DR. DINKO — Potrebno 
je, da ovaj naš kruhom opojeni svijet ne 
zaboravi na trpeću nam braću 1-29, Falili 
smo, gospodine... Pred trideset i pet go­
dina u Istri 13-32.

VOLK IGOR — O poslanstvu narodov
4-33. Najvažnejša točka 44, 46, 48-36.

*
Iz pripovedovanja emigranta 8-33, Problem 
mladih 36-32, Dr. Matko Laginja 2-30, Naša 
riječ talijanskoj štampi 8-31, Bazovica; 
Osnova naše ideologije 36-32, Resen in mi­
ren kongres emigracije iz Julijske Krajine 
v Beogradu 38-32, Gortanov dan — 17 ok­
tobra 41-32, Manifestacija naše misli u Za­
grebu 48-32, Edvard Rusjan i njegova he­
rojska smrt u Beogradu 51-32, Emigrant 
51-32, Naši u Beogradu 1-33, Problem mla­
dih 8-33, Ptujski događaji pred 25 godina 
37-33, Treći emigrantski kongres u Ljubija 
ni 39-33, Naša omladinska fronta 4-33, Dvi­
je rezolucije kongresa narodnih manjina 
41-36.

KNJIŽEVNOST — KULTURA
AGIS — Literarno udejstvovanje naših 

rojakov 6-35, Kaj nam prinaša fašistična 
kultura 12-35, Kiodič Anton Sabladolski
45- 36.

ALTOMANOVIC L. — Nekoliko riječi o 
našem jeziku povodom članka »Kako Tali­
jani pišu našim jezikom« 44-36.

BALOTA MATE — Pramaliće 4-30, Ro- 
ženice 5-30, Moja mati 10-30, Daleki dom 
2-31, Dragi kamen 5-31, Kopnja 8-31, Toni 
Romeu 21-31, Vazmene pisme 13-32, Koza
15-32, Zornice 51-32, Moj otac. Božični ra­
čun z gospodinom Benedetom, Pozdrav 
unima doma 51-32, Joža Roža 9-33, Veliki 
petak, Foška, Jena ljubav 14-33, Na Rečini 
17-33, Šparoge 20-33, Sipe piva 23-33, Gru- 
nji 25-33, Kalavojna 27-33, Govore da nišan 
fin, Jugo 48-33, Stari Malinarić je ša 49-33, 
Božična noć, Jedan nepoznati čakavski 
pjesnik, Ognjište 50-33, Mladost 3-34, Pri­
morski ljudi 7-34, Josip Krmpotić 8-34, Još 
Jedna čakavska knjiga 11-34, Prid Konti- 
nentalom 12-13-34, Šime 17-34, Japleniča- 
ri 19-34, Ča razumi Zvane Kastavac od na- 
vigacijoni, od mora, parangali i Bodulije, 
Na raskršću Žminja 21-34, Dvi daske 46-34, 
Dinamit 47-34, Na putu 15-35, Dešperija 
25-35, Poli Kate 14-36,

BARAC DR. ANTE — Afirmacija ča­
kavske lirike 49-34.

BELANIĆ ANTE — Štrosmajer i Istra 
11-32, Josip Oktavijan Ostroman 16-34.

BONIFAĆIĆ DR. ANTE — Slike Antu­
na Motike 1-33, Slikarstvo Antuna Motike 
15-33.

BOSTJANClCEVA SLAVA — Naši kul­
turni delavci 14-33.

BOŽIČ LADO — Razgovor z g. Mati­
čičem 3-36.

BREYER MIRKO — Fran Kurelac i 
Matko Baštijan 12-34.

CAR EMIN VIKTOR — Česi, Istra i 
Jadran 24-31, Legendarni lik Jurja Dobrile 
2-32, Dragi moj dijamante 51-32, U ropstvu 
2-33, Wilson vješan 12-33, Crne pahuljice 
14-33, Moje posljednje posjete 19-33, Život 
i rad Vjekoslava Spinčića 22-33, Lijepa 
naša domovina 49-33, Bjegunac, Prije 32 
godine 50-33, Pedeset godina od prve pjes­
me Rikarda Katalinića Jeretova 30-34, Jed­
na istarska uspomena 19-34, Bio sam i ja 
»Directeur« francuskog »L’ echo de 1’ Adria- 
tique. 15, 16, 17-35 (Uskrsni), Svršeno je!
5-36, O Nikoli Žicu 12-36, Kvarnerski Tri- 
folium 14, 15, 16-36.

CERKVENIK ANGELO — Povest o 
bresposelnem konju 50-33, Mate Balota je 
»pesnik, kakršnih je bilo pri nas po vojni 
malo, ali skoraj nič« 21-34.

ČERMELJ DR. LAVO — Literatura o 
Julijskoj Krajini i našem problemu 20-33, 
Literatura o Julijsko! Krajini i našem pro­
blemu 24-33, Literatura o Julijskoj Krajini 
i našem problemu 39-33, Italijanska kultu­
ra v luči ljudskih knjižnic 26-36, Nekoj no­
vejših publikacij o naših problemih 29-36,

DEFRANČESKI JOŽO — Moja tri bo­
žiča 50-33

DOBR0NIĆ ANTUN — Ivan Matetić 
R^.ijgov 14, 15. 16-36.

DRAGANIĆ DR. JOSIP — Antun Moti­
ka 15, 16, 17-35 (Uskrsni).

DUKIĆ ANTE — U badnjoj noći (Pjes­
ma) 50-33, Uskrsnom lahoru 15-35.

DVORNlClĆ MATE — Čakavska knji­
ževnost 30-34.

GABERŠČEK ANDRE, — »Goriški Slo­
venci« (Prva knjiga) 7-33, Za zgodovino 
zarobljene domovine. Prva knjiga: Goriški 
Slovenci 1840—1900 8-33.

GARCINA LJUBIDRAG — Iz mojih 
uspomena: K. u. k. Rotstift. 10-32, Misli na 
zavjetni dan 12-32.

GERVAIS DRAGO — Veli Jože Povo­
dom »Istarskih bolova« od Nazora 24-31, 
Bakarske refleksije 30-34, Ratne uspomene 
jednog dječaka 50-36, Tužna historija o 
grofici Amaliji i njenim pinčrlima 51, 52-36,

GRAKALIĆ IVAN — Franjo Horvat-Kiš
46- 34.

GRAHOR IVO — Kultura in zgodovin­
sko pravo 14-33, Ob jedni obletnici smrti 
Srečka Kosovela 21-33, Obris mlade slo­
venske književnosti 50-33, Srečko Gospo­
dar 49, 50 , 51-34, Odsekana veja 5-34, 
Nevažno vprašanje 14, 15, 16-36.

GRŠKOVIC POP JERKO - Glagolica 
u Istri 6-29, Istarska starohrvatska Muka 
Isukrstova iz XV. vijeka 13-32.

ISTRIJANSKI BORISLAV — Erazno 
Barčić 12-13-34.

JERAM JOŽE — Zastava na vjetru 1-32.
LEGIŠA LINO — Pesmi Bogumila Fa­

turja 28-33, Srečanje s tujim svetom 15, 
16, 17-35 (Uskrsni). Odlomki iz mrtvega 
doma 15, 16 17-35 (Uskrsni), Ob desetletni­
ci smrti Srečka Kosovela 21-36.

LIKOVIČ JOŽA — Knjige smo sakrili 
u gudure 14-33, Prodane duše. 49-36.

LUPIS-VUKIĆ I. F. — Srce i duša Bar­
ba Rike 30-34.

KAJIN DR. MIRAN — Kolonizacija emi- 
granatva u južnim krajevima 5-34.

KASTAVAC ZVANE — Gospodin ter- 
pret 24-31, Za dobru stazu 13-32. Kad ie 
»Gubernija« Istra čekala Ruse 51-32. Kako 
je »Gubernija« Istra dočekala Ruse. Uspo­
mene iz Istre 14-33, Kvarnerske nostalgije 
Pismo o Mati Baloti 49. 50, 51-34, Kvarner­
ske uspomene. Put u Vantačiće 12-13-34, 
Štorija odi pešekana 14. 15, 16-36.

KATALINIĆ JERETOV RIKARD —
Crvenkapić 7-30, Moj Božić 6-29, Majčina 
riječ 3-29, Selo pod Učkom 51-32, Mikado 
kontra Duce 2-33, Pjesme najstarijeg našeg 
nariječja 16-34, Pobratinu Vladimiru Nazo­
ru 24-36.

KAŠTELOVIĆ — Oltojski ćuk 13-32.
KRALJIĆ JOS. A. U selu... 4-30, Dr. 

Dinko Vitezić 4-29. Medju braćom 13-32.
KOSOVEL SREČKO — Bori (pesem) 

13-32. Oreh (pesem) 10-32. Kdo je hodil 
(pesem) 21-33, Balada 21-33, Mati čaka 
21-33, Košara z jabolki. Burja Večernje 
ure 21-36, Duma 21-36, Jesen 21-36-

KOSMAČ CIRIL — Božično pismo iz 
celice 589 51-32, »Gornje mesto« Par bese­
di ob novi knjigi Bogomira Magajne 19-32, j 
Velika nedjelja 14-33, V pričakovanju dva­
najste ure (Ob sedmi obletnici smrti Sreč­
ka Kosovela) 21-33, Cerkovnik Martin I. 
28-33, Cerkovnik Martin konec 29-33, Kra­
ška sinfonija Pravljica za božične dni 50-33, 
Hodil po zemlji sem naši 14-33, Razdobje 
48-34, Na sveti večer 49,50 51-34, Naše na­
rodne noše 24-34.

KRMPOTIĆ JOSIP — Uspomene »Tihog 
stvaratelja i revolucijonera« 22-34, Uspo­
mene »Tihog stvaratelja revolucijonera«
18- 34.

KUMIN V. — Motiv tuge u istarskoj na­
rodnoj pjesmi. 51-32.

KUPREŠANIN VELJKO — Jedan stari 
istarski koledar »Istran« narodni i poučni 
koledar za godinu 1870 16-32, Čakavske 
pjesme Mate Balote 21-32.

MAGAJNA BOGOMIR — Primorska čr­
tica 7-33, Klic (Odlomek iz neobjavljenega 
romana 14-33, O našem tovarišu 21-33, So­
dobna legenda 50-33, Rožino pismo (Odlo­
mek iz neobjavljenega romana) 50-33. Le­
genda iz blaznega časa 51, 52-36.

MAKAROVIČ ADO — Perun na Jadra­
nu 39-33.

MATETIĆ RONJGOV IVAN — Matko 
Brajša Rašan 49, 50. 51-34, Kako da saču­
vamo naš muzički folklor 50, 51, 52-35 (Bo­
žični broj).

MATIČIČ IVAN — Brjanski Rajanj 
14, 15, 16-36.

MANDIČ I. — »Tržaški pešpolk SHS«
16- 31.

MAŽIĆ MATE — Hrvatski jezik u ri­
ječkoj crkvi. Historijske bilješke 13-32.

MERCINA BORIS — Ob peti obletnici 
smrti Draga Bajca. Iz pokojnikovih pisem
43-33.

MIHOVILOVIC IVE - Knjige koje nas 
interesuju 16-31. Naša kulturna kronika
19- 31, 22-31, Jugoslavija (list koji je izlazio
u Trstu na slovenskom jez.) 20-31. Genijal­
ni kompozitor Antonio Smaregha, Istar­
ski Talijan sa slovenskom dušom. 35-33. 
ćaskanja o našoj literaturi 49 50. 51-34,
Drago Gervais priča o sebi 15. 16, 17-35 
(Uskrsni),

MOGOROV1Ć DR. IVO Mi str «t-3.3, *
9-33, 12-33, 14-33, O karakteru 11-33, Usput 
12-33, Misli 51, 52-36.

PAVLINOVIČ PROF. MARIN - Jedin­
stvo preporodnog pokreta na Jadranu 49, | 
50, 51-.34.

PERUŠKO TONE — Uskok 51-32 Bi­
bliografija 21-34, Evgenij Kumičić )9-31, ] 
Naša kultura 47-34, Tomazeo 18-34. Prvi ^ 
zastupnik Istre, dr. Dinko Vitezić 2-35. Va- 
troslav Jagić i Istra 5-35, Čakavski stihovi 
Draga Gervaisa 7-35, Talijanska kultura u 
Julijskoj Krajini 8-35, Jedan borac za naša j 
prava ' prorok Ljudevit Vuličević 15. 16.
17- 35. »L’ Adriatico Jugoslavo« Prihoc hi­
storiji naših poslijeratnih borba 24-35. Pe- 
desetgodišnjica Družbe Sv. Cirila i Meto­
da 37-35. Astronom iz Lanišća Ivo Žmak
50, 51, 52-35, Knjiga o Istri prof. Nikole Ži­
ca 49-36, Naš jezik u istarskim crkvama
51, 52-36.

PETRIS HIJACINT —- Problemi ča- 
kavštine i čakavaca 10-34, Socijalni, čovie- 
čanski osjećaj u lirici Mate Balote 14. 15, 
16-36, Sinovi bez zemlje 30-36.

PLESNIČAR PAVEL — Ob rojstni sto­
letnici Andreja Fr. Žnidarčiča 50, 51, 52-35 
(Božični).

POLIČ NIKOLA - Nad vodama babi-
PREGELJ IVAN — Tolminska balada 

51-32, Biskup Juraj 13-32, Badnjak (Istrska 
parabela) 50-33,

PRPIČ IOM1SLAV — Kajkavski oies- 
nik o čakavskoj poeziji 25-35.

RADETIČ ERNEST - Epnlonova smrt 
ili posljednji dani istarske slobode 2-29, j
3-29, 4-29, 5-29, 6-29. 1-30, 2-30. 4-30, 5-30.
6-30, 7-30, 8-30, 10-30, Jedna knjiga o Istri 
prošloga stoljeća. Carlo De Franceschi: 
Memorie autobiografiche a cura del figlio 
Camillo 7-30, 8,30, 9-30, Sedamdesetgodiš- 
njica Matka Brajše-Rašana (rodj. U XH 
1859) 6-29, Istarska pučka popjevka 5-30. 
Povijest stare Istre 4-30, Nove knjige Dra­
go Gervais: čakavski stihovi 1-29, Istarska 
novela: Luca 1-29, Po starini papirima 
3-31, 5-31. 9-31, 11-31, 13-31, Tragedija
istarske inteligencije 17-31, Dvadesetpeto- 
godišnjtea smrti Simona Gregorčiča. 21-31.

REJEC MAKS - Poprek po Slovenski 
Benečiji 51, 52-36.

ROJNIĆ ANTE — Jubilej bjegunca, 
koji jc svoju karijeru započeo u Istri 
(Zvonko Tkalac) 12-32, Kolonizacija istar­
ske djece u Hrvatskoj i Slavoniji 14-33, Na­
ši pisci i naše kniigc. Poslijeratna književ­
na produkcija o Istri. 14-33, V. Car-Emin: 
Vicencica 44-33, Par bilježaka o jednom 
našem kniturno-propagandnom pitanju 
50-33, Matko Brajša-Rašan. Novinski re- 
port o sijedom istarskom muzičaru 50-33, 
Umro ic Matko Braiša Rašan, komnozitor 
istarske himne 36-34. Udio Julijske Krajine 
u djelu Ccškoslovačko-.lugoslavenske kuji- 
zevne uzajamnosti 22-35, 23-35, Problem 
čakavštiiic 15, 16. 17-35 (Uskrsni broj). 
Povodom 50-godfšnjice smrti Matka Basti- 
jana 2-36, Jedna naša tridesetgodišnjica 
3-36,
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OMLADINA PIŠE.
NASA EMIGRACIJA

STARI I MLADI
Kad ws uhvate sa gušu. onda se trgne- 

mo i stresamo sa sebe prašinu, onda poka- 
sujemo svoju pravu životnu energiju. Život 
nas prilišie. Us mršavi komad kruha tura 
nam u ruke čekiće. Na sebe ne dospjevamo 
misliti Glavno je da je kakavgod krov nad 
glavom i skromna zarada da n* skapavaš. 
Do kada tako? Sto će biti g nama?

Biti će ono i onako kako mt hoćemo. To­
ga smo svijesni. Kolač moramo da si umije­
simo sami. Ležaj nam neće ruko prostrijeti. 
Nikome nije do naših života već do svoje 
koristi.

Za koga smo kroz tolike generacije bru­
sili kosire? Odgovor nam daju »Kmeti* 
Gervaisa.

»Sve cesti peju va grad.
tamo su veli palaci!*...
Treba da obračunamo sobom Već kuca 

posljednja ura.
Gdje smo danas? No putu da se tijesno 

zbijemo oko svojih organizacija i da povede­
mo oštriju i efikasniju borbu sa svoja prava 
i sa jedino ispravno riješenje svojega pita­
nja

Vele: dobro je da na vodstvu organiza­
cija bude starijih, iskusnijih ljudi. Mladi bi 
nerazumno srnuli) možda i ti propast. Tal­
no je da su naš emigrantski pokret do sada 
vodili naši start Danas već nadolaze mladji. 
To ne ide bez trzavica i bez borbe U tome 
je problem previranja u našim emigrantskim, 
redovima i društvima. Zastarjele metode ne 
mogu da zadovolje moderno doba. nove pri­
like i nove odnose snaga. Ako naši stari 
žele dobro svom narodu, u što ne sumnja­
mo. neka odustanu od tako nejednake bor­
be. Uporno opiranje onome što ima da do- 
dje samo Je uzaludno trošenje energije i od­
laganje konačnog rješenja našeg problema.
U sukobu »mladih* i »starih* bilo je uvi­
jek »" svagdje trzavica i potresa. Bez toga 
ne ide. Na iskustvu prošlosti sagradit ćemo 
ljepši i bolji život. Pretstoji nam organizo- 
vana politička borba, protiv skupnog neprija­
telja, protiv fašizma On mora pasti, i pasti 
će. U tome je naš život i naša budućnost. 
Snage se pribivaju i pokreću u tom pravcu. 
Historijskoj nuždi pružiti ćemo obje šake i 
složno poradili na zajedničkom djelu. Pre­
staje svako opravdanje sitnih i pojedinač­
nih akcija t ličnih interesa Uspjesi se po­
stižu jedinstvenom akcijom. I naši uspjesi 
imaju temelj u skupnom, povezanom frontu.

Pozdrav talijanskih studenata u emigra­
ciji /8 br. »Istre*) naišao je na snažan 

-odjek.
■ iAnt.ifašfstima je mjesto u zajedničkim re­
dovima: u koordiniranoj borbi za slobodu i 
pravicu Poretci fašističkih država ulaze u 
Završnu fazu pred sigurni pad i pokreću 
Žrvanj imperijalističkih ratova Antifašisti 
rade ( u : okviru fašističke Italije. Po njima 
znamo kakovo je raspoloženje širokih na­
rodnih masa. pod režimom crnih košulja. To 
hiim doje opravdanje da ne susta jemo na po­
la puta neć da se smjelo založimo za svla­
da m ni c posljednje i najteže etape našeg pu­
la. Neka nam Španija hude posljednja i naj­
krvavija opomena. — f. d.

Pismo materi asa Vazam
Mamo, Važan je na vratin.
Ma nedilja ni onako lipa i bila 
i ni ovega lita ne moren da Ti platin 
dobrotu ča si za me učinila.
Važan je danas, ma je nikako prazan 
i vero znan da ni oni naš domaći. 
Mamo, ki zna ko ćemo se za Važan 
tamo priko ki put jopet naći.
Bija san mlad, o, to lipo vrime!
A danas je dan nikako mučan, mračan, 
danas, mamo, kad spominjen Tvoje ime 
danas, daleko od Tebe, na Važan...
Mamo, vajk se spominjen Vazna i kraja 
i to me pomalo ubija ...
1 to se danas pitan:
hi zna ko ćemo kakov Važan
provesti doma...
®.anas, mamo; kad je dan 
l^ako mučan, mrazan 
1 prazan.

GRAKALIĆ LADISLAV

BRIMARICA
Još na večer si špag i kosir spravila, 
do moreš u jutro ranije pojti po brime. 
DUtilp s{ na banak stavila, 
do ti po putu prija pasa vrime.
Gledala si po kući ako je još ča za učinili, 
da ne čekaš u jutro kad će dan zasvititi.
Dilo je škuro kad $i iz kuće pošla.
Breki su po selu lajali, petehi kukurikali.
A kad si u Štrninu došla
*unee ss pokazalo i tići su kantah';
•kucala je draga ella,
kad si po suhoj grani z kosir on udrila.
Još za rana H je pot iz čela teka, 
ruke su U bile izgrebene.
"uda si nabrala i na ss nakrcala.
P* po stazi i po skasi doma korakata.
R* životu cembalo ss teško brime.
*• rukami igle se svitlile.
Teške noge sve brže hodile, 
da ne gube uvo mučno vrime.
Ifr kad bude podne zazvonilo 
ljudi će fe dojti pitati za jilo.

Percan Josip.

Ovu stranicu je popunila naša omladina. Pisci su srednjoškolci, svenali* 
štarcl I radnici. Vjerujemo da to nije sve što može naša omladina da dade, 
pa i ovo donosimo u prvom redu kao poticaj ostalim našim omladincima.

Naša omladina pokazuje u posljednje vrijeme ponovno neku vitalnost. 
Vadajmo se da će to uroditi dobrim plodom, i da će omladina početi da se Jače 
zanima našim problemima i da ih javno tretira.

Mnogo puta se na našim javnim sastancima kao i na raznim sjednicama i 
kongresima osudjivalo omladinu, jer da je potpuno zatajila. To se prigovaralo 
naročito akademskoj omladini. Medjutlm se u posljednje vrijeme ta omladina 
afirmirala i u emigraciji ? u javnom životu općenito. To znači da omladina ima 
i volje i snage da nešto dade. Da dade kao omladinska grupa i kao pojedinac.

Ako omladina uspije da se grupira, tada ni ova stranica neće biti po­
sljednja. Ovo će biti tek skroman poče lak jačeg zamaha i jačeg rada naše 
omladine. — UREDNIŠTVO.

IVAN BOŠTJANČIČ:

VAŽAN

: ' ’■ V.v, '•• V.‘
/j#;:.- .'••*: 4•/> r.y,C ''

Tone je umri kako soldat.
Umri dugo od domaćeh kraji, siromaškeh kuć i šumi od manina.
Dokien su bela jedra z večer zaplula po modren Kvarnere, 
njegova se mladost ugasila za tuju korist i tuje bandere.
Brižna mladost, ka je pasala kroz leta teškeb brig i nevoji.
Brižna mladost i brižna ta stara mat skrhana od tuge i bridkosti,
Ostala je tiha kuća, krcata zlih spomini. Dani su teški, vremena so buja, 
dani su teški i rii kruha, ni polenti i trda su srca tuja.
Stari otac trudan od teškega dela
gleda z očimi mutnim po široken Kvarnere,
gleda i misli: kuda su pasala leta teškega dela, kuda krvavi zuji i pot od čela, 
da ni za nas ne hipa radosti, da ni ne Božića, ne Vazma?
Za tuju korist, za tuje Vazme, za dane tujih radosti, 
kako su vekom umirali naši, umri je i Tone.
Ostala su prazna sela, siromaške kući i brižne matere.
To je Vazam, iridi, Vazam prež blagoslovjenega pršuta, bez jaji i luka.
Vazam ča ga krvavo paričala paronova ruka.

An *

Tvornička četnrt 
Linorez I. Boštjančič

MARTIN STIPANIĆEV
Grad u večernjoj magli čini se Mar­

tinu poput kakve velike ogromne grob­
nice. One čudne silhuete na plinskom 
svjetlu kao da plešu neki posmrtni po­
ganski ples uz monotoni ritam žubore­
nja velikoga grada.

Martin je bio jedanput u gradu.
Bili su on i otac. Prodali su telca i 

nekoliko kokoši, a kupili su kosu, dva 
srpa i još neke manje stvari.

Onda Je bezbrižno i radoznalo lutao 
gradom, ali sada mu se čini kao da će 
ga veliki grad uništiti, a on bi htio još 
mnogo živjeti.

Umoran vuče se blatnom periferij­
skom ulicom i traži Božu i Josipa, svoje 
drugove još kod kuće na paši, a sada 
tvorničke radnike.

I oni su doživjeli ono što je on doži­
vio. Samo mnogo prije. Već je tomu ne­
koliko godina.

— Ista sudbina! —šapće Martin Sti- 
panićev.

Misli i vizije redaju se munjevito pred 
njim, ali jedna vizija mu se neprestano 
javlja.

Strašna je, i njegovo se čitavo tijelo 
stegne u jedan mišić, u glomaznu sna­
žnu pesnicu koja bi razarala.

Sjećao se onih u crno obučenih ljudi

oni i njihovi djedovi gradili. I još kako 
su nešto saputali i pri tom se gadno 
smijali, a moglo se razumjeti riječ — 
Scavi. — Bio bi onaj čas najradije na­
valio na njih i velikim ih cokom umla­
tio, ali ti crni psi imali su puške i re­
volvere, pa čak bombe, a on mora još 
živjeti ne samo zbog sebe, već i zbog 
onih koji su doživjeli isto što i on.

A zašto sve to?
- Zato što je siromah, što ga je šćav- 
ska mater rodila, i što mu otac ne nosi 
frak i cilindar, već teški seljački krožet.

Najprije je otac vole prodao da bi 
platio krvavi porez, ali ni to nije bilo 
dosta.

Sve to, a pogotovo ono cerekanje i 
ona teška riječ — »Sćavi« — činilo je da 
se u njemu budio neki strašni nagon da 
razara, kojega prije toga nije nikad osje­
tio ni poznao.

Skrene jednim puteljkom u mračno 
dvorište. Tu se nalazila mala radnička 
kuća. Po strani nalazile su pe ljestve ko­
je su vodile na tavan. Popne se Ijestva- 
ma i unidje u jednu malenu tavansku 
sobicu.

— Drugovi! — veselo poviče.
Njihovi se pogledi sukobe i u onaj 

čas moglo se očitati na njima veselje što
kako su se cerili dok su on, njegovi sta- su se sastali, svijesni onoga, što im va­
ri 1 nemoćni roditelji i sestra Ljubica lja učiniti da mogu dočekati sretnu bu- 
morali da napuste zemlju i dom u ko- dućnost svojega naroda, 
jem su se rodili i kojega su godinama Radošević Stanko

ODLAZAK IZ ZAVIČAJA
dragim starcima.. Ulicom su se žurili 
ljudi, lica im hladna, sve mi je izgleda­
lo ravnodušno. Osjećala sam kao da sam 
sama, a daleko, daleko u magli da me 
gledaju suzne oči moje majke, djeda i 
bake. Odjednom me prene šum motora, 
odlazili smo. Nastojala sam da upi jem 
sliku mog kraja, koji se blistao u jutar­
njoj rosi. Već mi i park iščezava iz vida, 
onaj krasni park, u kojem sam provela 
toliko lijepih časova. Leptiri, cvijeće, pa 
stari vrtlar Kuzma, sve to moram osta-, 
viti! I tóranj crkve sv. Jakova kao da

Bio je Jedan od ljetnih dana. Probu­
dila sam se ranije nego obično. Vrijeme 
je bilo vrlo lijepo. Sunce je već bilo viso­
ko n ahorizontu. Sa sjevera duvao je ti­
ho gorski vjetar. Gledajući ove prirodne 
ljepote znala sam se mnogo puta raz­
veseliti, ali taj dan me je sve to još više 
rastužilo. I nije moglo biti drukčije, jer 
je to bilo posljednje jutro mog boravka 
u tom dragom mi kraju. Majka je bila 
žalosna. Sakrivala je svoju tugu 1 nepre­
stano se smješkala. Ali me njene oči ni­
su mogle varati, neprestano su me pra­
tile, bile su pune nježnosti i dobrote, me pozdravlja iz bujnog zelenila. 
Njen je glas bio tiši nego li obično. Ne­
prestano me je opominjala o vladanju, 
o učenju i 0 mnogim drugim stvarima.

N a jednom se začuo auto koji se za­
ustavio pred našom kućom.

Prijateljice i rodjacl su došli k nama 
da se još jednom sa mnom rastanu. Svi- 
ma su bile suzne oči. Nisam htjela da 
Plačem, premda sam bila bliže suzama 
nego li ičemu drugom. Kovčezi su već 
bili u autu. Morala sam se oprostiti sa 
svima. Baka i djed otpratili me do vra- 
tiju. u grlu me stezalo, a oči me pekle, 
možda se zadnji put rukujem sa ovim

Auto juri sve brže, a moj krasni za­
vičaj iščezava i sve više se uvija u plavu 
maglu daljine.

Napokon smo stigli, i sad je došao 
najteži čas, morala sam se rastati 
majkom. I prešla sam preko mosta, ona 
je stajala na Rijeci i pratila me pogle­
dom. Znam da je Još dugo i dugo tamo 
stajala i kad me nije vise vidjela, A ja 
sam bila zaista sama i sve je ostalo iza 
mene, majka, moj zvičaj, Opatija, sva u 
Podnevnom suncu med ju lovorom.

Ivanka F.

Imperijalistička politika fe skupa!
Zavojevački apetet fašizma hrane svo- nog rada i nastojanja. Entuzijazam zavara 

jom Icrvljn široki, slojevi naroda. Oče- maga pa(ia. Nezadovoljstvo raste. Bunt
...." dobiva sve odredjenije i oštrije konture.

Ratničko huškanje poprima histeričnu for­
mu. Krah demografske politike frapira naj- 
za&ljepljenije fašističke fanatike. Ekonomska 
bijeda širokih narodnih slojeva teško se već 
sakriva. Grozničav' san fašizma prekidaju 
detonacije na bojištima, vapaji ranjenih i 
umirućih. Megalomanske kretnje fašizma gu­
be se u tragikomičnim gestama glumca na 
umoru. Fašizam se ruši uz tutnjavu. U 
Propast gurnuti će ga konačno sam po tlače 
ni i probudjeni narod.

Aktivni pokret emigracije neka bude 
znak zore novog doba koje se radja. — f. d.

vidna težnja fašističkih vlasti jest da našega 
seljaka u J. K. najprije ekonomski slcrši. 
Protunarodni režim dolazi do izražaja, i « 
ostalim krajevima države. Ljudi nam jav­
ljaju: »Došle su takse mnogo veće od lanj­
skih, Nigdje zaposlenja (u ratnoj industriji 
vrije). Porezi rastu, život poskupljuje. Žene, 
koje se ne udaju do 25 god morati ć.e aa 
plaćaju porez kao i one koje imaju manje 
od troje djece.* Do toga je zemlju t naroa 
dovela hiljadugodišnja kultura, za pravo sten 
ljetni društveni i politički razvoj pnlika. u 
svojem naglom i kolosalnom rušenju niz str­
minu fašizam će sobom pokopali mnoge dra­
gocjene energije i velike tekovine društve-

Omladina u omladinskim 
sekoiiama

Zagreb, marta 1917. — Prema broju 
emigranata jugoslavena iz Julijske Krajine 

Zagrebu, trebao bi broj članova Omla­
dinske sekcije t. j. Omladinska sekcija bi 
trebala, premda idealno zamišljenoj mo­
gućnosti članstva, da bude jedna od naj­
jačih ako ne najjača otganizacija u Za­
grebu i Jugoslaviji. Mnogo ima istarske ' 
omladine koja sa simpatijama prati rad i 
razvoj Omladinske sekcije, ali koja se ne 
nalazi u našoj sredini a koja bi mogla da 
bude cvijet naše emigrantske organizacije 

Zagrebu.
Omladinska sekcija bila je u svoje vrije­

me osnovana sa idejom, da u svoju sre­
dinu okupi svu našu emigrantsku mladju 
generaciju, od koje je veliki dio emigri­
rao u godinama kada i sam nije bio svi- 
jestan toga kad ni'c znao kuda ide i zašto 
ide. Ukratko mnogi su došli u ove krajeve 
sa roditeljima kao djeca, u najranijoj dobi. 
Ta djeca nisu znala žaliti, nisu učila tali­
janski u talijanskim školama, nisu osjetila 
teror fašizma, ali ta djeca su u novoj oko­
lini ipak ostala emigrantska djeca i sami 
— emigranti. — Nju je zadesila ista ona 
zla sudbina, iste nedaće i patnje kao i 
njihove roditelje t. i. i mlada i stara ge­
neracija jednako su se kretale trnovitim 
putem patnika. ! ta je omladina dobivala 
predodžbe i postajala svijesna. da udes. ko­
jega snose stari, prelazi i na njih. .....

Socijalni i p./utički uzroci bili su. važni, 
činioci, koji su dielovali na osnutak i uvje­
tovali daljnji razvoj Omladinske sekcije. I 
mi vidimo da je Omladinska sekcija u raz­
mjerno kratko vrijeme uspjela da okupi u 
svoju sredinu velik broj emigrantske omla­
dine.

Održavanjem debatnih večeri, predava­
nja, obavezatni i neobavezatni sastanci, bili 
su na dnevnom redu. Omladina se je zain­
teresirala, broj je rasao a najvažnije, om­
ladinu su vodili omladinci. Sav rad omla­
dine nailazio je na odobravanje starijih, 
koji nisu kušali da ometaju na Tijed-an na­
čin rad sekcije. Omladini se ie dalo ono 
što je omladinu interesiralo i samo ono za 
čini omladina teži, šta želi da zna i ako joi 
to dadu oni, koji se ni u čemu ne razlikuju 
od nje, ona prima. Omladina za omladinu 
j omladina k omladini — bio je najvažniji 
faktor koji ju je okupio i držao skupa. 
To su bila vremena, kada se redovito oku- , 
pljalo na sastancima preko stotinu nmladi- 
naca. To je bio zdravi i realni rad omla­
dine.

Mi vidimo da je omladina sa interesom 
i oduševljeno prihvatila akciju za organi­
ziranje. Vidimo da dok je omladina pripa­
dala sama sebi, dotle je u njoj još strujio 
život, ona je bila tu, ona je obećavala da 
će postati važan faktor emigracije i hortic 
protiv fašizma Ali kad su u nju počeli 
dirati sa strane, kada su joj se davale inje­
kcije, ona počinje da pada. ona se ruši. 
članstva nestaje, jedino još ostaje članstvo 
zabilježeno na papirima sa ličnim poda­
cima pojedinaca. Dokle postoji sekcija, sek­
cija na papiru, ali sekcija bez života.

Po svim stranama Zagreba možemo na­
ći našu emigrantsku omladinu udruženu u 
manje grupice intimnijih prijatelja, koji 
opet sami međju sobom ili u raznim dru­
štvima traže ono što više ne mogu' da do­
biju, ne mogu da nadiu u Omladinskoj sek­
ciji. Nije istina da omladina nema razumi­
jevanja i nije istina da luta u mrakii. Emi­
grantska omladina pokazuje svoju visoko 
razvijenu intelektualnu i. socijalnu svijest. 
Nije istina da jc omladina degenerisana. 
nije istina što joj se predbacuje da živi 
samo za zabavu i sport i da nema inte­
resa za aktuelne. kulturne, političke i so­
cijalne probleme. Omladina uopće, a naša ’ 
omladina specijalno, je najveći protivnik 
društvenog partizanstva, sofizma i niske 
interesne demagogije.

Omladina nije naučena pretvaranju, hi- 
njenju i laži. Za nju vrijedi samo iskrenost. 
Ta omladina ne može da slijedi loše pri­
mjere. Žaca se svih nelojalnosti i šta ima 
da kaže ona kaže u lice bez premišljanja. 
Omladinci nisu karijeriste ali i ta omladina 
nije prošla ono doba kada se nije znalo 
za krizu, ona se nije razvijala u idealistič­
kom optimizmu, ona kreće kaljavim staza­
ma krute savremene stvarnosti, ali sveje­
dno ostaje čista, ona teži za ljepotom, za 
dobrotom i boljom budućnošću. L. L.
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O prevratni dobi na Primorskem
Giuseppe del Bianco ,,La guerra e il Friuli”

Sretne uskrsne praznike žele 
svim pretplatnicima, čitateljima 
i prijateljima

UREDNIŠTVO I UPRAVA

Pravkar pretekli božič nam je prine­
sel obilo gradiva o dogodkih iza prevrata 
na Primorskem. V »Jadranskem koledarju 
1937«, ki ima tudi tokrat izredno pestro in 
bogato vsebino, je objavil Lujo Vojnovič 
pod naslovom »Kad je potamnila istarska 
zvijezda« zanimiv donesek k zgodovini mi­
rovne konference v Parizu, Josip J. Bazeli 
pa jo kot očevidec in soakter opisal »Zau­
zeće floto u Puli 1918« in Šime ŽuZić je 
podal zgodovinski pregled »Istra prema Hr­
vatskoj ti razdoblju 1860—1918«. V novem- 
brsko-decembrski Številki »Sodobnosti« je 
Albin Prepeluh nadeljeval svoje »Pripombo 
k naši prevratni dobi«, orisal je prilike med 
primorskimi Slovenci, posebno pa epizodo 
s torpedovko, ki jo je poslal tržaški Narod­
ni svet v Benetke prosit antantno vrhovno 
poveljstvo za pomoč, Lado Božič je posve­
til tridesetpetlelnici ustanovitve in desetlet­
nici ukinitve prve slovenske realke v Idriji 
posebno knjižico »Naš idrijski kot«. Bogata 
božična številka »Istre« pa je bila posveče­
na beneški Sloveniji.

Tudi v Italiji je istočasno izšlo nekaj raz­
prav te vrste, tako knjiga L. Aldorandi-Ma- 
rescottija »Guerra- diplomatica«, v kateri o- 
pisuje avtor predvsem potek mirovne konfe­
rence v Parizu, ter prvi zvezek obsežnego 
dela »La guerra e il Friuli«, ki ga je spisal 
Giuseppe del Bianco. O Aldorandi-Mares- 
cottijevi knjigi bomo še govorili, danes se 
hočemo omejiti na Del Biancovo razpravo.

Prvi zvezek Del Biancove knjige, ki ga 
je izdal »Istituto delle edizioni accademiche« 
v Vidmu, obsega preko 400 strani in je raz­
deljen na tri dele. V prvem delu, pod naslo­
vom »Irredentismo«, opisuje avtor iredenti­
stično gibanje ha Primorskem in v sosedni 
Furlaniji od leta 1848. dalje, v drugem de­
lu »Neutralità« razpravlja o političnih 
strankah na Goriškem in o njihovem delo­
vanju ter o pripravah Italije za vstop v voj­
no, v tretjem delu »Intervento« pa govori o 
diplomatskih pogajanjih Italije z Avstrijo, 
ki so se končala z vojno napovedjo.

Glede slovenskega življa na Goriškem in 
v Trstu kaže knjiga isto površnosti ter kri­
vične in napačne sodbe kakor vse podobno 
italijanske publikacije. V tem se izraža pač 
dejstvo, da se niso Italijani nikdar potru­
dili, da bi spoznali Slovence in Hrvate, in 
sicer že iz principa ne, ker so vedeli, da bi 
sicer morali izpremeniti svojo sodbo o njih 
in bi tako izgubili glavni argument v boju 
proti njim. Ako velja to za italijanske pisce 
iz same Julijske Krajine, ne smemo tedaj 
tega enako hudo zameriti Del Biancu, ki je 
vedno živel zunaj tega ozemlja in jo preje­
mal podatke le iz druge, seveda italijanske 
roke.

Toda kljub temu, da so po Del Biancovi 
sodbi Slovenci manje vredno pleme, ki ga 
je hujskala in podpirala rajnka Avstrija 
proti Italijanom, se vendar nikjer ne izra­
ža prostaško ali poniževalno o njih, kakor 
je to sicer običaj pri takih italijanskih spi­
sih, da, kadar govori o posameznih Sloven­
cih, se jih spominja s toplim sočustvova­
njem, tupatam celo s pravim slavospevom.

Posebno lepo piše o pokojnem goriškem 
knezonadškofu Sedeju, ko ga primerja z vo­
diteljem goriških klerikalnih Furlanov Fai- 
duttijem. »Če bi mogli«, pravi Del Bianco, 
»priklicali sence umrlih in zajeti glas, ki ga 
širijo njihove duše po prostoru, bi neizpro­
sni sovražnik Italije in Italijanov Borgia 
Sedej še vedno nosil svoje čelo visoko in 
njegove besede bi še vedno - trdo zvenele, 
kajti on ni raztrgal nikdar svojega rojstne 
ga lista in ni klonil tedaj, ko ga je uda­
rila usoda In so ga zapustili njegovi lastni 
rojaki. Ne pa tako Faidutti«. Celo o vodi­
telju naprednih goriških Slovencev, Andre­
ju Gabrščku, čigar »Sočo« smatra avtor za 
najbolj strupen antiitalijanski list, pripovc 
duje dokaj simpatično, dasi ne pozabi ome­
niti, da je o neki priliki goriško italijansko 
glasilo želelo Gabrščku ječo, grofu Coroni- 
niju norišnico, dr. Antonu Gregorčiču pa 
samostan.

Naravno je, da govori Del Bianco s še 
večjo pieteto in spoštovanjem o onih Slo 
vencih, ki so kakor koli služili Italijanski 
stvari. Posebno obširno razpravlja o delo­
vanju in smrti ljubljanskega stavbnega po­
djetnika Frana Petriča, ki je edini od ob­
sežne špijonažne družbe, preko tedanjega 
goriškega župana Bombiga osredotočene v 
videmski sekciji društva »Dante Alighieri«, 
plačal svoje delo s smrtjo. Ako bi bil Petrič 
izdal svoje sotrudnike, bi bil spravil na ve- 
šala poleg Bombiga in nekaterih drugih Ita­
lijanov tudi eolskega župana Andreja Ro­
vana. Pisatelj no more prehvaliti Petriče 
vega trdnega značaja in njegovega junaške 
ga zadržanja prav do. zadnjega trenutka, ko 
je padel na strelišču v Ljubljani pod svin­
cem avstrijskih pušk. Gotovo ne pretirava 
Del Bianco v tem pogledu, kajti še danes 
kroži po Ljubljani anekdota, da je Petrič 
na svoji zadnji poti godrnjal proti tedanje­
mu ljubljanskemu županu Ivanu Tavčarju,, 
češ da slabo skrbi za vzdrževanje cest. 
Spremljajoči ga duhovnik pa mu je baje od , 
vrnil : »Blagor vam, ki greste samo tja, jaz . 
pa bom moral Se po isti cesti nazaj«.

Pohvalno se spominja Del Bianco Se ( 
ei.ega Ljubljančana, pokojnega trgovca z 
muzikalijami Rasbergerja, ki je imel zveze 
z avstrijskimi vojaškimi krogi in je pošiljal , 
informacije italijanskemu špijonažnemu u- 
radu v Vidmu v obliki ljubimskih romanc. |

Iz Del Biancove knjige Izvemo tudi, d i 
je opravljal službo italijanskega špijona naj , 
prej v Dalmaciji, pozneje pa v Brnu av-1 
strijski poštni kontrolor Oscar Rondi. Po

koncu svetovne vojne je bil Randi italijan­
ski izvedenec na mirovni konferenci v Pa­
rizu. Nato je vstopil v tiskovni urad zuna­
njega ministrstva v Rimu in je tam izdal o 
Jugoslaviji obsežno knjigo, ki velja v faši­
stičnih in vladnih krogih kot nekako sveto 
pismo o jugoslovanskih problemih, dasi je 
v resnici zelo ogaben pamflet.

Posebno zanimiv je odstavek, kjer pri­
poveduje Del Bianco o dveh Slovencih, ki 
sta že leta 1914. dezertirala v Italijo. Prvi 
je bil neki France Škerlovnik (drugič ga 
piše Scarlouniek) iz Št. Vida nad Ljublja­
no; ta je že v novembru 1914. pribežal v 
V idem. Del Binco pravi, da je bil Škerlov­
nik zelo izobražen in da je zavzemal ugled­
no mesto. Ker so smatrali njegov beg kot 
posebno značilen, so njega italijanski ire­
dentisti, ki so bili zbežali iz Julijske Kraji­
ne in se zbrali v Vidmu, sprejeli z navdu­
šenimi demonstracijami. Enako navdušeno 
so nekaj dni pozneje sprejeli drugega slo­
venskega dezerterja, Janosa Szimanna(?). 
Tega pa se je kmalu nato lotilo domotožje 
in si je sam končal življenje. Njegov pogreb 
je bil prava pritiavstrijska demonstracija, 
ki naj bi pokazala svetu edinstvo in brat­
stvo med narodi, tlačenimi od Avstrije, ki 
so se še malo prej med seboj napadali. Ita­
lijanski iredentisti so ovili Szimannovo tru­
plo v slovensko trobojnico in Škerlovnik je 
imel ob grobu govor (bržkone v nemščini!), 
v katerem je poudarjal skupnost boja in ci­
ljev vseh od Avstrije zatiranih narodov. 
Njegov govor je prevedel v italijanščino Ro­
meo Battistig, navzoči iredentisti pa so pri­
segli bratsko solidarnost.

Razen teh in podobnih epizod, ki so go­
tovo slovenskim čitateljem manj znane in 
ki utegnejo morda tega ali onega vzpodbu­
diti, da nam še kaj več napiše o stvari, 
navaja Del Biancova knjiga tudi marsikate­
ri zgodovinsko važnejši dogodek, na katere­
ga smo mi že pozabili ali katerega si sploh 
nismo nikdar zabeležili.

Ker smo pred kratkim slavili šestdeset­
letnico plebiscita beneških Slovencev, naj 
omenimo na prvem mestu, da so že v prvih 
dneh po tem plebiscitu Italijani v Furlaniji 
snovali poseben klub, »ki naj bi širil itali­
janščino po nadiški dolini, kjer se govori 
slovanski«.

Kot odgovor na slovenski tabor v Šem­
pasu I. 1868, (avtor piše Sampasso in 
Schoenpass) so Italijani na nekem zboro­
vanju v Palmanovi izdali nekak apel na go- 
riške Italijane, ki se je končal z besedami: 
»Za vsako žrtev, ki jo bo zahtevala oblast 
izmed naših, si bomo izbrali drugo izmed 
njenih ljubljencev, življenje za življenje, ne­
sreča za nesrečo ... Goričani ! Oblačite se 
v črno, boj bo ljut. Začenjajo se dnevi trp­
ljenja in ti se ne bodo končali, dokler ne 
bo naša odrešena domovina združena z o- 
stalo Italijo pod žezlom Viktorja Emanue­
la«.

Enako omenja Del Bianco tudi sklep 
Slovenskega odbora na Dunaju 1. 1884., ko 
so Italijani preprečili javno slovensko slav­
nost na Travniku v Gorici, da bodo prene­
sli svojo agitacijo tudi v beneško Slovenjo, 
»da bi tako rešili svoje slovenske rojake iz­
pod italijanskega jarma.

Zanimiv je tudi sklep furlanskega na­
rodnega sveta od 20. oktobra 1918. Ko je 
namreč cesar Karel I. priznal avtonomijo 
avstrijskim narodnostim, je tedaj ustanov­
ljeni furlanski narodni svet pozval svoje 
poslance v dunajskem parlamentu, »da naj 
ustanovijo narodni svet za avstrijske Itali­
jane in naj se v okviru tega sveta zavzema­
jo za popolno avtonomijo avstrijske Furla­
nije v mejah, ki jih določa prvi odstavek 
pokrajinskega zakona od 12. septembra 1907, 
štev. 32, in ki obsegajo : Gorico, ločniško 
občino in vse občino gradiščanskega in tr­
žaškega okraja brez občin Medana, Bilje, 
Kožbana, Devin in Doberdob«.

»Za vsak primer pa si pridržuje (narod­
ni svet) popolno pravico furlanskega naro­
da do lastne odločitve, ako bi mednarodna 
pogajanja hotela kakorkoli izpremeniti nje­
govo državno pripadnost«.

Ta sklep je tem važnješi, ker ga je brž­
kone formuliral sam Faidutti, ki je imel 
tedaj ogromno večino goriških Furlanov za 
seboj.

Značilno je tudi, da je Del Biancovo 
mnenje glede iredentizma diametralno nas­
protno od stališča Marija Albertija, (o ka­
terem je naša revija obširnejše razpravlja­
la že v lanskem letniku). Dočim namreč 
Albert odreka framasonom in republikan­
cem posebno važnost pri delu iredentistov, 
jih stavlja Del Biaco v prvo vrsto. Alberti 
gleda pač na ta problem z očali fašizma, 
Del Bianco pa pripoveduje razne epizode, 
ki jih je sam doživel ali od drugih slišal. V 
nasprotju z Albertijem tudi ne mara prikri­
vati resnosti raznih iređentičnih atentatov 
ter se ne obotavlja slikati tupatam narav­
nost otročjo naivnost glavnih atentatorjev 
in razkrinkati razno člane iredente, ki so 
bili zaupniki avstrijske policije in so spra­
vili s svojimi ovadbami celo vrsto iredenti­
stov v ječo in Viljema Oberdanka celo na 
morišče. Po Del Biancu ni bil Oberdank ne- 
dolžnjo jagnje, ki bi ne hotel nikomur sto­
riti nič žalega, temveč žrtvovati le samoga 
sebe, da bi opozoril tako Italijo-na neodre- 
šene brate. Saj je isti Oberdank že 2. okto­
bra 1882 brez vsakega povoda vrgel bombo 
na sprevod veteranov v Trstu in tako ubil 
nekega italijanskega mladeniča in težje ali 
lažje ranil deset drugih ljudi. Po vsem je 
bil Oberdank duševno eksaltiran, kajti sicer 
ne bi bil na postaji v Vidmu ustavil osebno 
nepoznanega • iredentističnega voditelja G. 
Murattija in se mu predstavil z besedami: 
»Ja sem Oberdank in tu (namreč v ročnem 
kovčegu) nosim bombe, s katerimi bom ubil 
avstrijskega cesarja«.

V enem pa se vendar tudi Del Bianco 
strinja z Albertijem, namreč v preprečanju, 
da so avstrijske oblasti in avstrijski Nemci 
dejansko vedno favorizirali Italijane pred 
Slovenci in Hrvati.

Del Biancova knjiga je kljub neznanstve­
nemu značaju zelo poučna in gotovo nam 
bo tudi njen drugi del odkril marsikaj zani­
mivega Iz najnovejše goriške zgodovine. Del 
Biancova knjiga pa nam je zopet na kričeč 
način pokazala vrzel v naši lastni literatu­
ri, ki bi se morala nujno izpolniti. — »Mi­
sel i delo«),

L. C.

IVAN BOŠTJANČIČ:

PREDVEČERNJE ČEŽNJE
Htio bi danas, kad je predvečerje tiho, otići. 
Otputovati i ostaviti za sobom sve godine, 
godine provedene u besmislenim nadanjima, 
otići borovim šumama, kroz ove tuđe kraje, 
u draga, mala sela moje tužne domaje.
Tamo su nekad dani bili puni sunca, 
oči se napajale modrinom Kvarnera 
a u tihim su dragama čekala bijela jedra, 
čekala do blagog predvečerja i tihe noći.
Htio bi danas, zanesen sjećanjima dalekim, 
ostaviti taj bijedni život istarskog proletera, 
život vječitih potucanja, život bezdomovinca, 
pa se vratiti i zaboraviti na sve gadosti, 
na dane prazne, bez sunca i radosti.
O, vratiti se, vratiti, dok nad ovim mrtvim gradom 
plove otegnuti zvižduci tvorničkih sirena, 
vratiti se ko umoran putnik iz krajeva dalekih 
ko umoran putnik, bez zavičaja i imena.

MIROSLAV SAVIĆ :

VO VREMJA ONO ...
Vo vremja ono kada smo mi na svijet dohodili, 
vladala je pogubna tama, prokletstvo, jad 
i golema, golema glad:
jedni su žudjeli pravde i hljeba, a drugi blaga I slavi 
U nebo su zijale krvave kosti i razmrskane glave, 
a nebo je mimo i nijemo bilo.
0 ti grozna, lažljiva, satanska > silo

što od naroda stvaraš krda slijepe živine.

U dane radjanja naših,
tekli su po razoranoj zemlji topli potoci krvi, 
u nepovrat su trunuli mladi životi
1 kotili se, kotili, crvi
Vo vremja ono kada smo mi na svijet dohodili, 
nije se znalo ko je kome otac, ko krvnik, ko brat. 
Repata zvijezda, u čijem znaku smo se mi rodili, 
zvala se: Svjetski Rat.
Naše su majke u povorkama dugim, čekale satini 
i satima
na mrvice trule i falsifikovane hrane.
Očeve nam odvedoše na daleke strane, 
da tamo krvare i ginu, 
to jest, da monarhiju brane.

Srečne velikonočne praznike 
voščita vsem naročnikom, čita­
teljem in prijateljem

UREDNIŠTVO IN UPRAVA

Prva istarska zadruga
U »Zaćlriigaru« — koledaru 

hrvatskih seljačkih zadrugu za \ 
1937 god. izašao jt lijep i te- ; 
mcl.jit prikaz o prvoj istur^oj 
zadruzi, pa iz tog prikaza pre 
nosimo ove djedove, koji'če si- 1 
gurno zanimali naše čitatelje. 1

Gospodarska Zadruga u Kastvu osnova- ; 
na je godine 1885, te je pretprošle godine 
proslavila svoj jubilej Ovu zadrugu osno- i 
vao je pokojni Dr. M a t k o L a g i n j a, ko- 1 
ji je učinio za Kastavštinu više dobra, nego 
ijedan drugi Kostavao. Kad je dovršio prav­
ne nauke, mogao je kao svršeni pravnik da 
stupi u dobru službu, ali on je radije slu- 1 
pio — s malom plaćicom- — u službu kod 
Gradskog polgavarslva u Zagrebu, da se 
uputi u poslove općinske uprave, pa da on- | 
da dodje na domaću općinu u Kastav, koja 
je tada bila u slabom stanju, a koju je on 
u par godina (J881 —1882), tako uredio da 
je došla na glas kao uzorna i jedna od pr- 
v>h općina u cijeloj Istri. To je bila prva 
Laginjina žrtva, koju je pridonio na oltar 
domovine i prva njegova velika zasluga.

Pokojni dr Laginja, kao domaći kmet­
ski sin, poznao je sve potrebe našega puka, 
a imao je i srca i volje da mu pomogne. 
Vidio je blizu i daleko. Skrbio je za sadaš­
njost i budućnost. Ovu zadrugu osnovao je 
u vrijeme kada je u Austriji izašao zakon 
o osnivanju gospodarskih zadruga Takva 
se zadruga njemački zvala »Landtvirtschaft- 
Hche Berzirksgenossenschaft«, a dr Lagi- 
njn je svoju zadrugu hrvatski okrstio: »Go­
spodarska zadruga«. Sve zadruge u Istri 
spadale su pod »Zemaljsko Gospodarsko Vi­
jeće« u Poreču Kastavska zadruga zvala se 
službeno: »Gospodarska zadruga za gornji 
del sudbenog kotara Volosko«. Svaki je nai­
me kotar mogao imati prema potrebi i više 
zadruga. Zadruga odobrena, jo od Namjesni- 
štva u Trstu u decembru 1885 godine.

Dr. Laginja vodio je ovu ‘ zadrugu iz 
Voloskog, gdje jo kao odvjetnički vježbenik 
radio u kancelariji dr. Lazarića. Iz Volo­
skog preselio se je malo zatim u Pulu. ka­
mo su ga zvali veliki narodni poslovi On 
jo i tada ostao pretsjednikom zadruge, no 
kako odanle pije više mogao da njom uprav­
lja i da joj posvećuje svu brigu kao i prije, 
pobrinuo se da nađje sebi zamjenika. U tu 
svrhu odabrao je Antu Dukića (pc ma­
teri Jurjenića), domaćeg kmetskog seljač­
kog sina, tada učitelja u Kastvu (sada uva­
ženog hrvatskog književnika u Zagrebu). 
Dukić je bio za svoje sile već dosta optore- i 
ćen službenim radom kao učitelj na pučkoj 
školi i kao pomoćni učitelj na »Delavskoj 
školi«, a povrh toga nosio je na sebi na­
rodnog posla više nego itko drugi u Kastvu, * 
pošto je bio blagajnik i zborovodja »Delav- 
skog društva«, tajnik »Bratovščino hrvat- ‘ 
skih ljudi u Istri« i »Kotarskog učiteljskog 
društva«, pa ipak je preuzeo na se još 1 
teško breme tajnika Gospodarsko zadruge, 
koju je vodio punili osam godino, uvijek 
besplatno i tako uspješno, da je u te vrije­
me broj njezini)) članova, poskočio od 80 na 
800!

Dukić je odmah shvatio, dn će zadruga 
napredovati samo ónda, ako pruži članovi­
ma čim više koristi. Na tom zdravom teme­
lju ona je doista i napredovala

Zadrugarstvo. koje su u Istri vodili Mat­
ko Laginja. Dukić i ostal; vidjoni rodolju­
bi davalo je velike plodove. Gospodarsko 
zadruge, Posujilnice itd. oslobadjale su u 
Istri seljake tudjinskog gospodstva i tutor­
stva. Općina za općinom padala je u hrvat­
ske ruke.

U tom pravcu, putevima Laginje i nje­
govog prvog i najvjernijeg pomagača Ante 
Dukića, vodjena je zadruga sve do pred rat. 
Rat je sve zaustavio, pa tako je i Gospodar­
ska zadruga u Kastvu samo životarila, ali 
ipak preživila rat sa uštedom od 20.000 kru­
na u Poštanskoj štedionici. Taj novac je 
kasnije u Italiji podignut, ali još ni danas 
nije isplaćen zadruzi.

Nakon rata nastavila jo Gospodarska za­
druga u Kastvu radom bez Ikakvih sred­
stava. Ali kako je u zadruzi živio duh nje­
nih prvoboraca, ona nije klonula. Radila je 
skromno i solidno, ali tako uspješno, da 
uza sve ratne i poratne poteškoće (preži­
vila je i talijansku okupaciju!) Imade da­
nas svoj lijepi zadružni dom u vrijednosti 
od 200.000 dinara.

Statističkih podataka o radu Gospodar­
ske zadruge u Kastvu prije rata na žalost 
nema, jer je sve propalo i uništeno za vri­
jeme talijanske okupacije. Jedini neizbrisiv 
i svjetao trag predratnoga zadružnoga rada 
u Istri jeste budna i neslomiva svijest istar­
skih seljaka Hrvata ! Slovenaca, koja ni 
danas nije klonula, nego naprotiv biva sve 
jača, puna dostojanstva, mira i strpljivosti 
— svojstveno i samo našem narodu.
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i ItalijeGentlemenski sporazum između Jugoslavije
Galeazzo Ciano u Beogradu

R i m, 23 maria. (Havas). Grof Ciano otputovat će večeras u Beograd, gdje će potpisati politički sporazum, koji 
treba da riješi veći dio otvorenih pitanja izmed ju Italije i Jugoslavije. Razgovori su vod jeni već više mjeseci. Izgleda 
da je rješenje bilo ubrzano s talijanske strane tokom ovih posljednjih dana i da je to pitanje lično bilo preuzeto od 
g. Mussolinija po njegovom povratku iz Tripolisa. Glavna pitanja, koja su bila predmet pregovora, su:

1. pitanje boravka u Italiji ustaša i jugoslovensklh terorista, koji se već duže vremena nalaze pod strogim nad­
zorom talijanskih vlasti;

2. pitanje imovine talijanskih državljana u Dalmaciji. Radi se o stanovnicima ove oblasti, koji su poslije rata 
optirali za talijansko državljanstvo;

3. Izvjesna pitanja, koja interesiraju slovenačke (T) manjine u Italiji;
4. pitanje talijanskog utjecaja u Albaniji. Poznato je da Jugoslavija nije nikada faktično priznala položaj, koji 

Italija zauzima u Albaniji shodno odlukama konferencije ambasadora. Razna pitanja bila su razmotrena, ali ne izgleda 
da je postignuto tako isto zadovoljavajuće rješenje za sve. Vjeruje se izmedju ostalog da će albansko pitanje biti raz­
motreno odvojeno. S druge strane ne zna se, da li će teritorijalno stanje biti izrično priznato i precizirano putem 
sporazuma, koji će biti potpisan. $to se tiče privrednih pregovora, oni će se odnositi na obnavljanje trgovinskog 
ugovora, koji ističe 31 marta.

MALE VESTI

PAD PREBIVALSTVA 
V ITALIJI

Trai, marca, 1337. — (Agis). — TaAi- 
stidni svet, ki s« je sestal v prvih dneh tega 
meseca in na katerem so pretresali porolila 
o zunanjem in notranjem položaju, je med 
drugim pretresalo kot glavno vpraianje ak­
cijo fašističnega režima, vprašanje prepreia- 
iija padanja rojstev in pobijanja smrtnosti. 
Demografsko bitko Italije je fašistiini re- 
-àm zašel leta 1026 in jo sistematično vodi 
-c polnih 12 let. Toda., kljub tej akciji, se 
pričakovani porast prebivalstva ni pokazal 
in kljub tej akciji se je pokazalo selo ob­
čutljivo naraščanje števila neporočenih, do- 
tim je občutno padlo število rojstev in se 
povečala smrtnost. Padanje števila rojstev 
je slasti občutljivo v severni in srednji Ita­
liji, dotim je skromen porast zabeležen v 
vekih delih južne Italije. A to je po mišlje­
nju režima relativno selo slab rezultat, po­
sebno če se še upošteva, da se je poslužit 
režim vseh mogočih sredstev so. zagotovitev 
demografske okrepitve italijanskega naroda.

»Popolo d’Italia*, ki priznava, da je re­
zultat akcije fašističnega režimo negativen, 
pravi: »Priznati moramo, da demografska 
politika, ki jo izvaja že 12 let fašistični re­
žim, ni dala pričakovanih uspehov, nego je 
doživela celo neuspeh*. Citira nato mnenja 
inozemskih listov, ki komentirajo to dejstvo. 
Zlasti je zanimivo komentiranje »Populair 
rc-a<, Usta predsednika francoske vlad«, ki 
pravi, da se italijanski narod ne množi te 
da ni potrebe za nekim večjim duškom te 
da zato imperializem ni historična in demo­
grafska potreba italijanskega naroda, nego 
da je imperialistično politiko Italiji navrgel 
fašutični režim. Dalje nadaljuje »Popolo 
d'Italia*: Tu v resnici ni na mestu nikak 
optimizem. Te ugotovitve tujih listov nam 
morajo biti resen opomin za vsakega Itali- 
iana. Neuspeh, ki smo ga doživeli, se ne mo­
ro z ničemer opravičiti. Dvanajst let napor- 
no akcije fašističnega režima je dovolj, da 
oe vidi, katero pot gre italijanski narod. Ne 
sme so izgubili izpred oči dejstvo, da je na- 
cionalno-socijalistični režim uspel takoj v 
začetku ustaviti padanje rojstev v Nemčiji 
in da. je celo koeficient rojstev na vsakih 
1000 prebivalcev v Nemčiji uspel dvigniti od 
14 na 18. Med tem pa se v fašistični Italiji 
ni uspelo po dvanajstletnem intenzivnem de­
lu niti ustaviti, padanja, rojstev. Tako je Ita­
lija izgubila od leta 1923. več kot IS divizij 
bodočih vojnih obvezancev Potrebno je, da 
se prizna tak neuspeh. Ali, kljub tem ne­
uspehu bo fašistični, režim, katerega glav­
na posebnost, je vzdržljivost, nadaljeval de­
mografsko akcijo in če se v bodočih dvanaj-, 
stih letih v tem ne bo pokazal uspeh, se bo­
ntà morali resigni.rati na to in spoznati da 
je brez uspeha boriti se proti, onemu, kar 
ie nemogoče*.

Beležimo to ugotovitev vodilnega fašistič­
nega glasih kot ugotovitev onega izmed 
m-nogih neuspehov fašističnega režima, kate­
rih pa niso g tako odločnostjo, kakor tega 
priznavali. Morda pa so v tem še truffi ra- 
zlogi neuspeha, ki tu niso navedeni. Nočemo 
*e dotaknili gospodarskega in socialnega po­
ložaja italijanskega ljudstva. A brez dvoma 
se nam zdi, da je eden od glavnih vzrokov 
temu stanju zavest negotovosti, ki jo je po­
mračila v Evropi prejšnja vojna in njene 
Posledice. Poleg tega pa žive vsi v negoto­
vosti pred novo vojno in mnogo jih je, ki 
mislijo da je danes zločin roditi, ko je da­
našnjemu svetu usojeno, da bo pretvorjen v 
ogromno bojno polje.

NEKAJ IZ LOGIKE
Ob priliki pričete kompanije za povel*- 

*j« rojstev piše Gayda v »Giornale a Italia* :
Prte primer:

»Reklo bi s« lahko, da bo iz t« **- 
je izšlo nekaj posebno pomembnega ea 
mf* Evrope.* (to je v uvodu)

»Italija, ki hoče voditi jasno poli­
tiko, ee oborožuje. One ustvarja svojo 
moč v svrho jasnosti svoje politike.* 
(To naj bi bil logičen zaključek »ve­
lik«* misU).

Strugi primer:
(Mussolini j« Pripravil načrt »a 

obrambo gemlfa toda n« tako v* w 
ga kot j« angleški. Krivdo za to «vra­
ča na Anglijo, kot bi Anglija zasedla 
Abesinijo). Logičen zaključek pa 1* 
ilustriran v sledečem stavku:

»Oboroževalen načrt Italije j* <te-

PROMJENE PREZIMENA U GODINI 1936
21.964 prezimena izmije njena su 1936 godine

Izmjena hrvatskih, slovenskih i nje­
mačkih prezimena vrši se u Julijskoj Kra­
jini i Južnom Tirolu nesmanjenim tempom 
i nadalje. Svi dekreti o izmjeni prezimena 
štampaju se u talijanskom službenom listu 
»Gazzetta Ufficiale«. Tako se za godinu 
1936 samo za

Puljska prefektura
objavljeni ti dekreti u 51 broju »Gazzetta 
Uficiale«. Ti broji službenog lista su sli­
jedeći: 1. 2, 3, 6, 9, 10, 11, 16, 17, 18, 19,
20, 22, 23, 25, 28, 29, 30, 32, 33, 34, 35, 36,
37, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 46, 78, 84, 86, 87,
88, 89, 90, 93, 94, 97, 99, 100, 102, 106, 107,
109, 110, 112, 113, 117. Broj jedan nosi da­
tum od 2 januara 1936, a broj 117 je od 
dana 20 maja iste godine. U svakom broju 
službenog lista je po više dekreta. Najma­
nji broj dekreta je objavljen 19 i 20 fe­
bruara, naime 4, a najveći broj je obja­
vljen n broju 106 od 7 maja, naime 388 
dekreta. Ukupno je te godine objavljeno za 
Puljsku prefekturu 3.773 dekreta. Sa jed­
nim dekretom se mijenja prezime većeg 
broja lica, pa je tako za Puljskn prefektu­
ru promijenjeno prezime 16.757 osobama.

Dakle: U godini 1936 objavljeni su za

Puljsku prefekturu dekreti ii 52 broja 
»Gazzetta Ufficiale«. Broj dekreta je 3,773, 
a broj osoba kojima je tim dekretima pro­
mijenjeno prezime je 16.757.

Za Riječku prefekturu su dekreti izašli 
u ovim brojevima službenog lista iste go­
dine: broi 117, 222, 209 — Broj dekreta 
146, broj osoba kojima je 
prezime je 342.

Gorička prefektura. Brojevi »Gazzetta 
Ufficiale: 117, dekreta 35, osoba 35.

Mussolini je prekinuo svoje putovanje 
po Libiji i Tripolisu i povratio se u Rim 
u prvom redu zbog novih predloga Fran- 
otiske o sklapanju locarnskog pakta i 
zbog nove situacije u Španjolskoj, koja 
je nastala neuspjehom nacionalističke 
ofenzive.

— Prema saopćenju poslanstva u Lon­
donu prigodom krvoprolića u Addis Abe- 
bi poslije atentata na potkralja Grazia- 
nia, poginuli su sinovi abesinsko® posla­
nika Martina i ministra Heruja.

— Prigodom krvoprolića, nastalog u 
Addls Abebi poslije atentata na vicekra- 
Ija maršala Grazianla, poginuo je i Vol- 
de Marjam, bivši pretstavnik Abesinije u 
Društvu naroda. Poznato je da je Volde 
Marjam u oktobru prošle godine svečano 
objavio svoju pokornost Italiji.

— U Italiji su povećane cijene papiru, 
sapunu, cementu, uglju i drvetu. Vlakna 
iz drveta su u skoku za 10 posto. Cijena 
uglju odredjena je na 470 lira po jednom 
kvlntalu.

— Talijanska vlada je službeno oba­
vijestila britansku vladu da Italija ne­
će poslati nikakovu delegaciju na kru- 
nidbene svečanosti.

Car Baile Selasic u svojoj noti 
Društvu naroda traži da se u Abesiniju 
pošalje istražna komisija zbog krvopro­
lića koje je izvršeno nad Abesincima po­
slije atentata u Addis Abebi.

— Talijanska štampa je ogorčena na 
govor primasa anglikanske crkve nad­
biskupa Canterburyskoga, kojeg je ođr- 
žao u Gornjem domu i vrlo oštro kriti- 

pVomijenjeno Izirao Postupak Talijana u Abesiniji.
Britanska diplomacija i »Intelli­

gence Service« proučavaju i sakupljaju 
podatke o prekršajima Italije u pogledu

Tršćanska prefektura:’Brojevi »Gazze- 0dašiljan3a dobrovoljaca u španjolsku.
tta Ufficiale: 264. 272, 295, 297, 301. Broj 
dekreta je 350, a broj osoba je 911.

— Vladine trupe kod Madrida zabi­
lježile su posljednjih dana velike uspje-

Zadarska walaHara, Brojevi »Oaaaelta ?!■.»fS.SSSi?8
Ufficiale«: 117, 209, 222. Broj dekreta 14,| 
a broj osoba 49.

da talijanskih antifašista.
»Italija je trdna in nepremagljiva 

tudi na denarnem terenu«, pišejo faši-Videmska prefektura jedino u broju 222 vvr • - Ž l
»Gazzetta Ufficiale«, dekreta 4 i broj oso-1 stičru cas°Plsi- Kakor Je znano, že dobro 
ba 4. leto nisu izdajali nikakih uradnih oba- 

tfi I vestii o stanju državne banke in o zla-
3 1 tem kritju. Sedaj pa so 10. februarja iz­

dali poročilo o stanju Narodne banke.
Bocenska prefektura: U iu z.,™—

»Gazzetta Ufficiale« objavljeni su dekreti. | ^ 
Broj dekreta je 1.136, a broj osoba kojima

prezime promijenjeno iznosi 3.850. 
Trldentska prefektura: Samo u dva bro-| 

ja »Gazzetta Ufficiale« izašlo je 8 dekre- 
mljenja prezime 16 osobama.ta kojima se

REKAPITULACIJA
Prefektura Pula broj dekreta 3.773 broj osoba 16.757
Prefektura Trst broj dekreta 350 broi osoba 911
Prefektura Rijeka broj dekreta 146 broj , osoba 342
Prefektura Gorica broj dekreta 33 broj osoba 35
Prefektura Zadar broj dekreta 14 broj osoba 49

1.318 18.094
Prefektura Videm broj dekreta

PreMčtura Bocen 
Prefektura Trident

broj
broj

dekreta
dekreta

POLOM FAŠISTIČNE DEMOGRAFIČNE POLITIKE
čimdalje bolj jasno sc kažejo znaki, da 

je fašistična đemografična politika doživela 
popoln polom, in po vsej priliki tudi od no­
vih drakoničnih odredeb ne more pričako­
vati izpremembo na boljše.

Iz podatkov, ki jih je objavil osrednji 
statistički urad v Rimu, izvemo, da je bilo 

letošnjem januarju samo 90.131 rojstev 
proti 93.131 v Istem mesecu lanskega leta. 
Število rojstev je bilo letos torej samo 2.1 
od tisoč, lani pa še 2,2.

Letos pa je bilo tudi izredno visoko šte­
vilo smrti. V januarju 1937 je namreč umr­
lo v vsej Italiji 77.970 oseb, lani v istem 
času le 50.457. Letos je umrlo v januarju 
L8, lani pa samo 1,2 od tisoč.

Radi tega je bil prirodni prirastek pre- 
bivlstva letos izredno nizek, namreč le 
12.161 nasproti 42.624 v istem mesecu lan­
skega leta. Prebitek je znašal letos v ja­
nuarju 0,3, lani še 1,0 od tisoč.

Od kar vlada v Italiji fašistični režim 
stalno pada število rojstev, samo leto 1930 
tvori neznatno izjemo. Leta 1924 je znašalo 
število rojstev 29,0 od tisoč. 1925. 28,3, 
1936. 27,7, 1927. 27.5, 1928 26,7, 1929. 25,6, 
1930. 26,7, 1931. 24.9, 1932. 23,8, 1933. 23,7, 
1934. 23,4. 1935. 23,3 in 1936. le še 22,2 od 
tisoč. „

Res jc, da je istodobno padalo tudi šte­
vilo smrti, toda ne v enakem razmerju, 
tako da je promilni prirodni prirastek z iz­
jemo 1. 1927. in 1930. stalno padel in sicer 
od 11,9 leta 1924. na 8,7 od tisoč leta 1936 

S tem kvantitativnim padcem pnrasuca 
prebivalstva gre vzporedno tudi kvalitativ­
no poslabšanje. Kajti manj vredno prebival­
stvo južnih pokrajin se neprimerno jacie 
množi in raste kakor sorazmerno boiise
prebivalstvo severnih pokrajin. Italija sc 
postopoma, in sicer v čimdalje hitrejšem 
tempu pomeridionalizuje. Tako so imele 
leta 1936 večji odtisoček rojstev kakor dr­
žavni povprečni odtisoček (22,2) sledeče 
dežele (compartimenti): Lukanija 32,3, Ka

Po tem poročilu o stanju Narodne banke 
Po tem poročilu je v Narodni banki 4.021 
milijonov zlate rezerve. Torej je kljub 
vsemu zlata rezerva Italije nekoliko zra­
sla. Temu poročilu je malo težko verjeti. 
Poleg vsega povdarjajo, da je v rezervi 
že vse lanskega leta pobrano zlato.

— V Rimo se zaključujejo dela veli­
kega kino-mesta, ki so ga začeli graditi 
lansko leto. Prostor, ki je zato name­
njen zavzema 600.000 četvornih m. Baje 
bo to mesto največje na svetu in bo da­
lo fašistični Italiji, kakor poročajo zopet 
nov primat.

_Kristijan Josip Saksida iz Vrtojbe,
je dobil v Afriki posebno pohvalo. V živ- 
Ijenski nevarnosti je odpeljal od skladi­
šča bencina auto, ki se je vnel, ter tako 
rešil skladišče pred katastrofo.

_ Za mesec februar kaže demokrat­
ska tabela za Trst in deželo sledeče sta­
nje: rojeni v mestu 269 (284) ; na deželi 
169 (180); skupaj 438 (464, umrli v me­
stu: 330 (389); na deželi: 93 (155), sku­
paj 42 (553). Dvig oz. padec: — 61 (144) 
na deželi (76) 25. skupaj 15 (—89). — V 
oklepaju so številke za januar 1937.

— Veliki fašistični svet je izdal po
25.6, Udi 23,0 lo Bandai. 23,0, dojim so I
imele sledeče dežele pod državnim P°v- Ir^ inTieSV sodelavcevPrečnim odtisočkom: Marke 21,8, Utnbriia 1 f^vom »tfracea In njegorih v«>delavcav.

4.322
1.136

8

5.466

18.098
3.850
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21.964 
P. P.

20.5, Južni Tirol 20,0, Lombardija 19,5. Ju 
lijska Krajina in Zadar 18,5, Emilija 18,1, 
Toskana 16,6, Pijemont 14,0 in Ligurija 13,7 

Povprečni odtisočni prirodni prirastek 
za vso državo je bil v letu 1936. 8,7. Višji 
Prirastek so imele: Kalabrija 16,2, Lukanija 
14,8, Sardenija 14,3, Pulje 13,7. Kampanija 
12,1, Sicilija 11,5, Benečija 11,4, Abruci in 
Molise 11,2, Lacij 10,9. Marke 9,2; vse_osta­
le dežele pa pod državnim povprečkom: 
Umbrija 7,7. Emilija 6,0, Lombardija 5,9, 
Južni Tirol 5,7, Julijska Krajina in Zadar 
5,0, Toskana 4,7, Ligurija 1,7 in Pijemont, 
zibeljka italijanskega kraljevstva, samo 0,4.

Podatki za januar 1937 pa so naravnost 
Porazni. Sedem od gori navedenih osem­
najstih dežel za ta mesec sploh ne izkazuje 
nobenega prirodnega prirastka, temveč iz­
daten zmanjšek. Tako se je po diferenci 
med številom umrlih in rojenih znižalo šte­
vilo prebivalcev v Pijemontu v mesecu ja­
nuarju 1937 za 2460, v Liguriji za 710, v 
Lombardiji za 1108, v Južnem Tirolu za 
106, v Julijski Krajini in Zadru za 158, v 
Emiliji za 505 in v Toskani za 833. Ako ne 
bi bile dežele s kvalitativno manj vrednim 
Prebivalstvom, ki se odlikujejo po veliki 
plodovitosti. bi bilo celotno število prebi­
valstva izkazalo zmanjšek. Tako pa izka­
zuje izredno majhen povišek 12.161 oseb.

Za februar žal nimamo še podatkov, ra 
zen za Tržaško pokrajino, V tej pokrajini 
se je sicer zmanjšek 89 oseb v januarju 
popravil v povišek 15 oseb v februarju, v 
samem Trstu pa število prebivalstva dalje 
pada: v januarju je padlo za 114. v febru­
arju pa za 61. Dežela, ki je skoro izključno 
slovenska je še dalje ohranila svojo plo- 
dovitost. Število Slovencev in Hrvatov radi 
tega sploh ne pada. temveč bi postajalo 
celo čimdalje večje relativno napram Itali­
janskemu elementu, ako ne bi vlada siste­
matično skrbela za priseljevanje Italijanov,

P. P.

je bila fašistična stranka v miru in 
vojni na višku in kos svojim nalogam.

— Mussolini je potoval v Libijo na 
vojni ladji »Pola«. V spremstvu so bile 
še vojne ladje, ki so nosile sledeča ime­
na: »Žara«, »Gorizia«, »Fiume«, pri Sici­
liji so se pridružile še bojne ladje »Trie­
ste«, »Trento«, »Bolzano«. All ni mogoče 
v tem tudi namerna demonstracija pred 
zunajnim svetom?

—• Balbo je izdal, ob priliki Mussolini­
jevega poseta v Libiji, proglas na doma­
čine, pisane v njihovem jeziku. On pra­
vi: »Duce je protektor Islama. Kličite 
njegovo ime in prosite Boga svetlosti in 
slave na njegovi poti«.

_ Tihotapci niso deležni zadnje am­
nestije po odredbi apelaci j skega sodišča.

_ V Trstn se pripravlja za 13. junij
tekma lahkoatletov med Jugoslavijo in 
Italijo. »Po sankcijah bo to srečanje 
prvi korak k zbližanju«.

_ V časopisih si Italijani in Angleži 
na dolgo in široko očitajo barbarstva v 
kolonijalni politiki. K temu so Italijane 
izzvali Angleži z interpelacijami v parla­
mentu.

— Umrl je stari devinski grof Thuro- 
Taxis po dolgi bolezni. Mož je znamenit 
po krasni zbirki hroščev in drugega mr­
česa, ki je baje edinstvena na svetu. Po­
kopan je bil v domači grobnici v Devin­
skem gradu. Fašistična vlada ga je ze 
preje odlikovala z naslovom Duca di 
Duino.

— Ob prvi obletnici ustanovitve impe­
rija 9 maja letos, bo prišlo 5.000 prekomor­
skih vojakov, ki bodo delali parado v po­
vorki. Prišli bodo libijski peščl, somalij­
ski In eritrejski bataljoni ter duhati, ekva­
torski bersalieri ter druge redne in izred­
ne čele. Vmes bo tudi par posebnosti, ka­

kor kamele, ki bodo vlekle topove itd
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DIKTATORJI IN DIKTATURE
Razgovor z višjim fašističnim oficirjem v Trstu

Po dolgih letih sem zopet posetil 
Trst, ki v dobi fašističnega imperija 
vedno igra, ne samo važno trgovsko, 
temveč tudi politično-ekspanzivno vlogo 
fašizma.

Kot vsak potnik, tako sem se tudi 
jaz, v pozni popoldanski uri umaknil v 
kavarno, da si odpočijem živce od ve­
likega cestnega hrupa.

Nisem še niti popil svojega »ekspre­
sa«, ko zagledam starega znanca v 
družbi fašističnega častnika Stopil sem 
k njima in po običajnih pozdravnih 
vprašanjih se je med nama razvil po­
govor, v katerega sva pritegnila prisot­
nega višjega fašističnega oficirja.

»Kako se Vam kaj dopade v Trstu?« 
— je vprašal z živim pogledom. »Lepo 
mesto je in zdi se mi, da se je promet 
v zadnjih letih še bolj povečal« — sem 
mirno odgovoril.

»Kdaj ste bili zadnjič tu? — Pred 
Abesinsko vojno?

»Da!« — sem dejal; vesel, da se je 
pogovor obrnil na stvar, ki me je za­
nimala. »Zdi se mi...« — sem hitro na­
daljeval — « .. .da je to aktivnost treba 
še vedno pripisati abesinski vojni...«

»Ne!« — mi je kratko odvrnil — 
»Abesinija je del našega imperija in 
normalno življenje je že začelo!« Nato 
se je nasmejal: »Angleži, ki znajo real­
no gledati samo v svojo korist, so se 
enkrat za vselej ušteli. Ko bi bil bivši 
abesinski cesar sprejel takoj v začetku 
Mussolinijevo ponudbo, bi bil še danes 
v Addis Abbebi. Sedaj je g. Tafari v 
londonski megli, kjer se bo prej ko slej 
izgubil...«

Molčal sem. Moj znanec je vzel v 
roke časopis in dejal: »Sedaj je bolj 
aktualno špansko vprašanje«.

»Mislim, da tudi to ne dolgo...« — 
je zopet povzel besedo fašistični ča­
stnik, — »... kajti mi fašisti vsa vpra­
šanja, katera druge države prebavljajo 
na demokratski način iz vseh mogočih 
vidikov — etničnih, političnih in celo 
moralnih ozirov, rešimo z eno gesto in 
to s tako, da je dosežen naš cilj in 
smoter!...«

»To se pravi« — sem mu skočil v 
besedo... »vi mislite, da bo general 
Franko zmagal...«

»Nič ne mislim... — je takoj odvr­
nil ... temveč sem popolnoma prepri­
čan, da bo zmagal, kajti »On« je rekel, 
da mora zmagati in on ve zakaj je to 
rekel in je tudi o tem popolnoma pre­
pričan, da bo zmagal...« Pokazal je na 
list, kjer je pisalo o angleškem oboro­
žitvenem programu in ironično dejal: 
»čim Franko zmaga bo Sredozemsko 
morje zaprto in vse angleško oborože­
vanje bo brezpredmetno! ...«

»Ne verjamem« — sem dejal — da bo 
po končani vojni Španija tako kmalu 
okrevala od državljanske vojne, da bi 
se tudi ona lahko začela oboroževati...«

»V šestih mesecih jo bomo z Nemči­
jo tako oborožili, da bo tretja najmoč­
nejša fašistična država v Evropi...« 
Nato je smeje nadaljeval: »če ne bo že 
sedaj kmalu bolj oborožena, ko sama 
angleška...«

»Kaj pa Francija? — sem dejal... 
Ali bo mirno gledala?!«

»Predvsem zapomnite si eno« — je 
odločno dejal — »Za časa abesinske 
vojne je bilo tudi mnogo hrupa, pa se

vendar ni upal nihče ganiti. Tako tudi 
sedaj. Francija je igro zgubila s tistim 
trenutkom, ko je začela državljanska 
vojna. Samo fašizem ve kaj hoče in zato 
tudi ne oziraje se na nobeno 
stvar stopa tudi takoj v ak­
cijo. Zapomnite si. Mi smo pripravlje­
ni! Francija pa je v razsulu! Nova Špa­
nija, kj bo rešila nemško gospodarsko 
stisko! Mala antanta, tudi ne obstoja 
več, naš cilj je dosegla Nemčija! Pot je 
prosta...«

»Vi torej mislite« — sem dejal — 
»da bodo trije odločevali usodo Evrope!«

»Ne, jaz sem prepričan, da jo že vo­
dijo in bodo vodili Evropo: Mussolini, 
Hitler in Franko.

»Recimo torej, da bodo evropsko 
politiko vodile Italija, Nemčija in Špa­
nija, toda kako si vendar zamišljate 
ureditev vseh gospodarskih vprašanj, ki 
so pravzaprav bistvo vsega tega seda­
njega svetovnega kaosa?« — sem ga ra­
dovedno vprašal. — »Nemčija, napri- 
mer teži k toplejšemu morju; išče bliž­
njo pot na vzhod, da najde potrebne su­
rovine, kakor tudi tržišča za svojo in­
dustrijo...« »Vi greste predalečl« — je 
skočil v besedo. — Predvsem morate 
imeti pred očmi, da je sedaj fašizem 
zaključil svojo prvo fazo: cesarstvo.
Nemčija pa je šele pred svojo prvo fa­
zo. Fašistično cesarstvo je z eno stop­
njo pred hitlerizmom. S koncem držav­
ljanske vojne v Španiji bomo utrdili 
meje našega cesarstva. Nato bomo ko­
rigirali naše evropske meje tako, da 
bomo ločeni od Nemčije, toda v gospo­
darskih odnošajih jih zbližali«.

»To se pravi« sem dejal — »da boste 
Avstrijo prepustili svoji usodi...«

»Ne! Nasprotno mi si moramo na 
Jadranu vstvariti širšo bazo za dežele, 
ki teže k temu morju, da bo Jadran 
enkrat za vselej naš in samo naš tako, 
da bomo samo mi edini vodili kontrolo 
za dostop k temu morju!«

»In Jugoslavija?« sem ga radovedno 
vprašal. »Ali jo mislite odriniti od 
morja?«

»Zakaj? Ta je sprevidela, da je od­
visna od nas! Po pisanju njihovih ča­
sopisov lahko sprevidite, da se je od­
ločila za nas! Ne kaže drugega. Ali h 
komunizmu ali pa k nam! Slovenci so 
naprimer 100% katoliški narod. — Vi­
dite tukaj nam tudi papež koristi!» — 
je smeje pripomnil — »v tem, da so se 
morali odločiti za nas!«

»Pa menda ja ne mislite zato, ker 
nekateri slovenski listi zavzemajo pri­
jazno stališče do Franka!« sem hitro 
pripomnil.

»Seveda...« — me je hitro prekinil. 
— »Kdo piše prijazno o generalu Fran­
ku, ta zavzema tudi prijazno stališče do 
Mussolinija«.

»In kaj mislite s tem?«
»Da ne bodo dosti sitnarili, ko bomo 

korigirali meje do Save«.
»Ne vem če bo tako...«
»Vsega so bili krivi Francozi« — Je 

hitro nadaljeval — »in sedaj so končno 
spregledali. Majhen narod se mora na­
sloniti na velikega. Od Francozov niso 
imeli ničesar in ti so sedaj postali celo 
komunisti. Kaj hočejo drugega doseči? 
Zapomnite sl: Ko pride nas čas, bo vse 
šlo kot sem rekel. Ko Je Mussolini go­
voril o ciljih in nalogah fašizma, se je

FAŠIZAM I SELO
VII.

GDJE JE FAŠIZAM IMAO USPJEHA?
Pokret razočaranih cradjana, propalih 

hoeataša i uvriiediene gospode, fašizam, 
imao ie do sada uspjeha jedino u dvjema 
državama, gdje ie gradjanstvo naimnogo- 
brojnije. U Engleskoj je pokušaj propao, 
zbog pretežnog broja industrijskog radni­
štva. Francuska ima takodjer mnogo bur­
žoazije. ali tu ie seljaštvu obračana velika 
pažnja za posljednjih 60 godina, zahvalju­
jući naporima radikalne stranke. Sada tu 
brigu preuzima socijalistička stranka. Ako 
ona bude umiela da zadovolji seljake 1 
radnike, a da suviše ne ozlojedi gradske 
srednje slojeve, i ako komunisti budu ostali 
u Narodnom frontu. Francuska će izbjeći 
opasnost fašističke zaraze. Rumunlja i 
Bugarska su od fašizma zaštićene moćnim 
seljačkim strankama. Španija dugo neće 
izići iz grča gradjanskog rata. pobijedili 
trenutno pobunjenici ili vlada: razne repu­
blikanske vlade su učinile fatalnu griiešku 
što su tako dugo odlagale dijeljenje zemlje 
seljacima, i time se lišile potpore najsigur­
nijeg stuba demokracije. Grčka ima sve 
uslove za fašizam, jer ima brojno gradsko 
stanovništvo, slabo seljaštvo, još slabije 
radništvo. Poljskoj prijeti fašizam, zbog 
stalne nacionalističke zabune, zbog velikog 
broja Židova, zbog straha od boljševizma. 
Austrija ie već fašistička, a Madžarska 
ne mora ni taj luksuz da trpi: ona održava 
stalnu diktaturu. Belgija nije van opasnosti, 
jer nema dosta seljaka, prenaseljena ie. 
ima mnogo gradskog srednjeg staleža, 
koji teško podnosi terete jedne napredne 
socijalne politike. Holanđiju i Dansku sa­
čuvati će napredno seljaštvo isto važno za 
Švedsku i Norvešku, fata će biti sa Ceho- 
slovačkom i Švajcarskom, koje su prva na 
udaru fašističke propagande i oružane 
ofenzive ?

SELJACI — NAJVEĆI PROTIVNICI 
FAŠIZMA I REAKCIJE.

Ako neka država nije pogodno zemlji­
šte za fašizam, ona još uvijek može biti 
poprište reakcije. Ova ie lakša od fašizma 
u toliko što je kraćeg daha i što stalno 
mora da se opravdava: teža ie od fašizma 
zato što ništa ne čini za narodne mase. 
Reakcija ie obično nasilje samih vlasti, 
dok ie fašizam pokret, koji cijepa narodno 
tijelo na dva dijela, na tučene i one koji 
tuku. Reakcija ie otvorena vladavina vi­
sokog činovništva, vojske i policije; faši­
zam glumi narodnu vladavinu. Reakcija ie 
odmah omrznuta od naroda, jer samo uzi­
ma k ništa ne daie: fašizam ima pristalica, 
iei povlašćuje veliki broj lindi, kvari i ko­
rumpira omladinu, mami raznim povlasti­
cama sve nevoljne. Od ova dva sistema, 
gradsko stanovništvo teže podnosi prvi, 
reakciju: navikli na slobodu, gradiani ne 
mogu da trpe policijsku stegu, podmuklu 
špijunažu, secanie i šikanaciju. Seljaci ma­
nie osjećaju reakciju, jer su van direktnog 
domašaja vlasti: njih više revoltira faši­
stički milicioner nego karabinjer, više par­
tijski agent nego plaćeni činovnik. Pošten 
I napredan gradianln je Iskren protivnik 
reakcije: svaki pravi sellak ie odlučan 
protivnik fašizma.

Nevolia ie u tome. što su gradjani u 
pretežno! mjeri zavisni od države, to znači 
od režima, koji zavodi ili praktikuie reak­
ciju. Prije svega industrijalci i krupni 
trgovci, nagadjaiu sa svakom vladom, jer 
inače nebi mogli raditi u današnjoj državi, 
gdie ie država najveći proizvodiač, najveći 
kupac i najveći prodavač, da ne rečemo 
iedini veliki fabrikant i trgovac._ Srednji i 
sitni trgovci, zanatlije i krčmari, i čitav 
svijet malih ljudi t. gradovima, koji se 
smatraju nezavisnim, n stvari sn pod ru-

Mussolini u Africi
Mussolini je bio ovih dana u Africi. Tamo je dobio »Mal 

islama* i otvorio je novu auto mobilshu cestu. Ćdriao je i go- 
. vor s jednog traktora. Dok je jašio na konju, dva urodjenika 

su nosila pred njim velike lik torslce snopove

Napoleon: I ja sam nekada dolazio da se divim piramidama... (Nova Rijei )

Evropa posmehovala. »Italija se oboro- 
žuje, ker ima notrajne sovražnike!« — 
Ladje smo gradili, da bomo notranje so­
vražnike pobijali??? Pokazali smo sve­
tu, da delamo točno po programu!! Ali 
ni res? Kdo se nam upa postaviti na 
pot, ki smo si jo označili!

Mi gremo sedaj naprej, kajti naža 
pota so jasno orisana med tem, ko so 
drugi narodi zbegani in kolebajo sem 
ter tja...«

Na cesti se je začula godba in videl 
sem korakati fašistično mladino. Spre­
daj kolesarji, nato peseben oddelek 
trobentačev, bobnarjev in nato dolge 
vrste mladine z »moscheti« na ramenih.

»Vidite. Novo vzgojena mladina ne- 
razdružljiva s cilji »ducea«...«

»Kje dobite toliko denarja?« — mi 
je nehote ušlo.

Smejal se je: »Nekdo plača in nekdo 
bo še plačal...«

G. A. Tresič-Pavičič se Ijati na „San 
Marco” i„Corriere Istriano,>

U >Jadranskom dnevniku* od 23 
o. mj. iitamo ovaj tlantit pod naslo­
vom: »Na adresu »San Mareo* i »Cor­
riere istriano*

Slučajno sam doznao da zadarski Ust 
»San Marto* i pulski »Corriere Istriano* 
izopačiš e navod iz moga članka »Ko je iz­
dao Italiji ratnu mornaricu u Puli?*, izi- 
šlog u »Jadranskom dnevniku* od 21 i 22 
II 1937, ter da zemljama, koje govore Ra­
li janekt, a ne spadaju pod Italiju, koje u 
tom članku nabrajam, dodaše i Dalmaciju, 
i to sve pod izlikom moje obrane od ne­
kih naših napadača. Branitelji, koji mi to­
kova šta podmeču za me su hiljadu puta 
gori od bilo kakvog napadača, jer naprosto 
grade od mene izdajicu svog vlastitog naro­
da i otadibine.

Ja sam u nekim stvarima digao spoj 
glas u prilog Italije, jer sam smatrao da 
to pravičnost zahtijeva; iako sam bio uvje­
ren da če to zlobni ljudi krivo tumačiti, 
na štetu moga značaja. Dok govorim, o če­
mu sam uvjeren, takovih se napadaja ne 
bojim, pa makar mi nanijeli velike štete. Ali 
ona gospoda, koja u »San Marco* i m »Cor­
riere Istriano* imadu smjelosti da ml ova­
kvu stvar podmetnu, teško se varaju ako 
misle da ču šutnjom ovakovu stvar progu­
tati. Laiima i podvalama se ne gradi, nego 
se razara.

Split, 21 III 1937.

kom vlastima: za najmanji prekršaj bilo 
kakvih propisa, ili bez ikakvog prekršaja, 
njih petljaju i kažnjavaju. U teško doba 
krize, oni su skoro potpono izbačeni iz 
stroja borbe za slobodo. Ako se uvjere da 
mogu imati neke koristi, lično IH kao dru­
štveni red, oni se lako riiešavaju da usta­
nu protiv slobode za sve, protiv demokra­
cije i parlamentarizma i da se izjasne za 
vladu iake ruke. za »poštenu diktaturu«, 
za jednog Hitlera ili Mussolinija. U još 
težem položaju ie člnovnlštvo, pravo ro­
blje mekanih ruku, naročito n zemlji, gdie 
nema dovollno privatnih preduzeća, gdje 
je školovan čovjek upućen jedino na dr­
žavnu službu. Ni na cjelokupno radništvo 
se ne može pouzdano računati za borbu 
piotiv reakcije, a za fašizam ono može 
dati čak izvrsnu vojsku: nekvalifikovani 
radnici, koil su kod nas većinom otkinuti 
od sela. neprosvijećeni i neorganizovanl, u 
stalnom strahu od gladi i zime, to je go­
tov plijen za fašističke trgovce bijelim 
robljem.

Jedino seljaci mogu dati ozbiljan otpor 
fašističko] navali. Ako njih ne pridobiju 
fašisti ne mogu ništa da učine, pošto su 
sve ostale klase nedovoljne da stvore na­
rodni pokret, veliki zanos, nacionalističko 
pijanstvo, pobunu uvredietiih t. i. bitne 
odlike fašizma.

Seljaci hoće organizaciju, ali se boje 
podvojenosti i cijepanja svoje snage. Nji­
ma je iasno. da solidarnost klasa i staleža,
0 koioi govore fašizmi, ne postoji. Jasno 
im ie isto tako. da svi koji se bave poljo­
privredom ne mogu ići zajedno, kao ni 
svi koji žive na selu: velikoposjednici ne 
spadaiu u društvo bezemljaša, siromašnih
1 srednjih seljaka. Najzad, iasno im ie da 
ne mogu objaviti rat gradu kao cjelini: 
tamo ima mučenika kao i na selu, i oni 
mediu njima moraju naći svoje saveznike. 
Školovani lindi pošteni i progresivni sara- 
đnici su i pomagači seljacima i radnicima, 
zanatlijama i sitnim trgovcima. To je. da­
kle. čitav jedan savez sela i grada, za ko­
jim čezne svijesno seljaštvo. Ništa veće i 
šire. ili ništa manje ni uže. Snage kapitala

Fasìxantj rasizam i anti­
semitizam

Rim, (Jevkor). — Veliku painju iza­
zvalo je u talijanskoj javnosti predavanje 
poznatog fašističkog političara i pretsjed- 
nika Udruženja izdavača novina profesora 
Nikole Castellino, koji je govorio o temi 
»Talijanski fašizam i Njemačka*. Prof. Ca­
stellino, koji je govorio pred auditoriumom 
istaknutih talijanskih ličnosti i članova di­
plomatskog kora izjavio je da je njemačka 
teorija o rasama potpuno pogrešna, a bio­
loški krvni princip da je posve nepodesan 
»a fiksiranje pojma nacije i narodne zajed­
nice. Njemačka teorija o rasama Je — ši- 
mera, luda izmišljotina. U daljnjim svojim 
izlaganjima govornik je oštro osudio anti­
semitizam.

To javlja židovska agencija Jevkor. Da 
nije u Italiji sve tako ružičasto s židovskog 
stanovišta donosimo i ovu noticu izašla u 
zadarskom »San Marco* od 6 o. mj.

Pod naslovom »II Piccolo* : piše:
»List Rina Alessia neče nikada više 

porasti. Ostat ie malen (»piccolo*) i 
kratkovidan.

To je sudbina Zidova*.
Da li je taj »uštipak* na račun Rina Ales­
sia i Zidova uopie jedino posljedica faši­
stičkog antisemitizma ili je taj antisemiti­
zam pomiješan i sa »antijugoslavizmom*, 
to ne mijenja puno na stvari. Iz nekih 
simptoma u posljednje vrijeme proizlazi da 
se talijanski fašizam okreče k antisemiti­
zmu i rasnoj teoriji.

S’ toliko velike, fašizam ie tako iak. ratna 
opasnost do te mjere akutna, da se spon­
tano udružuju svi koji osjećaju današnje 
tegobe.

Sve to vrijedi općenito, a za Julijsku 
Krajinu su svi ti razlozi još potencirani 
nacionalnim momentom. Jer tamo gdje je 
fašizam vladavina jednog naroda nad dru­
gim, tamo se te diferencije još više osje­
ćaju. Mali posjednik je u Julijskoj Krajini 
skoro isključivo Hrvat 111 Slovenac, a gra- 
dianin. veleposjednik, bankir i industrija­
lac. tal ie Talijan. Talijan ie i poreskl 
eksekutor. Talijan ie i financ i karabinjer. 
Tamo nije udružen samo jedan sloj protiv 
drugog sloja istoga naroda, već ie tamo 
cijeli Jedan narod sa svim modernim poli- 
tičko-policiiskjm aparatom udružen u borbi 
protiv drugorođne skupine.

I, logično, taj naš narod tamo ie prven­
stveno antifašista. Jer mali seljak koiemu 
režim oduzimlje zemlju i kojega šalje da 
prolijeva svoiu krv i ostavlja svoie kosti 
u Africi i na Pirineiima. taj seliak neće i 
ne može da bude pristaša toga sistema, 
koji mu povrh toga oduzimlje i njegov 
materinski iezik, njegovu kulturnu i nacio­
nalnu Individualnost.

Ako ie Povrh toga taj seliak na dovolj­
noj kulturnoj visini kao što ie naš seljak 
u Julijsko! Kraiirii tada bi bilo nemoguće 
da tai seliak ne vidi. na koioi strani u 
svijetu ie pravo, a na kojoj ie krivo. 
Nemoguće bi bilo. da taj seljak postane 
fašista u masi; - a ne biti fašista danas 
znači u ^ Juliiskoi Krajini aktivan borac 
protiv fašizma i talijanstva. Ako naš seljak 
u Julijskoj Krajini ne postane fašista, ou 
neće biti talijaniziran. ier fašizam te stvo­
rio krilaticu — »neprijatelj fašizma ie i 
nepriiateli taliianstva.«

I baš zato što fašizam upire sve sile 
da planski i sistematski italiianizira naš 
narod u Juliiskoi Krajini — možda baš 
zato što to fašizam hoće. ta italijanizacija 
neće uspjeti.

Jer seliak je protiv fašizma, a ne biti 
fašista i postati Talijan, to je nemoguće. 

tSKonac.)
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MAŠE ZADUŠNICE PO VSEJ VIPAVSKI 
ZA POK. BRATUŽEM

Gorica, marka 1937. (Agis). Kljub 
težki atmosferi, ki je ležala nad Go­
riško po tragični smrti blagopokojnoga 
Lojzeta Bratuža, so se za njim brale po 
vseh goriških in vipavskih cerkvah 
maše zadušnice. V osamljenejših farah 
so brali pete sv. maše, v večjih krajih, 
kjer so sedeži raznih fašističnih orga­
nizacij, pa je bilo petje pri teh mašah 
zabranjeno. Cerkve so bile napolnjene 
in naš človek je molil ne samo za po­
kojnega, ampak tudi za skorajšno reši­
tev izpod težkega jarma, ki ne vzbuja 
v njemu gamo sovraštva do italijanske­
ga gospodstva, ampak odtujuje tudi 
Bogu.

dvakratni udarec ZA NAŠEGA 
KMETA V POLJUBINJU

Gorica, marca 1937. — Na tem
mestu smo že večkrat poročali o nasilni 
razlastitvi zemljišča, ki so jo utrpeli 
poljubin,ski kmetje. Vojaške oblasti so 
nekaterim kmetom odvzele popolnoma 
vso zenii.jo tako, da jim je ostalo samo 
še. gospodarsko poslopje. Izplačali pa so 
jim.: do danes ie toliko odškodnine, ko­
likor sp macino ocenili poljske pridelke, 
ki še niso dozoreli in so bili tako priza­
de, mi kmetom popolnoma uničeni. Na 
odvzstem zemljišču so zrastle obsežne 
vojaške stavbe — nova vas — katere so 
napolnili z vojaštvom, municijo in dru­
gimi vojnimi predmeti. Kaj pomeni ta­
ko veliko število vojaštva za malo vasi­
co. stisnjeno v dolini, obdano s hribi, ni 
potrebne; povdarjati. Povzročajo škodo, 
delajo jim -itijosti in neprijetnosti in 
poljùbinski fenici ni več gospodar niti 
cr.-.t». ,kar mù je še ostalo. — Z no­
vim. 5 "„nim. posojilom Pa ie vse one
FpijUOlnjče ki so utrpeli razlastitev, za­
del nov udarec. Kljub temu, da so jim 
odvzeli zemljišča in da jim niso oblasti 
placale zanje niti najmanjše odškodni- 
tie, zahtevajo danes od njih posojilo in 
sicer tudi od onega dela njihovega po­
sestva, ki so jim ga nasilno odvzeli. 
Marsikateri izmed teh bi sploh ne_ pri­
šel v poštev za plačilo posojila, če bi 
mu to, kar so mu odvzeli, ne šteli za 
njegovo lastnino. Tako mora poljubinj- 
ski kmet za ono zemljo, ki je bila sicer 
še pred kratkim njegova lastnina, a mu 
je bila nasilno odvzeta, za nameček 
plačati dàriés državi še 5% njene vred-
postk _................

Vse. tozadevne pritožbe so brezuspeš­
ne, kot so bile zaman vse prošnje za 
primerno odškodnino razlaščene zemlje. 
Predvidevajo celo, da bodo z zidanjem 
vojaških objektov nadaljevali. V tem 
slučaju bodo odvzeli kmetom še ono 
malo zemlje, ki jim je ostalo, tako da 
bo Poljubinj ostal brez njiv in travni­
kov in bo postal cela utrdba. Tako bo 
tudi ostale Poljubinjce, ki prvič niso 
bili prizadeti z razlastitvijo, zadelo 
isto kot dosedanje razlaščence. Danes 
morajo državi izplačati zahtevani zne­
sek kot posojilo, ni pa izključeno da bo­
do še tekom leta izgubili svojo zemljo, 
za katero so morali plačati zahtevani 
odstotek, a ostali bodo spet brez vsa­
kršne odškodnine. To sta dva huda 
udarca, ki sta Poljubinj zadela v teku 
dobrega leta in popolnoma uničila 
kmeta, ki je z vso ljubeznijo priklenjen 
na domačo zemljo.

NASELJEVANJE ITALIJANSKIH KO­
LONOV PO NAŠIH VASEH SE NADA­

LJUJE
Gorica, marca 1937. (Agis) One 

naše vasice, ki so oddaljene od glavnih 
Prometnih cest in pa železnic, so se do 
*ianes še nekako vzdržale brez Italija­
nov. Razen uèitèlja, kakšnega poštne­
ga uradnika, in kjer ni občinskih sede- 
*£v, skoro ni bilo dobiti drugega prise- 
'tenca. Odkar pa so italijanski denarni 
Zavodi začeli riveljavati svoje terjatve 
Ja svoje hipoteke in so pregnali s kme- 
«i naše ljudi, je po naših vaseh čim 
balie več priseljencev. Na taka po- 
sestva pošiljajo italijanske banke ko­
lone iz Italije. Ti so sicèr reveži ravno 
tako kot naš kmet, moramo se pa za­
rđati, da so poslani med naše ljudstvo 
* gotovim namenom. Mnogokrat se do­
bi med takimi priseljenci tudi podleže, 
ki delajo našemu človeku veliko škodo 
in krivico. Navadno pa so to preprosti 
kmečki ljudje, zgarani in sestradani, 
brez vsakršnih zlih političnih name- 
nov, ki so jim popolnoma tuji. Otroci 
takih družin se navadno poslovenijo 
•ned našimi, ne marajo nič slišati ne o 
fašizmu ne o italijanstvu, in se celo do- 
•na izogibljejo italijanski govorici. Zna- 
nn ie nešteto slučajev, da starši svojih 
otrok ne razumejo, ker se doma pogo- 
Tarjajo le v slovenščini. In ko nastane 
•ned njimi prepir in pretep, starsi ne 

koga naj kaznujejo, ker ne vedo 
*akaj se prepirajo. Tako sta se v Oseku 
Pti Šempasu pred kratkim naselili dve 
družini, ki sta za vas pravo čudo. Nih- 

razven onih, ki so odslužili vojake, 
J*h ne razume. Zdi se jim, ko da se je

vas za stalno naselil nekak cirkus. 
TQda bati se je, da ne bo takih cirku 

nekega dne • le preveč med našimi

NAŠA EMIGRACIJA | FAŠISTIČNE OBLASTI ZATEVAJO
OD NAŠEGA ČLOVEKA DA VRNE 
PREJETO VOJNO ODŠKODNINO

SOCIJALNO VPRAŠANJE KBSSffc S
Že v zadnji štev. »Istre* sem omenil, da pokret skuša zajeti slehernega emigranta, lo­

je baš socijalni problem tako globoko segel rej tudi takega, kateremu cilj jt ustvariti si 
v delo naše emigracije, da se vrše v slednjem znosnejše itvljenslce pogoje, tudi tega emi- 
našem društvu diskusije, katerim pripisujejo granfa skuša ohraniti pred asimilacijo, da 
nekateri naieino vainosi. Vendar pa sem o- Se tako ohrani enotno skupino, z enotnimi 
pazil, da se pri vseh teh debatah po navadi mislimi in z enotnim ciljem, ki naj bi pred- 
izognejo razpravi: ki bi zajela ludi struktu- stavlja! n političnih krogih .mièli poli tirni 
ro naše emigracije. V teh slučajih bi slične faktor, s katerim je treba, računali 
razprave res zadobile gotovo načelno vai-, V interesu naše misli, vinte- 
nosi, kajti v nasprotnem primeru moramo resu organizirane, disciplinira- 
smatrali vsako tozadevno diskusijo, ki: stremi n e in enotno misleče emigracije. 
za podrejenostjo politične misije naše em|- moramo potemtakem smatrati, v 
gracije socijalncmu problemu, le za izraz današnjem kr Vtič nem č asu soci- 
groze povzročene po sedanjih bednih socj- jalno delovanje kot dolinost, na- 
jalnih prilikah Mislim, da je mnogo organi- ravnost kot sestavno vprašanje 
zacij ie povsem izprcmenilo tok in smisel pri naš e m'v e lik e m problemu, ne- 
svojega dela, kajti iz poročil na raznih oh- glede na to, da nam to delo n ar e- 
inih zborih opažamo, da so društvu-povsem kuje tudi čut č l o v e č a n s tv a. 
opustila svoj politični program ni da se da- Nastopa pri tem pa vprašanje, kakšno 
nes bavijo izključno le z reševanjem soci- mj 6o to dei0^ au .naf S(, smatra socijalno 
jalnega vprašanja. delo našega društva u Novem Sadu, Skoplju,

Ravno radi tega dejstva prihajajo često- garaj e vu tako kot na Sušaku, Jesenicah, 
krat. do izraža izjave češ: »naj j è naš ami- branju ali je uspeh leoa dela v notranjosti 
grani, danes dvakrat ali pa samo enkrat na driave prav tako učinkovat kot pa na obron- 
dan. to nikakor ne sme in ne more uplivaii kih države. Gotovo, da tu ne gre za določitev 
na razvoj emigrantske mi8li«y ah pa: »kqj med emigrantom bivajočim v Skoplju in
nas briga, ako v nati emigraciji umre sto onim kj j)ivà v Kranju ali na Su&aku. Gre 
ljudi, od gladu, če imamo na drugi strani ri tem te za razujco dela med obmejnimi
u vidu 600 tisoč broječi narod katerega du- emiqrantskimi organizacijami in onimi, ki
šovno trpljenje je hujše od vsake telesne mu- imajo svoj sedei v notranjosti držav«, 
ke*. Res je, da takih m sličnih izpadov ni „ . , , , , , .... .
vzeti dobesedno, ker v tem je le povdarek, Sererm del naše države je obmejni okraj 
da je naša misija izključno le političnega ?rek? Oredo skoro vse poti našega
značaja, kateri, se mara vsak problem, ki ga brezdomca. Vse emigrantske centre v tem 
prinašajo trenutne razmere, podrediti Na obmejnem pasu moramo smatra , za prehod^ 
drugi strani pa je tudi res, da so take izjave ne tot0ke’ kaU *T pride ^unec, ko
izrečene povsem lahkomišljeno, brez zavesti, prestopi mejo tu se najprej ustavi in od­
da tak izpad rodi v gotovem zelo važnem dahne da potem nadaljuje svojo pot v na-
krogu emigracije popolno moralna skruše- tranjost tako- kot mu narekujejo fivljenski 
nje, ki grozi zajeti celotni naš živelj. Naj vidikt- čeJtokrtat ko Pr^tn naš človek me 
omenim pri tem le značilnost naše dobe da i°’ si, reS’ s tem ^ i °r9am?ac'-
se danes vsi pokreti, ne izključivši pri tem i° iaka tu ogromno delo. kajti takemu brez- 
politične, bavijo izključno h s socijalnim domc!‘, ™ra ,akoreko' vsfe:°d oh.ulvf
vprašanjem, kateremu pa so dah v svojem do obieke.pa do hrane m 
notranjem in zunanjem delu politično obli- sve1a pa do priporočil In baš oni emigran. 
ko in ost. Nočem pri tem trditi, da bi mo- k^ zapustil tvoj kra, zgo j ^JoioGdh ozi-
rah tudi naš problem prilagoditi tako, da bi ^ "TÌ *L%rt LZnnV «ožiTen si, z ozirom na duh časa, usmerili nkše de- jel, materijalno podprt moralno 
lo na socijalno poprište, kateremu naj bi ka^ v ^spr°tnem slutaju »e ga kaj lahko 
pritaknili politično ost, temveč hočem le pod- oprime razočaranje, nato malodušje kar pa 
črtati, da, spričo gotovega dela emigracije, se Pomem sa nas ogromno ^bo. Obmejne or- 
zgornjim slične izjave ne smejo 'dajati kar Wnizacije morajo ^/jjZvrieva idvo^o de- 
tako v en dan, ker s levi samo dokažemo, da kl Mm dvojen trud, dvojno P?'
duše emigranta še ne poznamo in je ne c e- irtvovalnosti, te hočejo doseči dvojni uspeh, 
ni mo pravilno moralni in materijalni. Zato bi morala sma-

Našo emigracijo sestavlja po večini kmet irati celokupna naša emigracija za dolžnost 
in delavce in le majhen odstotek odpade na podpreti emigranta že na mejj, ne pa dopu- 
inteligenco, ki je morala v. večini slučajev da pride v notranjost države moralno 
preko meje radi .svojega narodnega prepri- ves skrušen in strt in da se čuti prmljeneg 
Čanja. Prav tako v večini slučajev je zapu- «rniti se ponovno v jarem zato, ker m našel 
»til svoj dom delavec in kmet, ker je faii- >u onega kar je iskal in kar bi moral vdo- 
stična narodna nestrpnost prisilila našega biti. Posledice teh vrnitev so jostie in na 
človeka tudi na brezposelnost in gospodar- dlani. Mesto emigranta, ki, bi šel v notra-
sko propast. V tem tiči tudi razlika, da ima- države z zavestjo da nosi v sebi ve­
mo v naši sredi redke junake, katerih pre- ^ko poslanstvo razširjati naso misel, vdobi- 
pričanje bo »ostalo tudi v težkih socijalnih, mo tu skrušenega človeka, ki je v sfanju ubi- 
prilikah svetlo in nespremenjeno ter veliko H vero tudi našim ljudem preko meje. 
število emigrantov, ki so prišli preko meje Ako hočemo reasumirati zadnja in da- 
predvsem radi kruha, ki jim je bil zanikan nošnja izvajanja prihajamo do zaključka, da 
na rodni zemlji. Slednji: emigranti so vseka- mora imeti naša emigracija za podlago svo- 
kor lažje podvrženi uplivom raznih socijal- jega dela samo iredentizem, katerega ideja 
nih nazorov, zato pa tudi večkrat izjavljajo ne srne imeti nikakih primesi tujih nazorov, 
češ: »gospoda, najprej kruha, potem pa bo- Za uspešnejše doseganje našega cilja je nuj-
tno teoretizirali in filozofirali*. Gotovo je, no potrebno, da stopamo usporedno z duhom
da takih besed ne izraža junak, toda real- časa, ki nam narekuje naloge v obliki sod­
no je to, da vsi ljudje že po svoji naravi ne jalnega problema. Dokler živimo v socijalno 
morejo biti junaki, nasprotno, večina ljudi težkem položaju ne moremo in ne smemo lo­
je slabotnežev, ki so podvrženi vsem mogo- čili naše ideje od socijalnego vprašanja, kaf- 
čfm uplivom. R lo bi pomenilo grob našim stremljenjem.

Radi tega je povsem napačno trditi, da Odločno pa je treba izločiti iz naših vrst 
je za naš pokret vseeno ali jč naš emigrant vse one, ki trdovratno trde. da morajo bm 
enkrat ali dvakrat na dan lili pa sploh no- vse naše misli, vse naše delovanje in celo 
benJerat, kajti emigrant, ki je bos, raztrgan, naš cilj podrejen socijalnemv delu Ti ljudje 
lačen, brez strehe in svojcev, polca lega pa naj vdobe torišče za svojo delo v domačih
še brez razumevanja in sočustvovanja s sira- humanitarnih društvih Le tako bo emigra
ni svojega rojaka, brez možnosti, na ne- cija vstala prerojena, le loko bo v njej za-
kaznovan povratek na domača tla, je težko 
dovzeten za vzišene ideje in nazore, lahko 
pa dojema tudi tako socijalne doktrine, ki 
se ne krijejo povsem z našo misijo. Zato. 
mora vsak iredentist, ki je poklican, ali 
pa se smatra poklicanega voditi in vzgajati' 
emigracijo, stopali s duhom časa, mora za­

vladal nov krepak duh, poln življenja in vo 
lje. Emigracija naj črpa iz te sile novih po­
bud za pravilno vzgojo svojih pripadnikov 
in v razširjanje svojih idej v najširše pla­
sti jugoslavenske ga naroda. Prepričani smo 
lahko, da bodo tedaj odpadle vse današnje 
»načelne* debate* ki izvirajo po večini iz

diti račune, ki mu jih narekuje realnost, osebnih razprtij in sovraštva, 
kajti živeti z mislijo šp. v prilikah, . ki so MILKO S.

čiščenje :
V zadnjem času nas je zajela, poplava 

besedičenja in teoretiziranja, bodisi na se­
stankih, kakor po našem lisku. Nekateri 
analizirajo vzroke, ki. so nas dovedli do ne­
soglasij, drugi celo invopira » .. •nočno o- 
sebnost, ki bi s svojim jasnim pogledom 
znala .. . itd.*. Kakor da bi bili mi, politični-: 
emigranti, taka nebogljena bitja, k’ nimajo, 
v sebi zadostne moralne sile. da izločimo' 
iz svoje srede vse ono, kar nas ovira pri 
izvrševanju naše zgodovinske naloge!

Emigracijo moramo trektiraii kot živ or­
ganizem, ki preživlja hudo bolezen. Za oz­
dravljenje 'je. neodložljivo potreben bisturi, 
ki naj izreže čvor.

Čimprej tem bolje!
Odločilnega pomena je pol, ki Si jo da­

nes izberemo. Pri odločitvi ne smemo pusti­
ti. iz vidika večne resnice, da se ne doseže 
nikdar zmage s totalno maso. pač pa z nje­
nim. malim in najboljšim delom.

Ta najboljši del očuvajmo zdravega'
Vse ono, kar je ortodoksnega, je treba 

pogumno žrtvovali, in sicer takoj! •
Kar ostane zdravega, aktivnega, s jasno 

zavestjo, da je nosilec novih dogodkov, sc 
sirne k smotrenemu, sistematičnemu, disci­
pliniranemu delu Uspeh je vedno na sirani 
onih ki verujejo. Sedanjemu slanu napravi­

mo konec! Če živimo še 'nadalje brez veli 
ke vere, brez ciljen, brez vodilne smeri, nas 
bo /o vedno bolj vodilo do naših notranjih 
medsebojnih bojev — bojev do ostudnosti! 
Le velika misel vodi ljudi naprej preko ovir 
da zmag To je naša Vera v osvoboditev na­
še zemlje. Našo moč bodo spoznali ob uri 
odločitve!

Naše vrste moramo neizprosno prečistiti. 
Naj nas ne straši, če ostanemo maloštevilni. 
'Količina ne igra ulóge

Pri čiščenju ne smemo razlikovati če- 
Judi gre za intelektualce! Kristus ni iskat 
svojih adepto» med učenimi sofi, pač pa me<i 
ribiči Tudi Napoleon ni izbiral svojih mar 
šalov v vojnih akademijah: pobiral jih >■ 
po cestah, ob rohnenju revolucije, ki je am 
stokraciji izbijala, udarec na udarec, ni’ 
hore privilegije.

Nam ni treba držati v svoji sredi ljudi 
samo zato. ker so emigranti. Edina legiti­
macija. bodi: popolna posvetitev stvari, s 
vsem žarom čustev, misli in. dejanj.

S Inko organizacijo smelo trdimo:
Ne slučaj — naša moč in zavest bosta 

morala zmagali!
Lotimo se temeljitega čiščenja'

ANEC

Trst, marca 1937. (Agis). — V tr­
žaški okolici je že več oškodovancev iz 
svetovne vojne dobilo obvestilo, da bo­
do morali del prejetih zneskov kot voj­
no odškodnino vrniti državi. Nekateri 
izmed teh so dobili že tako zvani »avi- 
so« od davčne upravo, s katerim jih 
obvešča o obrokih in višini zneska, ki 
ga bodo morali vrniti in z ostalimi dav­
ki plačevati. Jasno je, da je ta nova 
zahteva vzbudila silno ogorčenje pri 
naših ljudeh. Zlasti nekateri med njimi 
so našli po vrnitvi na svoj dom vse de­
molirano in uničeno, a ker so morali 
imeti seznam škode detajliran do po­
drobnosti, in je moral biti za verodo- 
s’tojnost potrjen od več prič, je 
marsikdo marsikdaj izpustil. Nihče ni 
vedel kako bodo ocenjevali in vsak je 
mislil, da bo dobil vsaj približno odgo­
varjajoč znesek za vrednost tega, kar 
je navedel. A oblasti so jim navadno 
od končne vsote določile komaj polovi­
co, ali pa še to ne. Danes zahtevajo pa 
še te okrnjene zneske vojne odškodni­
ne nazaj, in to do ene tretjine.

OBUPNE RAZMERE V TRŽAŠKI 
OKOLICI

Trst, marca 1937. (Agis) — Gospo­
darske razmere v Trstu kot tudi v tr­
žaški okolici postajajo neznosne. Dragi­
nja je čim dalje občutnejša in skoro da 
neznosljiva. Kdor mora živeti le od 
kakšne pokojnine, bo moral kmalu stra­
dati. Od prejemkov mu vedno odbijajo, 
a izdatki se višajo z vsakim dnem. Mali 
hišni posestniki, ki so si še v dobrih lè- 
tih toliko prihranili, da so si zgradili 
lastno streho, jim je ta danes samo v 
breme. Davki na nepremičnine so čim 
dalje višji, stavbe zahtevajo vedno več 
popravil in novih inštalacij, a ne prina­
šajo nikakega dohodka. Po tržaškem 
predmestju in bližni okoUci dobiš pri­
mere, da plačujejo trgovci za svoje lo­
kale po 30 lir me$ečne najemnine, za 
prazne stanovanjske sobe po 20 lir na 
mesec, in tako dalje, če primerjamo te 
zneske z zneski davkov in drugih daja­
tev, moramo ugotoviti, da ni v tem po­
gledu nikakega razmerja in da se na­
šemu davkoplačevalcu godi čim dalje 
večja krivipa.
JOŠ JEDNO NAŠE SELJAČKO IMANJE 

PRODAJE SE NA DRAŽBI ZA GLOBU
Velika Bukovica, marta. 1937. — 

Koncem 1935 godine bio ie Skrli Franjo 
iz našega sela osudien od suda u Bistrici 
na globu od osam hiljada lira radi krium- 
čarenja iz Riječke slobodne zone.. On je 
apelirao, a sada je bila ponovna rasprava, 
ali je opet osudjen. Molio je Ministarstvo 
finansija da mu oprosti globu, jer da nije 
išao radi šverca, već da je jedino išao 
kupovati hranu tamo gdje je jeftinije i to 
isključivo za domaće potrebe. ! ta molba 
mu je odbijena, pa je sada finansa dobila 
nalog da utjera tu globu. Kako Skrij ne­
ma novaca, to državni erar stavlja njego­
vo imanje na dražbu.
UHAPŠEN JOŠ 1935 GODINE A SADA SE 

JAVLJA IZ - ŠPANIJE 
Novokračin a, marta 1937. — Još 

1935 smo pisaii o hapšenju 4 mladića i 
i to Štembergei Martina, Smaila Josipa, 
Maljevac Josipa i Valončić Franje. Pred 
nekoliko mjeseci još su se nalazili u Kopru, 
a kasnije im se zameo svaki trag. U Ko­
pru ih više nije bilo. Sada je'jedan od nijh 
£isao kući. i to Smaila Josip. Karta je iz 
Španije i na njoj je puno pečata, medin 
kojima i oni cenzure. Karta ie iz mjesta 
koje drži general Franco.

UHAPŠEN KADA SE VRATIO IZ EMI­
GRACIJE

Riieka, marta 1937. — U Spodnji
Idriji uhapšen je Svetličič Vinko zvan Tu­
šarjev. star 26 godina, On je bio utekao 
u Jugoslaviju kada je bio započeo abesinski 
rat. Sada se vratio kući. ali sij ga odmah 
uhapsili. Po nekim još nepotvrdienim vije­
stima čini se da su ga poslali u Španiju.
DVA MLADICA IZ DOLENJE UHAPŠENA 

I POSLANA U ŠPANIJU 
Dolenje, marta i937. — Početkom 

mjeseca uhapšena su dva naša mladića i to 
Rune Rudolf zvan Kovačev, star 24 godine 
i Iskra Franio zvan Ivančin star 26 godi­
na. Otpremili su ih u zatvor, a sada dozna- 
iemo da su ih iz zatvora poslali u Španiju 
kao »dobrovoljce« generala Franka._____

IZ FRANCOVE ŠPANIJE
Dnevna štampa je punu. vijesti o 

■ velikom porazu talijanskih fašističkih 
dlvfftffa «a Guadalajari.

Potražite tumara. Kapelan ne zna ni » 
mački ni talijanski, oeč samo španjolsl
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Pred 50 godina
OPĆINSKI IZBORI U MARC ANI

Dne 14. febrara birali su Marianci nove 
zastupnike za svoju porezovnu opiinu Tre- 
6e i drugo tielo ■ nebijaše kod izbora dostat­
no zastupano, nu tim mnogobrojniji bijahu 
izbornici prvoga tijela. Dne 14. maria bija­
še izbor župana. Večina zastupstva pripada 
našoj narodnoj stranci. Ova je kandidirala i 
izabrala medju ostalimi i tamošnjeg župe- 
upravitelja i čelik rodoljuba g. A. Benigara. 
Od protivnikah bijaše proturan i jedan ta­
mošnji šarenjak. Ovaj je znao na dan kon­
stituiranja zastupstva na svoju stran privu­
ći još trojicu naših kmetovali pak je hotio 
pod svaku cienu izabrati županom jednog 
nepismenog zastupnika, inače čestitoga 
i vriednoga gospodara. Videči, da je sa no­
vimi pristaši u manjini, navali na g. B. be­
zobrazno, da dade i on svoj glas nepisme­
nom zastupniku, ili da se odreče zastupni­
štva. Ponašanje toga čovjeka bijaše toli dr­
zovito, da se je tomu čudio i sam prisutni 
odnjanski načelnik g. dr. Bocealari. Spletka 
mu nepodje za rukom te bijaše većinom gla­
sovah izabran županom čestiti starina A n- 
t e Silj a'n —

Ogorčeni protivnici radi tog neuspjeha, 
izumiše nedjelo, kojeg bi se sramio i zadnji 
istarski čoban. Dne 19. marča priliepili su 
na jednu kuću komad papira, na kojem su 
narisali >Franinu i Jurinu* a odozdol napi­
sali razgovor toli bezsraman. gadan i blju­
tav, da se je na to morao i najpokvarenije­
mu čovjeku želudac okrenuti. Taj izum dje­
dovske kulture čitala je neka domaća ništa- 
rija na dan sv. Josipa pred mnoštvom puka 
na marčanskom trgu. Puk se snebivao rad 
tolike prostote i divljaitva.

Eto tako rade i u Marčani narodni pro­
tivnici kao i u ostaloj Istri. Kad nemogu i 
nadalje s nami po miloj volji vladati, tad 
udri proti nam najgadnijim oružjem što ga 
pokvareno srce izmisliti može. No pregoriti 
će naši i to.---------------------  ----

VIJESTI IZ ORGANIZACIJA

.TABOR" V KAMNIKU
Kamnik, 20. marca 1937. — Velika no6 

je tu, spomin vstajenja: Vse se zbuja K no­
vemu življenju, tako tudi naše društvo, ki Je 
v pretečeni zimi nekoliko zastalo v svojem 
delovanju. Letos se ' ''pripravlja na proslavo — 
v kolikor bo v danih okolsčinah mogoče —
petletnice svojega plodonosnega obstan­
ka. Na zadnjem članskem sestanku v Kam­
niku je bilo sklenjeno, da proslavimo ta ju­
bilej z organiziranim izletom v Kamniško Bi­
strico, dne 23. maja 1937. Vsakoletni izleti tja, 
so postali za naše društvo že nekako tradict- 
jonalni. Da bi mogli letos tem lepše in Im-
pozantnejše praznovati svoj jubilej, prosimo 
bližnja bratska društva, da bi sl ta dan Iz­
leta zapomnili in ne priredili nanj kake svoje 
prireditve, ampak se z nami vred izleta ude­
ležili kar v največjem številu, na kar jih že 
tem potom vljudno vabimo. Prav je in kori­
stno, da se tako bližje spoznamo, se o mar­
sičem potrebnem razgovorimo, drug drugega 

in 'potolažimo In okrepimo ter si začrtamo nove
smernice v dosego svo.Uh ciljev^ Torej j)rosi­
mo, ne pozabite na
dan ter Javite svojo vdeležbo s kolikor mo­
goče natančnejšim "številom vdeležencev tako, 
da bomo obveščeni vsaj teden, dni prej In mo­
remo tako vse potrebno ukreniti v zadovolj- 

Torej ne pozabite In se Javite,nost vseh. 
prosimo!

Omeniti moramo tudi. da je naša blagajna 
za podpore totalno izčrpana in prazna in ker 
nekateri člani neredno plačujejo svojo ma­
lenkostno članarino, nekateri in to se celo 
premožnejši, jih opozarjamo, naj store svojo 
dolžnost, ker brezposelni in usmiljenja vredni 
neprenehoma trka Ir na naša vrata. Besede 
našega slavčka«

»Odpri roke, odprl srce, 
otiraj bratovske solze!« 

velja tu In v 'teh časih še bolj od prej. Torej 
zaostankarji, zganite se- »Brat, blagajna že 
težko čaka!«

Prihodnji redni sestanek bo na belo ne­
deljo zjutraj ob 10. url v Sokolskem domu v 
Domžalah. Vabljeni vsi člani k polni udeležbi 
in prijatelji društva'

Zabeležiti moramo tudi ob tej priložnosti 
dve britki izgubi v našem društvu. Kakor Je 
iz dnevnikov znano sta se ponesrečila prej­
šnji teden na avtomobilski vožnji dva naša 
člana, brata Jožef In P rance Butar, ro­
jena v Volčah pri Tolminu, oba poročena — 
prvi smrtno, drugi se bori s smrtjo v neza­
vesti. Sorodnikom izrekamo najgloblje soža­
lje, ranjencu skorajšnje okrevanje, pokojnega 
tovar. Jožefa pa ohranimo v spominu.

Končno želi društvo vsem svojim članom 
in prijateljem, kakor tudi vsem bratskim dru­
štvom veselo blagoslovljeno Veliko noč.

NAGRADNO LITERARNO TEKMOVANJE 
NA JESENICAH

Društvo Soča na Jesenicah je razpisalo 
za enega svojih sestankov tudi nagradno 
tekmovanje za najboljši spis, ki mora biti 
lasten proizvod gradivo pa poljubno. Na 
sestanku 2. marca so se prijavili 3 člani 
»tekmovalci«, katerih vsakdo je prečital 
svoje delo, nakar se je razvila debata. Gla- 
sovanje članstva ie posvedočilo, da se mu 
pričujoči spis najbolj dopad'e in je član »So­
če« T. dobil prvo nagrado.

To takmovanje je zelo poživilo delo v 
društvu, in pri takih debatah se članstvo v 
polni meri izživlja! En sms je opisoval 
sprehod domov na Tolmisko po dolgih le­
tih, eden pa smotre in cilje emigracije. 
Vsa ta dela so napisali člani, ki so delavci, 
kmečki sinovi. — Trdih žuljavih rok in od­
krili svoja srca — pa tudi stisnili pesti v 
želji za osveto, in menimo, da bi se marsi­
kakšen emigrant, ki živi v svobodi že dol­
ga leta lahko zgledoval nad takim člani, 
ki sipljejo na papir najnežnejše, p tudi naj­
udarnejše misli in hotenja 1 Zanimanje za 
debatne in predavalne večere in sestanke 
je veliko! Sestanke prireja Soča Jesenice 
vsako soboto, ob zadovoljivi navzočnosti 
članov.

Prinašamo 'spis emigranta delavca — 
kmečkega sina, da bi se nad njegovim veli­
kim domoljubljem zgledovali vsi, — katerim 
duše še niso zakrknjene.

(Vidi sestavek »Domovini« na 11 str.).

Maša zadušnica za pok. 
Lojzetom Bratužem v Zenici

Rad Jugoslavenske Matice u Splitu
U 1936. godini obratilo joj se 900 izbjeglica

Split, marta 1937. —— Jugoslavenska'; Jugoslavenska Matica radila Je sve Sto Je 
Matica u Splitu održala Je svoju prvu sjed-imogla prema svojim silama, a radila bi i viSe
niču ove 
odbornici

_ W w J V« ' —V, « i . « Vv « C KJ » KJ « » «VA « « »V, C* A I A V Afc»»^,
godine dne 28. Januara, òlanovl ; da su njezine materijalne prilike bolje. U tu 

su na sjednicu skoro u j svrhu će ovih dana poslati poziv na upis upristupili su na sjednicu skoro u j svrhu će ovih dana p____  „
potpunom broju, 1 pretsjednlk Je medju osta- ; članstvo raznim rodoljubima u 
Um točkama iznio 1 rad ove ustanove u ! nada da će svako žrtvovati mali
god. 1936.

gradu, pi 
obol od

a se 
naj­

manje 2 dinara mjesečno, da ne ugasne ova

Izuspjela da mnogim našim Izbjeglicama 
otudjenlh krajeva pomogne u teškoj bijedi.

U god 1936. oko 900 Izbjeglica pokucalo 
Je na njezina vrata za pomoć. Njima su Iz­
davane novčane potpore, besplatni objedi 1 
večere u Gradskoj pučkoj kuhinji, bonovi za 
prenoćište u skloništu Burze rada. Dijelile su

učfvalo
Izbjeglice raznim radnjama za uposlenje itd.

Od 1. januara do 31. decembra 1936. udl- 
leljeno Je pripomoći u ukupnoj svoti od Din. 
16.060 i potrošeno Još u propagandističke 
svrhe Din. 2.646. Od toga Je Izdano Izbje-_ Je Izdano Izbje
glicama 1.800 objeda u Gradskoj kuhinji (Din. 
6.422); 629 bonova za prenoćište u skloništu 
Burze rada (Din. 2.116); 60 poluvoznlh ka­
rata za vožnju na posao (Din. 2.831), a ostalo 
Js razdijeljeno Izbjeglicama u novčanim pot­
porama. Udljeljeno Je Još Din. 700 u Ime 
beskamatnih zajmova.

danomice goni u slobodnu domovinu.
Jugoslavenska Matica Je ustanovljena JoS 

godine 1920., te stoji Izvan svih stranaka. — 
cisto Je humana Institucija 1 brine se samo 
za našu otudjenu braću 1 za tamošnje izbje­
glice, pa Je time pristupačna svakom sinu 
naše domovine, ma kojoj stranci on pripadao. 
ZAHVALA DRUŠTVA ISTRA—TRST—GORICA 

U KARLOVCU
Karlovac, marta 1937. — I ovim pu­

tem se zahvaljujemo gospodjl Vellčkovlć koja 
vala preko 80 knjiga našol kniižnlol

aa bi nam 1 nadalje bila ^naklonjena kao do 
sada, a ujedno neka bi se svi naSi članovi 
1 članice ugledali u nju 1 u granicama svojih 
skromnih mogućnosti pomogli da se naša 
knjižnica razvije. — Pročelnik Prop. sekcije: 
Aleksandar Berce. Tajnica: Iva Leban.

Glavna skupština: »Isfre« 
u Novom Sadu

Poziv na X. redovnu glavnu godišnju 
skupštinu Prosvjetnog 1 potpornog društva 
»Istra* u Novom Bađu, koja će se održati u
nedjelju 4 (četvrtog) aprila 1937 g. u 16 (8) 
sata po podne u maloj sali Narodnog Spo- 
men-doma. Dnevni rea: 1. Otvaranje skup-

FOND »ISTRE* — USKRS 1937. 
Mjesto vijenca na odar tvom 

drugu, pok. Franu Rubeša, 
daruje u fond »Istre* Sepić 
Mate prof. um. — Kastav Din 100.— 

Uprošlcm broju objavljeno Din 40.246.80
». Otvaranje skup­

štine, 2. Izbor dva člana ovjerovljača zapis­
nika, 3. Izvještaj pretsjednlka, 4. Čitanje Iz- 

erave, 6. Izvještaj blagaj- 
Sekclja: sportske, ženske, 
■ — ‘ teke, 7. “ ‘

vješteja o radu' uprave, 
nika, 6. Izvještaj
pjevačke, socijalne 1 diletantske, 7. Izvještaj
Nadzornog odbo: ~ ---- '* -------------- ‘
roj upravi, 9. BI 
tuallje. TJ slučaju ' da

og odbora, 8. Davanje razrešnlce sta­
ivi, 9. ‘ " —Biranje nove uprave 1 10. Even- 

jčaju da se u gore označeno 
vrijeme ne sakupi dovoljan broj članova, to 
će se skupština u smislu 5-a 15 društvenih 
Pravila održati za Jedan sat kasnije, bez ob­
zira na broj prisutnih članova sa Istim dnev-
štva »Istra« 1 njegovih sekcija da nelzostav- 

cioaju na skupštinu. Toga dana prije po- 
i treba obaviti sav domaći posao, a po 

podne doći u punom broju, da na taj način 
1 ovom prilikom manlfestulemo našu soli­
darnost 1 ljubav prema zarobljenoj braći. —

Uprava.
vr v Ar -vr ■»r -»r -sr '*■ v v ir sr v »r<>00000

Udruženje emigrantov Iz Istre, Trsta in 
Gorice »Gortan-Bazovlca«, poverjeništvo
Zenici, Je Imelo 14. t. m. v župni cerkvi v 
Zenici mašo zadušnico za pokojnim Lojzetom
Bratužem. Mašo Je daroval č. g. Mlron Kozl- 
nović, kl Je Imel med sveto mašo govor. Pri­
poročil Je" pokojnika v molitev In v nekaj 
besedah orisal mučenlško smrt blagega po­
kojnika, ki je moral zato umreti, ker Je v
cerkvi pel v materlnem-slovenskem jeziku v 
tuji državi. Po končani maši se Je predstav­
nik poverjeništva zahvalil g. župniku za
iskrene besede, ki jih je spregovoril na lastno 
Iniciativo. Ob priliki se bo naše društvo od- 
dožllo spominu blagopokojnlka s primerno ko­
memoracijo, o čemer bomo naš list posebej 
obvestili.
Nov odtor Primorskega akadem­
skega starešinstva v Ljubljani

Ljubljana, 20. mcrca 1937. — Na le­
tošnjem rednem občnem zboru Primorskegatošnjem rednem občnem zboru Primorskega 
akademskega starešinstva v Ljubljani dne 13. 
m. 1937. je bil Izvoljen novi odbor, ki se Je 
na svoji seji dne 17. III. 1937. takole kon­
stituiral: Predsednik: dr. Lavo Čermelj, Pod-
EBi
iredscdnlk: dr. Robert Hlavaty, Tajnik: dr. 
iranko Vrčon, Tajnik II: dipl. lur. Tone La­

harnar, Blagajn k: dr. Jože Božič, Blagajnik 
II: dr. Josip Prodan, Odbornik: mag. pharm. 
Josip Logar, Odbomlški namestnik: mag.
pharm. Andrej Bolko Ì dr. Franc Kalin.

JULIJAN JERINA — SUŠAK
Ružlćeva 23 — telefon Inter. 89 

Auto mehanička radiona 1 auto garage 
JADRAN. Specijalna radiona za popra­

vak svih vrsti motora

Svaki emigrant mora da Ima 
veliki emigrantski

„JADRANSKI
KOLEDAR'*

Velik izbor štiva. Saradjlvalf 
najbolji pisci. Mnogobrojne 

slike.

Ko ga još nema neka ga 
odmah naruči! - Upozorite 
na nj svoje prijatelje !

GRADSKA ŠTEDIONICA
SUŠAK

Ukupno Din '40.346.60

IZ UREDNIŠTVA I UPRAVE
Ovaj broj izlazi kao dvobroj, 

te prema tome broj 14, koji bi 
imao izaći 2. aprila neće izaći. 
Slijedeći broj izlazi 9. aprila.

Wilhelm Josef Gradoschck iz Ame­
rike moli emigrante koji se nalaze u 
inostranstvu (Amerika, Francuska itd.) 
da stupe s njime u vezu, jer da bi htio 
s njima dopisivati. Adresa: 1610 V
Street, Bakerslield. Calif. U. S. A.

NAŠA KULTURNA KRONIKA
NAŠI V »SOBODNOSTI«

Med drugimi članki v prvih treli Dvo­
letnih štavilkah »Sodobnosti« so sodelovali 
tudi naši rojaki. Ciril Kosmač nadaljuje 
obširno povest pod naslovom »Življenje in 
delo Venclja Poviškaja«. Dr. Vilfan Joža je 
napisal poročilo k knjigi dr. Zwittra »O 
gibanju prebivalstva na slovenskem«. Al­
bert Ko*, politični piegicd pod naslovom 
»Okoli dveh osi«, Lino Legiša kritiko Vid­
marjeve knjige o Otonu Župančiču. V tretji 
številki pa je objavljen obširnejši članek 
pod naslovom »K vprašanju naše zapadne 
narodnostne meje«, ki ga je napisal naš 
stalni sotrudnik Ješko Žiberna. Z lanskega 
leta se nadaljuje Prepeluhov članek o 
»Naši prevratni dobi«.

PJESMA ANTE DUKIĆA »HRAM« U 
FINSKOM PRIJEVODU.

U posljednjem svesku (br. II.) ilustro- 
vanog kulturnog mjesečnika »Forum« u 
Helsingforsu izašla je u prijevodu Suo- 
mennosa pjesma Ante Dukića »Hram« na 
finskom jeziku.

f RADIVoj CERNE 
Gorica, 2 marca 1937. Dne 20 t. ni. 

je v Gorici umrl komaj 23 letni učitelj Ra- 
divoj Cerne, sin pok. komenskega sodnika 
Filipa Černeta.

Pomanjkanje in beda v dijaških letih, 
brez zasluška po končanih študijah in druge 
skrbi so strle mlado, upapolno življenje do­
brega Vojkota. Za njim žaluje mladoletni 
brat, dijak Miladin, nepreskrbljena sirota 
brez očeta in matere.

Vsi, ki smo dobrega ' Vojkota poznali, 
smo ga ljubili in ga bomo tudi-obranili v--'*- 
trajnem spominu. Naj počiva v- miru v 
zemlji, kj jo je ljubil nad' vse!

JADRANSKA PLOVIDBA
D. D. - SUŠAK

Brzojavi: „JADROPLOV" — Telefon Direkcija;
2-36, 2-37 — Za naručbe kabina 3-48

Vrsi redovitu parobrodsku službu 
u svim pr aveima Jadranskog mora. - 
Dnevno parobrodska veza sa svim 
kupališnim i liječilišnim mjestima 
Jugoslovenske obale. - Brza paro­
brodska služba iz Sušaka za Dalma­
ciju iobratno.-Turističkaputovan ja 
za Dalmaciju i Grčku, uključivo 
vožnju, hranu i kabinu, uz umjerene 
cijene. Prvoklasni putnički paro­
brodi- dobra posluga- odličnahrana.

Prospekte i upute da]e: Direkcija u Sušaku, 
sve njezine agencije i svi važniji putnički 

uredi tu- i inozemstvu.
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OKTAVIJAN ŠEPIĆ
Mesnica i prodaja 
suhomesnate robe 

SUŠAK 
Telefon : 369

„Prosvjeta”
knjižara i papirnica

Josip H. 
AHMETOVIĆ
SUŠAK

Pisaći pribor - najveći izbor 
i najniže cijene 
Telefon: 373

Postolarska radionica

DRAGUTIN UMEK
SUŠAK

Šetalište Prestolonaslednika
Petra broj 3

Kuéa „ALGA”

BUFFET

JADRAN"

Od 1. aprila
DOViŠenie cijena!

Uslijed novog oporezovanja Indu« 
stvijski proizvedenih odijela poskupiti 
će po nama izradjivana Tivar odijela 
počam od i. aprila.

Do tog roka još smo u mogućnosti 
da prodajemo po jeftinim cijenama.

Osigurajte se stoga pravovremeno i 
nabavite što prije nasu jeftinu i prvo­
razredno Izradjenu odjeću.

TIVAR ODIJELA

SVE OGLASE IZ SUŠAKA SAKUPILO JE TAMOŠNJE ORUŠTVO „ISTRA"

SUŠAK
Račkoga ulica broj 10 

Telefon broj 411 
Sastajalište otmjene publike

ČOKOLADA
KAKAO

BONBONI
>8»*s#3*>ic>§DtWD»6>rS3e>*^^

V* A

MIKUUCIC 1 KULAŠ
SUŠAK

Trgovina mirodija, boja, 
lakova

Parfumerija

MIRKO TURATO
agenturno-komisionalni posao 

žitarica i masti
SUŠAK

Ružićeva 23 — Telefon 36

TRGOVINA I
PARFUMERIJA

SUŠAK
Trg Kralja Aleksandra br. 2

JOSIP SMERDEL
SUŠAK

Trgovina delikatesa 
Telefon broj 85

AUTOMATSKI BUFFET

Telefon broj 370

NIKOLA DIKLIC
Kavana „Sarajevo”

SUŠAK
Račkoga ulica broj 40

HOTEL „JADRAN"
SUŠAK

Telefon broj 120

TOPLE MORSKE KUPKE

JURAJ GALOVIĆ - SUŠAK

UVOZ — izvoz južnog suhog i svježeg voća i 
zemaljskih proizvoda

Telefon : 196 Brzojav ; Svevoće

Cvjetsuuta SMOKVINA
SUŠAK ~ Korzo 

ŽELI SVIM SVOJIM MUŠTERIJAMA
SRETAN USKRS

Trgovina manufakturne i kratke robe „K PAUNU" 

V. DAKIĆ - SUŠAK
RIJEKA, Corso broj 3

Bogati izbor razne manufakturne, pletene i kratke robe. 
Košulja, kravata, čarapa za gospodje, gospodu i djecu.

Potpuni izbor pribora za krojačice i krojače.

Solidna i brza podvorba sa umjerenim cijenama.

Velild izbor proljetnih tkanina.
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74295-16
Novost ! Elegantne troteur-cipelice od tif- 
tino, sa lijepim ukrasima u zelenoj i 
smedjoj boji. - Elastičan postavljen gu- 
pieni djon. Cijena im je svega 59 - dinara

Ì5380-04
Za fijepe dane najpodemlja i najjeftinija 
dječja platnena cipela sa kolnim djonom. 
Od br. 19-26 Din 12.-, od 26-35 Din 15.-

2962-44863
Lagane i jake dječje sanTlale od najboljeg 
materijala sa kolnim djonom. Svega 29 
dinara

2325-44793 ______
Posljednji model elegantnih cipelica od 
semiša, - na inala sa finim ukrasom, 
kolnim djonom i poluvi&okom petom. Cl-

5842-05
Djeci za svečane^Tiitke. tat čipeticc 
sa Spangom. Od.br. 27-30 Din 59- 
od 31-34 Din 69,-

jena im je Din 129 —

\ **

2305-04231
Elegantne cipele za izlaz i posjete ođ crnog 
antilopa sa kolnim djonom i poluvteokotn 
petom Din 129:—

2967 44800
Udobne i lagane mnSke sandali sa kolnim 

.djonom. i gumenom potpeticom Din 59.-

5305-09
Zo. elegantnu đarnof dpeta od antilopa sa 
■ : sokom petomiiljepim ukrasom. Din 129.-

5927-44827
Elegantne mučke polucipele od finog tei. 
boksit sa kolnim djonom i gumenom pot­
peticom* Crne ili smeđ je Din 109.—

2927-44884
Najnoviji proljetni model za gospođu. Od 
finog perforiranog boksa i sa jakim kož­
nim djonom Din 79r~

tttt

?a? b i^Mnvsr^sa pur

< 937-64842
Čvrsta muška polucipcla od jakog boksa

gumenim djonom. Bez ukrasa Din 79.—

»Istra« Izlazi svakog tjedna n petak. — Broj čekovnog računa 86.783. — Pretplata: za cijelu godinu SO.— din., za pola godine 25.— dinu, za Inozemstvo dvostruko, za Ameriku 2 dolara 
na godinu. — Oglasi se računaju po cjeniku. — Vlasnik 1 Izdavač: Konzorcij »Istre«, Masarykova 28a II, broj telefona 67-80. — Za uredništvo odgovara IVAN STARI, Zvonimirova 48fIU 

Tisak: Stečajnlna Jugoslovenske stampe d. d, Zagreb, Masarykova 28a. — Za tiskaru odgovara Rudolf Polanovlć, Zagreb, Ilica 131.
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